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Węzły przyjaźni łączące Polskę i Francję, tak dobitnie podkreślo- 
ne zawartymi ostat nio układami finansowymi i handlowymi, niewątpliwie 
prz y c z y n i ą  się do zacieśnienia wsp ó ł p r a c y  gospodarczej obu krajów.

Izba H a n d l o w a  Polsko-Francuska, pracując oddawna na polu zbliżę- 
nia ekon o m i c z n e g o  p o lsko-francuskiego, realizuje sz częśliwą myśl własne- 
go organu ״Po 1s k a - F r a n c j a “ , k tóremu należy życzyć pe łnego rozwoju dla 
osią g n i ę c i a  w y t k n i ę t y c h  celów.

♦

* *

Les liens d ’amitie seculaires ąui uniss ent la Pologne et la France, 
si mani festement soulignes par les derniers accords financiers et commer- 
ciaux, vont certainement contribuer au resserrement de la collaboration 
economiąue entre les deux pays.

La Cha mbre de Commerce Po 1 ono - Franęai se, remplissant sa mi s s i o n  dans 
le domaine du rapprochement,prend 1 ,heu r e u s e  initiative de publier la re- 
vue ״Po 1ska-Francja" , ąui sera son organe officiel. Je lui souhaite le 
plus grand succós, persuade que cette revue contribuera de la maniere la 
plus efficace au r a p p r ochement economiąue, source de la prospśrite des 
deux n a t i o n s .

(-) ANTONI ROMAN
M inisler P rzem ysłu i H an d lu  Rz. Polskiej



L ’ initiative p r i s e “par la Chambre de Commerce Po 1 o n o - F r a n ę a i s e  
vient a son heure et j 'ai plaisir a enregistrer cette nouvelle manifesta- 
tion d ’une activite en plein d e v o 1o p p e m e n t . Ce B u l l e t i n  Mensuel constitu- 
era desormais un precieux instrument d ’information et de d o o u m e n t a t i o n .

L ’intśret prśsente par le pr emier numero de ״P o l s k a - F r a n c j a , et la 
ąualitś des p e r s o n n a 1 ites qui ont bien voulu lui apporter,pour lacircons- 
tance, leur collaboration , ne permettent de douter ni de l accueil q״ u  -el״
le recevra des interesses , ni de l ’u tilite q u ’elle p r e s e n t e r a  pour eux.

Po u r suivant son action, la Chambre de Commerce Polo n o - F r a n ę a i s e  
apporte ainsi une nouvelle contribution a 1 ’oeuvre qui nous tient h coeur, 
au d e v e 1oppement p r o g r e s s i f  de nos echanges, en vue de m e t t r e , toujours 
davantage, nos relations economiques en harmonie avec nos relations poli- 
tiques et avec les sentiments qui lient 1 ’ un a l ’autre nos deux Pays: je 
1 ’en felicite tres vivement.

*

♦ *

Powzięta przez Izbę Handl ową Polsko-Fr a n c u s k ą  iniojatywa jest bar- 
dzo na czasie i z p r z y j e m n o ś c i ą  notuję ten nowy p r z e j a w  rozwijającej się 
działalności. M i e s i ę c z n i k  przez nią w ydawany będzie stanowił odtąd bar- 
dzo cenny p r z yczynek w zakresie informacji i dok umentacji gospodarczej.

Dobór treści pie r w s z e g o  numeru ,,Po 1s k a - F r a n c j a “ jak również i wy- 
bitne osobistości, które zechciały zaofi arować do tego numeru swą współ- 
pracę, nie pozw alają wątp ić ani o przyjęciu, z jakim spotka się to wydaw- 
nictwo ze strony sfer zainteresowanych, ani o użyteczności, jaką będzie 
dla nich przedstawiało.

Realizując swój program, Izba H a ndlowa P o l s k o - F r a n c u s k a  dorzuca 
w ten sposób nowe ogniwo do dzieła, które jest nam drogim, do progresyw- 
nego rozwoju w ymiany polsko-francuskiej w celu tym w i ększego zharmonizo- 
wania n a s z y c h  s t o sunków e konomicznych ze stosunkami p o l i t ycznymi i uczu- 
ciami, które łączą oba narody: z tego powodu składam Izbie gorące życzenia.

(-) LEON NOEL
A m basador Republiki Francuskiej 

w  P olsce



BOGUSŁAW HERSE
Prezes Izby Handlow ej Polsko-F rancuskiej

w  'N a  d o b r e j  d r o d z e . . .
E n  b o n  c h e  m i n . . .

Reglamentacja, k tóra opanowała wymianę mię- 
dzynarodową, musiała nieuchronnie znaleźć swoje 
odbicie w kształtow aniu się stosunków handlowych 
i ogólnogospodarczych pomiędzy Francją i Polską. 
W związku z długotrwałym  kryzysem obroty han- 
dlowe pomiędzy obydwoma krajam i wykazują przez 
szereg lat wzmagającą się obniżkę i dopiero rok 
ostatni przyniósł zatrzym anie się na równi pochy- 
łej, po której przesuw ały się w dół sumy wymiany. 
W ynik ten przypisać należy odprężeniu przesilę- 
nia, a jednocześnie usiłowaniom, podjętym zarówno 
przez Rządy obydwu Państw, jak i przez inicja- 
tywę zainteresowanych sfer gospodarczych. W tej 
ostatniej dziedzinie przytoczyć należy jako przy- 
kład pomyślny wynik bezpośrednich rozmów roi- 
ników Francji i Polski, którzy na tej drodze osią- 
gnęli porozumienie i zapoczątkowali ożywienie 
wymiany w rolnictwie. Przem ysł wszedł również 
na drogę rozmów bezpośrednich i stw orzył Stały 
Komitet Polsko-Francuski W spółpracy Gospodar- 
czej.

Izba Handlowa Polsko-Francuska, k tóra od 
roku 1919 służy sprawie ożywienia obrotów han- 
dlowych pomiędzy Polską a Francją i jej posiadło- 
ściami zamorskimi, zapoznawała w pierwszych la- 
tach istnienia sfery gospodarcze obydwu krajów 
z możliwościami wymiany, ze źródłam i nabycia 
i z rynkam i zbytu. Z kolei m usiała ułatw iać za- 
interesowanym  jak najlepsze w ykorzystanie tych 
kurczących -się możliwości, jakie przy rosnącym  
współzawodnictwie międzynarodowym, pozostawia- 
ły wzmagające się ograniczenia, a przede wszyst- 
kim słabnąca siła nabywcza społeczeństw.

Dopiero rok 1936 przynosi zmianę. Współ- 
praca gospodarczą polsko - francuska, po zawarciu 
ostatniego porozumienia finansowego w Rambouil- 
let w roku ubiegłym, tymczasowego układu han- 
dlowego z 18 lipca 1936 r., trak tatu  handlowego 
z dnia 22 maja r. b. oraz porozumienia turystycz- 
nego, znalazła się w znacznie korzystniejszych 
warunkach. Zostały rozszerzone ram y dla przed- 
siębiorczości prywatnej, która niezwłocznie zarea- 
gowała. W skazują na to dane statystyczne, jak 
i większe -zainteresowanie, które daje się wyczu- 
wać w obustronnej wymianie artykułów  eksporto- 
wych. Ożywienie to jest niewątpliwie wynikiem 
nowych podstaw dla wymiany towarowej, stworzo- 
nych przez powyższe układy gospodarcze, a które 
dają w zakresie wymiany handlowej poważniejsze 
i bardziej regularne niż dotąd kontyngenty impor- 
towe, szereg zniżek celnych oraz unormowaną 
w w arunkach nowego trak ta tu  handlowego, od- 
prawę celną towarów, wreszcie skoordynowanie 
płatności.

Obroty pomiędzy Polską a Francją za 8 mie- 
sięcy roku bieżącego wynoszą zł. 59.972.000.—, 
co w porównaniu do obrotów za takiż okres roku 
ubiegłego, wyrażających się cyfrą zł. 57.332.000.—, 
stanowi wyraźną poprawę. Popraw a ta zaznacza 
się szczególniej po stronie eksportu polskiego do 
Francji, k tóry  za 8 miesięcy roku bieżącego wy-

La reglem entation ąui regne dans le domaine 
des echanges internationaux a eu une repercussion 
inevitable sur les rapports commerciaux et econo- 
miąues en generał, entre la France et la Pologne. 
La crise profonde a eu pour conseąuence ąue les 
echanges commerciaux entre les deux pays mar- 
ąuent durant les dernieres annees une regression 
croissante, et ce n’est ąue la derniere annee ąui 
apporte un a rre t sur le plan incline ąue suivaient 
les chiffres des statistiąues. Cette amelioration est 
due a la detente de la crise et aux mesures pri- 
ses par les Gouvernements des deux pays, de 
meme ąue par l’initiative des milieux interesses. 
Comme exemple de cette initiative on peut citer 
les bons resultats des negociations directes entre 
les agriculteurs franęais et polonais ąui sont ar- 
rives a un accord et ont anime les echanges agri- 
coles. L’industrie egalement s’est engagee dans la 
voie des negociations directes et a cree un Comite 
Polono-Franęais Perm anent de Collaboration Eco- 
nomiąue.

La Chambre de Commerce Polono - Franęaise 
ąui, depuis sa fondation en 1919, poursuit fidelement 
sa tache et travaille au developpement des rela. 
tions commerciales entre la Pologne d’un cóte et 
la France et ses domaines d’outre-m er de l’autre, 
a du, dans ses debuts, enseigner aux milieux eco- 
nom iąues des deux pays toutes les possibilites si 
vastes et si variees des echanges, en faisant eon- 
naitre les sources d’achat et les marches d’ecoule- 
ment. Dans la suitę elle a du donner son aide et 
son concours pour faciliter les echanges, genes 
par les entraves croissantes dans le commerce 
mondial et ayant a subir une concurrence interna- 
tionale grandissante dans la lutte pour tirer parti 
du pouvoir d’achat diminue des nations.

Ce n’est qu’en 1936 qu’on peut constater un 
revirem ent. Apres la conclusion du dernier accord 
financier a Rambouillet, de l’accord commercial 
provisoire du 18 juillet 1936, du traite commercial 
du 22 mai de l’annee courante et enfin de 1’accord 
sur le tourism e — la collaboration economiąue 
polono-franęaise s’est trouvee dans des conditions 
plus avantageuses. Les possibilites d’action des 
entreprises privees ont ete elargies, aussi une 
reaction se fit tout de suitę sentir. La preuve en 
est fournie par les statistiąues et par 1’accroisse- 
ment de 1’interet, ąui se fait sentir aussi bien en 
France qu’en Pologne, pour les echanges de mar- 
chandises. Cette animation est sans aucun doute 
le resultat des nouvelles bases creees pour les 
echanges par les arrangem ents economiąues ąui 
ont donnę aux contingents d’importation plus 
dיampleur et plus de regularite, ąui ont apporte 
une serie de reductions dans les tarifs douaniers 
et une am elioration dans les formalites douanieres 
accomodees aux conditions du nouveau traite 
commercial, ąui ont fixe enfin le reglement des 
paiements. Les echanges commerciaux entre la 
F rance et la Pologne accusent une amelioration 
tres nette, ąui s’exprime par le chiffre de
59.972.000 zł. pour les huit prem iers mois de
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niósł zł. 34.138.000.— w porównaniu do zł. 26.821.000 
za takiż okres roku ubiegłego.

Przywóz francuski do Polski w porównywa- 
nych okresach kształtow ał się mniej korzystnie 
dla Francji, bowiem spadł ze zł. 30 511.000.— w 
1936 r. do zł. 25.834.000,— w 1937 r. Ten nie- 
znaczny spadek w ogólnym rozrachunku bilansu 
płatniczego kompensuje się przez inne korzyści, 
wynikające z układu turystycznego, obsługi poży- 
czek francuskich i t. d.

W spółpraca kapitałów francuskich w życiu 
gospodarczym Polski, z wyjątkiem spółek banko- 
wych i ubezpieczeniowych, nie objętych przyto- 
czoną statystyką, utrzym uje się w 1937 r. na 
wyższym poziomie, bowiem w yraża się sumą 
przeszło 391 milionów zł., co stanowi 27,1% wszyst- 
kich kapitałów zagranicznych, pracujących w Pol- 
sce. Odsetek ten jest najwyższym, jaki od 1930 r. 
zanotowała statystyka polska.

Zdolności eksportow e przemysłu polskiego, 
zarówno jak i francuskiego, powinny być w naj- 
bliższej przyszłości w ykorzystane w większym 
stopniu niż dotychczas. Wzajemne zainteresowania 
w tym kierunku wzrastają, jak o tym świadczą 
coraz liczniejsze zapytania, kierow ane zarówno 
do Izby Handlowej Francusko-Polskiej w Paryżu, 
jak i do Polsko-Francuskiej Izby Handlowej w War- 
szawie. Obie te siostrzane organizacje, pozostające 
w ścisłym kontakcie między sobą, korzystają 
z cennych wskazań Radców Handlowych przy 
Ambasadzie Polskiej w Paryżu i Ambasadzie Fran- 
cuskiej w Warszawie, co znakomicie przyczynia 
się do bacznego śledzenia wszelkich zmian, jakie 
siłą rzeczy zachodzą na rozległych i odległych 
rynkach zbytu.

W nowych warunkach Izba Handlowa Polsko- 
Francuska intensyfikuje swoją pracę i wzmaga 
swoją aktywność. W tej myśli powołuje do życia 
własny organ ״ Polska-Francja“, k tó ry  będzie słu- 
żył idei zacieśnienia więzów gospodarczych po- 
między zaprzyjaźnionymi krajami.

Oddając łam y tego pisma do użytku zrzeszo- 
nych organizacyj ja k i  wszystkich instytucyj i dzia- 
łączy, zainteresowanych w rozwoju stosunków go- 
spodarczych polsko-francuskich, wyrażam nadzieję, 
że spełni ono swe zadanie, jako platform a do 
wspólnego porozumienia się sfer handlowych, 
przemysłowych, rolniczych i finansowych obu 
krajów. Porozumienie to ma duże znaczenie, przy- 
czynią się bowiem do lepszego poznania stosun- 
ków gospodarczych Polski i Francji i doprowadzić 
powinno do wzmożenia się obopólnej wymiany, 
aby mogła być ona odpowiednikiem godnym przy- 
jaźni i sojuszu, jakie łączą oba Narody.

Izba Handlowa Polsko-Francuska

ułatwia

eksporterom polskim zbyt na rynku

francuskim.

Fannee courante contrę 57.332.000 zł. pour la 
meme periode de Fannee passee. L’accroissement 
est surtout sensible pour l’exportation polonaise 
ąui represente pour les huit prem iers mois de l’an- 
nee courante la valeur de 34.138.000 zł. contrę 
celle de 26.821.000 zł. pour la meme periode 
de 1936.

L’exportation franęaise en Pologne ne pre- 
sente pas des resultats analogues, car elle s’exprime 
pour les huit prem iers mois de Fannee courante 
par le chiffre de 26.821.000 zł. contrę 30.511.000 
zł. en 1936. Mais il importe de souligner ąue cette 
diminution, relativem ent faible, se trouve compen- 
see par les autres elements de la balance des 
paiements entre la France et la Pologne, tels ąue 
1’arrangem ent touristiąue, le service des em- 
prunts, etc.

La collaboration des capitaux franęais dans 
la vie economiąue de la Pologne, exception faite 
des societes de banąue et d’assurance, ąui ne sont 
pas englobees dans la statistiąue citee, se m aintient. 
pour 1’annee 1937 a un niveau eleve et s’exprime 
par le chiffre de 391 millions zł., ce ąui constitue 
un pourcentage de 27,1 % sur le total des capitaux 
etrangers engages en Pologne. (Test Findice le 
plus eleve ąue la statistiąue polonaise ait note de- 
puis Fannee 1930.

Les facultes d’exportation de Findustrie po- 
lonaise ainsi ąue celles de Findustrie franęaise 
trouveront certainem ent des issues plus larges dans 
un avenir tres  proche. L’in teret pour le deve- 
loppement de ćes rapports reciproąues se fait 
rem arąuer des deux cótes, et la meilleure preuve 
en est fournie par les demandes de plus en plus 
nombreuses ąui affluent a la Chambre de Com- 
merce Franco - Polonaise d’une part et a la 
Chambre de Cominerce Polono - Franęaise d’autre 
part. Les deux Chambres soeurs, ąui restent en 
etroit contact mutuel, trouvent un appui precieux 
dans les conseils et avis accorries par les Con- 
seillers Commerciaux pres des Ambassades Fran- 
ęaise a Varsovie et Polonaise a Paris. Cet appui 
est d’une grandę valeur, car il contribue efficace- 
ment a suivre de pres toutes les variations ąue 
la vie journaliere apporte dans la configuration 
des marches des deux pays.

Dąns cette nouyelle configuration la Chambre 
de Commerce intensifie et deyeloppe son actiyite. 
Guidee par cette yolonte elle fait paraitre  sa nou- 
yelle publication ״Pologne - F rance“, dont la tache 
sera celle de la Chambre, c’est a dire le resser- 
rem ent des liens economiąues entre les deux pays 
amis.

En m ettant notre nouyęl organę a la dispo- 
sition de tous ceux ąui sont interęsses au deye- 
loppement des relations economiąues polono-fran- 
ęaises j’ose esperer ąue notre publication devien- 
dra la plateforme naturelle pour une coordination 
parfaite des efforts dęs milieux commerciaux, in- 
dustriels, agricolęs et financiers des deux pays. 
Cette coordination a une grandę importance: elle 
aboutit a une connaissance plus vaste et plus pro- 
fonde desfacteurs economiąues de la France et de 
la Pologne et elle contribue de cette maniere 
a eleyer dans ce domaine les echanges mutuels 
a un niyeau digne de 1’amitie et de Falbance ąui 
unissent les deux nations.
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C z e s ł a w  k l a r n e r
b. Minister Przem yślu i Handlu,
P rezes Związku Izb Przem ysłow o-Handlowych R. P.

Kapitał francuski w hutnictwie polskim
Le cap ifa l franęa is  d a n s  la  m etallurg ie po lonaise

Początki działalności kapitału  francuskiego 
w polskim przem yśle metalurgicznym wiążą się 
w historii tego przem ysłu w Polsce z okresem 
ważnych i epokowych przełomów gospodarczych. 
Żeby zdać sobie dokładnie sprawę z wagi tego 
okresu dla dalszych losów hutnictwa żelaznego 
w Polsce, wypada również sięgnąć w głąb tei 
historii.

Przez szereg wieków sztuka hutnicza stano- 
wiła osobistą tajemnicę poświęcających się jej 
majstrów i ich uczniów, którzy umiejętność swą 
oddawali na usługi poszczególnych wielmożów, 
zarówno świeckich jak i duchownych. Wraz z roz- 
wojem organizmów państwowych poszczególne 
rządy zaczęły popierać, kontrolować i kierować 
rozwojem hutnictwa, ceniąc jego produkty zarówno 
jako przedmiot handlu międzynarodowego, jak 
i widząc w nim niezbędny czynnik obronności 
państwa.

Hutnictwo w dawnej epoce było zawsze po- 
łączone bezpośrednio z przerobem  uzyskiwanego 
żelaza. Stosując do okresu tego dzisiejsze pojęcia, 
nazwać by go należało okresem rozdrobnienia 
przem ysłu hutniczego, czego liczne dowody i śla- 
dy znajdujemy na naszych ziemiach. Jeśli w regule 
tej istniały pewne wyjątki, to ujawniały się do- 
piero w późniejszej epoce i wynikały z bezpośred- 
nich konieczności i potrzeb państwa, w którym  
podobnie jak i dziś władza polityczna musiała 
dbać o obronność granic i wyrób sprzętu wojen- 
nego.

Rozwój wiedzy technicznej w początkach XIX 
wieku wpłynął na gruntow ną zmianę metod pracy 
produkcji hutniczej i zaczął powoli przekształcać 
jego charakter z rzemieślniczego na przemysłowy. 
Zapoczątkowana jeszcze przez Stanisława Augusta 
opieka rządu nad przem ysłem  metalurgicznym 
była kontynuow ana nadal przede wszystkim przez 
rząd Królestwa Kongresowego. Zasługi Staszica 
i księcia Druckiego-Lubeckiego pozostawiły trw ałe 
ślady w historii gospodarczej Polski. Rządy za- 
borcze, a zwłaszcza rząd pruski, popierały rozwój 
tego przem ysłu w zagłębiu górnośląskim. Rząd 
rosyjski, którem u bliższe były powstające i rozwi- 
jające się przedsiębiorstw a metalurgiczne w Rosji, 
lekceważył ich rozwój w Królestwie. Inicjatywę 
w tym zakresie przejęła więc w swoje ręce przed- 
siębiorczość pryw atna.

Korzystne warunki dla jej rozwoju dał zaini- 
cjowany w roku 1877 system ochrony celnej pro- 
dukcji przemysłowej Imperium Rosyjskiego, pogłę- 
biany stale i system atycznie aż do roku 1885. 
Przypomnieć tu należy, iż w roku 1877 zarządzo- 
no płacenie cła w złocie, co było równoznaczne 
z podwyższeniem ochrony celnej o 50%, a następ- 
nie kolejno w latach od 1881 do 1885 taryfa celna 
stale wzrastała, osiągając w rezultacie jeszcze do- 
datkowe 50% wzrostu.

W ytworzona w tych warunkach atmosfera 
spowodowała — poza wzrostem opłacalności pro-

Les debuts de l’activite du capital franęais 
dans l’industrie m etallurgiąue polonaise coincident 
avec des circonstances d’une grandę importance 
pour la vie commerciale de la Pologne. Pour se 
rendre compte de la grayite de ces eyenements et 
de 1’infłuence qu’ils ont eus et qu’ils exercent en- 
core sur le developpement de la metallurgie du 
fer en Pologne, il faut rem onter aux origines de 
l’histoire de la metallurgie polonaise.

Pendant plusieurs siecles l’art metallurgique 
etait un secret personnel conserye par les artisans 
qui l’avaient choisi pour m etier et par leurs ele- 
ves. Ils utilisaieńt leur savoirpour serv irles ״grands“ 
aussi bien clercs que laics. Avec le deyełoppement 
des organismes d’E tat les gouvernem ents avaient 
pris la metallurgie sous leur protection pour l’aider 
et la contróler. On avait compris que les produits 
de la metallurgie sont utiles pour le commerce 
international et qu’ils contribuent aussi a accroitre 
les moyens de defense d’un pays.

Pendant la prem iere periode de son existence 
la metallurgie etait en liaison etroite avec la pro- 
duction du fer. Si l’on veut definir le caractere 
de 1’industrie m etallurgique des temps anciens, en 
tenant compte des conceptions contemporaines, on 
peut dire que cette industrie etait morcelee et dis- 
persee. Nous en trouvons des traces et des preu- 
ves innombrables dans toute la Pologne. S’il y  a eu 
des exceptions a cette regle de dispersion de la 
metallurgie ancienne, elles ne se sont produites 
que beaucoup plus tard  et elles resultaient des ne- 
cessites immediates et des besoins de l’Etat. En 
effet, autrefois, comme aujourd’hui d’ailleurs, le 
pouvoir politique de l’E tat devait faire tout son 
possible pour m ettre les frontieres en etat de de- 
fense et pour deyelopper la production du materiel 
de guerre.

Le deyełoppement de la technique au com- 
mencement du XIX-me siecle a amene une trans- 
formation fondamentale des methodes de travail 
dans la metallurgie: le m etier est devenu une in- 
dustrie. La protection que le gouvernem ent a accor- 
dee a 1’industrie metallurgique, pendant le regne du 
roi Stanislas Augustę pour la prem iere fois, fut 
maintenue dans la suitę et meme renforcee, sur- 
tout par le gouvernem ent du Royaume Polonais 
cree par le Congres de Vienne en 1815 et nomme 
en generał Royaume du Congres. Les merites de 
Staszic et du prince Drucki-Lubecki ont laisse des 
traces visibles dans 1’histoire economique de la 
Pologne. Les gouvernem ents des Etats qui se sont 
partages la Pologne protegaient 1’industrie en ques- 
tion, surtout le gouvernem ent prussien dans le 
bassin de Haute-Silesie. Dans le Royaume du Con- 
gres l’initiative, en ce qui concerne la metallurgie, 
est passee aux entreprises priyees, parce que le 
gouyernem ent russe, se souciant surtout des entre- 
prises m etallurgiques a peine creees en Russie et 
en cours de deyełoppement, negligeait celles du 
Royaume du Congres.

Des conditions tres ayantageuses pour le de- 
yeloppem ent de la metallurgie dans le Royaume
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dukcji przemysłowej — również poważne wewnętrz- 
ne zmiany strukturalne w jej łonie. O ile miano- 
wicie poprzednio przedsiębiorstw a przemysłowe, 
zwłaszcza z zakresu metalurgii, powstawały w drodze 
rozwoju, mechanizacji lub komasowania dawnych 
warsztatów rzemieślniczych, to z chwilą stworzenia 
warunków tak znacznej rentowności produkcji 
przemysłowej — zainteresow ał się nią czysty ka• 
pitał, widząc w tym dziale obrotów gospodarczych 
nie mniejsze szanse zysku niż w operacjach typu 
finansowego. Ten nowy dla naszych warunków 
sposób powstawania przedsiębiorstw, w których 
kierujący produkcją fachowiec-technik nie był 
właściwym przedsiębiorcą, lecz pracował na rzecz 
finansującego go kapitalisty — zainicjowany u nas 
został przez kapitał zagraniczny z francuskim na 
czele.

Epokowa ta przem iana w strukturze naszego 
życia przemysłowego dała początek okresowi jego 
rozkwitu, którego tempo było od samego początku 
bardzo wydatne, zwłaszcza w hutnictwie i prze- 
myślę metalowym. Wskazać tu można, iż przerób- 
ka surowca, która w latach 1870 — 1877 wynosiła 
rocznie około 24 tys. ton, wzrosła w latach 1877— 
1886 do 50 tys. ton rocznie, zaś przeróbka żelaza, 
wynosząca w pierwszym okresie około 13 tys. ton 
rocznie, wzrosła w drugim już do 88 tys. ton.

Do największych przedsiębiorstw , które we- 
szły w orbitę działalności kapitału francuskiego 
w Polsce, zaliczyć należy Hutę Bankową. Powsta- 
nie jej przypada na okres największego nasilenia 
działalności Banku Polskiego w kierunku uprze- 
mysłowienia kraju. Z inicjatywy H. Łubieńskiego 
Bank Polski przystąpił w roku 1834 do budowy 
Huty Bankowej, k tórą ukończono i uruchomiono 
w roku 1840. Stała się ona od razu najpotężniej- 
szym przedsiębiorstwem przem ysłu metalowego, 
posiadając sześć wielkich pieców, 18 pudlowych, 
4 piece wygrzewalne oraz rafinerię surówki i wal- 
cownię stali. W hucie tej po raz pierwszy w Polsce 
zastosowano do produkcji koks. Huta Bankowa 
pracowała nieprzerwanie aż do roku 1870, w któ- 
rym — w wyniku ogólnego zastoju w przemyśle 
metalowym — uległa unieruchomieniu.

W latach 70-tych przem ysł hutniczy zaczął 
się ponownie ożywiać w konsekwencji poprawy 
koniunkturalnej i stanął niezwłocznie wobec ko- 
nieczności daleko idącej modernizacji swych urzą- 
dzeń. Zmuszał do tego dokonujący się stale postęp 
techniczny konkurencyjnych przedsiębiorstw  na za- 
chodzie Europy. Intensywnej akcji, jaką w tym 
zakresie podjął wielki kapitał prywatny, zwraca- 
jący się obecnie ku produkcji przemysłowej, nie 
była w stanie sprostać przedsiębiorczość publiczna; 
następuje okres wyzbywania się przez rząd posia- 
danych przedsiębiorstw  przemysłowych.

W związku z tym również Huta Bankowa 
przechodzi na rzecz spółki Plemiannikowa i Rie- 
senkampfa, która z kolei wydzierżawia ją grupie 
kapitalistów francuskich Grupa ta rozwinęła znacz- 
nie działalność przedsiębiorstwa; m. in. w roku 1880 
uruchomiono nowy wielki piec na koksie oraz 
stalownię m artenow ską i walcownię szyn. Uległy 
również zmianie źródła zaopatrzenia w surowiec, 
w wyniku bowiem podwyższenia taryfy celnej 
w roku 1891 zaszła konieczność przestawienia się 
z surowca śląskiego na surowiec krajowy, Huta 
Bankowa zaczęła go wówczas otrzymywać z zakła- 
dów kieleckich i radomskich.

du Congres ont ete creees par le systeme de pro- 
tection douaniere de la production industrielle, 
introduit dans l’Empire Russe en 1877 et constam- 
ment renforce jusqu’en 1885. En 1877 il a ete de- 
crete ąue la douane serait payee en or, ce ąui cor- 
respondait a une augm entation de 50% des droits 
de douane; entre 1881 et 1885 le tarif douanier 
a subi encore des hausses successives ąui se sont 
traduites par une augm entation supplem entaire 
de 50%.

L’atm osphere creee dans ces conditions a ren- 
du la production de plus en plus lucrative et 
a amene de grands changements dans la structure 
meme de Tindustrie. Alors ąue les entreprises 
industriełles, surtout dans la branche metallurgi- 
ąue, se fondaient d’abord par le deyeloppement, la 
mecanisation ou la fusion de petites entreprises 
artisanales, au contraire a partir du moment ou 
ont ete creees les conditions ąui ont rendu consi- 
derable la rentabilite de Tindustrie, le capital priye 
s’est interesse a la production industrielle, en voyant 
dans les echanges economiąues des chances de pro- 
fit sans doute aussi grandes ąue dans les operations 
financieres. Cette methode, tout a fait nouvelle en 
Pologne, ąui consiste a creer des entreprises dans 
lesąuelles le technicien dirigeant la production 
n ’est pas a proprem ent parler 1’entrepreneur, mais 
travaille pour le capitaliste ąui le finance, a ete 
introduite en Pologne par le capital etranger et 
en prem ier lieu par le capital franęais.

Une periode de deyeloppement, rem arąuable 
surtout dans la m etallurgie et 1’industrie des me- 
taux, a commence a partir de cette im portante 
transform ation dans la structure de notre yie indus- 
trielle. Pour illustrer ce deyeloppem ent il est assez 
de dire ąue la fonte de la m atiere prem iere, ąui, 
dans la periode 1870-1877, a ete de 24 mille tonnes 
par an, s’est eleyee pendant la periode 1877-1885 
a 50.000 mille tonnes par an et ąue la fonte an- 
nuelle du fer s’est eleyee a 88 mille tonnes pen- 
dant la seconde periode indiąuee contrę 13 mille 
tonnes entre 1870 et 1877.

Une des plus grandes entreprises comprises 
dans la sphere d’actiyite des capitaux franęais en 
Pologne est l’Usine de Huta Bankowa. L’usine en 
ąuestioń fut creee pendant la periode ou la Ban- 
ąue de Pologne deployait Tactiyite la plus intense 
pour le deyeloppement de 1’industrie en Pologne. 
Sur l’initiative du comte H. Łubieński, la Banąue 
de Pologne a procede en 1834 a la construction 
de 1’usine de Huta Bankowa ąui a ete term inee et 
mise en marchę en 1840. Elle est devenue Ten- 
treprise la plus puissante de 1’industrie metallur- 
giąue ayec 6 hauts-fourneaux, 18 puddlęurs, 4 fours 
Martin, une usine d’affinage et un laminoir d’acięr. 
(Test dans cette usine ąue le coke a ete utilise 
dans la production pour la prem iere fois en Po- 
logne. L’usine de Huta Bankowa a trayaille sans 
interruption jusqu’en 1870 et ce n ’est ąue cette 
annee la ą^ e lle  fut immobilisee a cause d’une 
stagnation generale dans Tindustrie m etallurgiąue.

Apres 1870 Tindustrie m etallurgiąue, par suitę 
d’une am elioration de la conjoncture, a repris de 
1’animation ęt s’est trouyee aussitot deyant la 
necessite de m oderniser entierem ent ses installa- 
tions. Elle etait forcee de le faire par les progres 
techniąues constamment realises par les entreprises 
concurrentes de Touest de 1’Europe. Comme les 
entreprises d’E tat ne pouyaient pas tenir tete 
a Tactiyite intense du capital priye ąui se tournait
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W roku 1908 Huta Bankowa przechodzi na 
własność towarzystwa akcyjnego, które nabywa 
ją od spadkobierców poprzednich właścicieli; roz- 
porządzając kapitałem  2,35 mil. rubli, towarzystwo 
to staje się trzecim co do rozm iarów swych zaso- 
bów pieniężnych w kraju.

W analogicznych w arunkach kształtow ał się 
rozwój drugiego spośród największych przedsię- 
biorstw  metalurgicznych o kapitale francuskim, 
a mianowicie Tow. Sosnowieckich Fabryk Rur 
i Żelaza. Firm a bierze początek z fabryki ru r za- 
łożonej w Sosnowcu w 1881 r. p, f. S. Hulczyński 
i Syn. Fabryka ta przechodzi w foku 1897 w ręce 
grupy kapitalistów  francuskich, rozbudowujących 
i przekształcających ją pod dzisiejszą firmą. W ro- 
ku 1901 towarzystwo uruchom iło dużą hutę we 
wsi W arty pod Zawierciem, wyposażoną w wielki 
piec, piece m artenow skie i walcownie żelaza han- 
dlowego. Obecnie towarzystwo posiada ponadto 
liczne i bogate uprawnienia górnicze w znacznej 
mierze jeszcze niewykorzystyw ane.

Importerzy a r ty k u łó w  f ra n c u s k ic h  
znajdq wszelkie informacje 
w Izbie Handlowej Polsko-Francuskiej.

Les importateurs de produits franęais 

trouvent toutes les informations 
utiles a la Cham bre de Com m erce  
Polono-Franęaise.

vers la production industrielle, nous entrons dans 
une periode ou le gouvernem ent se defait de ses 
propres entreprises industrielles.

Suiyant aussi cette tendance generale l’usine 
de Huta Bankowa passe entre les mains de la So- 
ciete Plemiannikow et Riesenkampf, ąui 1’afferme 
a son tour a un groupe des capitalistes franęais. 
Le groupe mentionne a beaucoup developpe l’acti- 
vite de 1’entreprise. Entre autres travaux il a mis 
a feu en 1870 un haut-fourneau utilisant le coke 
et a monte une acierie Martin et un laminoir de 
rails. Les anciennes sources de m atieres premieres 
ont aussi ete changees. En effet, en raison de la 
hausse du tarif douanier en 1891, il s’est ayere 
necessaire de passer des minerais de Silesie aux 
minerais de provenance indigene. C’est a cette 
epoąue ąue l’usine de Huta Bankowa a commence 
a recevoir ses matieres prem ieres des mines de 
Kielce et de Radom.

En 1908 l’usine de Huta Bankowa passe entre 
les mains d’une societe anonyme ąui l’acquiert 
des proprietaires precedents. Ayant a sa disposi- 
un capital de 2,35 millions de roubles la societe 
deyint la troisieme entreprise de Pologne au point 
de vue des moyens financiers.

La seconde entreprise m etallurgiąue polonaise 
ayant un capital franęais, la Societe des Fabriąues 
de Tubes et Forges de Sosnowice (״Towarzystwo 
Sosnowieckich F a b ^ k  Rur i Żelaza“) s’est deyelop- 
pee aussi dans des conditions analogues. Cette 
Societe avait pris la suitę de 1’ancienne fabriąue 
de tubes etablie a Sosnowiec en 1881 sous la 
raison sociale ״ S. Hulczyński i Syn“ (S. Hulczyński 
& Fils). En 1897 la fabriąue deyient la propriete 
d’un groupe de capitalistes franęais ąui 1’agrandis- 
sent et la transform ent en societe sous la raison 
sociale indiąuee plus haut et ąui subsiste encore 
aujourd’hui. En 1901 la Societe met en activite 
dans le yillage de W arty pres de Zawiercie une 
grandę usine pouryue d’un haut-fourneau, de fours 
Martin et de laminoirs speciaux pour laminer le 
fer marchand. Actuellement la Societe possede de 
nombreuses concessions pour l’exploitation de mi- 
nes; la plupart ne sont pas utilisees.

Dr. PAUL MINKOWSKI
Presiden t du  Comite d e  C ollaboralion  Econom iąue Franco- 
Polonaise (seciion polonaise). Presiden t du  Comite d e s  Trai- 
tes d e  com m erce (Conseil du  C om m erce Exterieur).

Les relations economiqu.es polono-franęaises
Polsko-francuskie stosunki g o spodarcze

Les statistiąues polonaises perm ettent de voir 
une longue periode pendant laąuelle les importa- 
tions de France en Pologne surpassaient sensible- 
ment nos exportations vers la France. C’est a 128 
mil. de złoty en moyenne ąue s’elevait le solde 
deficitaire annuel de la balance commerciale polo- 
naise avec la France entre 1926 et 1931. En y ajou- 
tan t des yersem ents considerables destines du cóte 
polonais a la rem uneration d’im portants capitaux 
franęais engages en Pologne, la conseąuence ąui 
s’impose tres nettem ent est qu’une telle structure 
de la balance des paiements entre nos deux pays 
ne pouyait etre admise par la Pologne qu’en rai- 
son des soldes fayorables qu’elle s’assurait ayec 
d’autres pays.

Statystyka polska wymiany towarowej wyka- 
żuje, iż przez dłuższy okres czasu przywóz z Francji 
znacznie przewyższał wywóz Polski do Francji. 
Bilans obrotów handlowych Polski z Francją w la- 
tach 1926 — 1931 zamykał się ujemnym saldem 
dla Polski, wynoszącym średnio 128 milionów zło- 
tych rocznie. Biorąc jednocześnie pod uwagę 
znaczne sumy przekazywane ze strony polskiej do 
Francji z tytułu obsługi kapitałów francuskich za- 
angażowanych w Polsce, staje się zrozumiałym, iż 
podobne kształtow anie się bilansu płatniczego mię- 
dzy obudwu krajam i mogło mieć miejsce jedynie 
pod warunkiem zapewnienia sobie przez Polskę 
nadwyżek bilansowych w stosunkach handlowych 
z innymi krajami.
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La situation changea neanmoins d’une faęon 
radicale des ąue les plus im portants acheteurs de 
nos marchandises commencerent a introduire, sous 
1’influence de la crise mondiale, des mesures 
de plus en plus restrictives lim itant les importa- 
tions provenant des pays avec lesąuels leurs echan- 
ges donnaient des soldes deficitaires. Ces m esures 
frapperent la Pologne avec la meme rigueur.

Dans ces conditions il est facile de compren- 
dre etnecessaire  de justifier 1’entree progressive de 
la politiąue commerciale polonaise, elle aussi, dans 
la voie des restrictions aux im portations, ąui, en 
pratiąue, furent en prem ier lieu ressenties par les 
pays avec lesąuels la Pologne, de son cote, posse- 
dait une balance commerciale defavorable. Cette 
politiąue dut forcem ent atteindre aussi les impor- 
tations franęaises en Pologne. Depuis 1932 nous 
sommes, en effet, temoins d’une diminution eon- 
siderable des im portations provenant de France ain- 
si ąue d’une reduction de notre solde deficitaire, 
accompagnee, malheureusem ent, d’une atonie crois- 
sante des echanges entre les deux pays.

Bien ąue, actuellement, la situation sur le mar- 
che international denote, apres de longues annees 
de declin, une reprise assez sensible dans le do- 
maine des echanges commerciaux, cette reprise 
n’autorise pas la Pologne, resolue a continuer une 
politiąue m onetaire de stabilite, a abandonner 1’eąui- 
librę de sa balance des paiements, surtout envers 
les pays creanciers, dont la France fait partie.

Pour ces rnisons, a mon avis, le deyeloppe- 
ment des relations economiąues franco-polonaises 
est intimement et prim ordialem ent lie au probleme 
du deyeloppement de nos exportations vers la 
France. Ce n’est qu’en condition de ce develop- 
pement ąue peut etre reellem ent enyisagee, dans la 
situation actuelle, une reprise efficace des expor- 
tations franęaises en Pologne.

Je tiens a souligner ąue ce point de vue a 
reęu 1’aprobation des autorites oficielles franęaises, 
ce ąui se manifeste dans les stipulations de l’Ac- 
cord Commercial proyisoire de 1936 ainsi ąue du 
Traite de Commerce et des accords complementaires 
du mois de mai de Fannee courante. Ces conventions 
subordonnent notamment le yolume des importations 
de France en Pologne au yolume de nos expor- 
tations vers la France, en reseryant au profit de 
la Pologne un certain solde actif.

Quelles sont les perspectiyes du deyeloppe- 
de nos exportations en France?

II pourrait paraitre a prem iere vue difficile 
de paryenir a un deyeloppement sensible de nos 
echanges mutuels, en raison d’ une certaine res- 
semblance dans la structure generale des deux 
economies. Une analyse plus detaillee demontre 
pourtant l’existence de yastes possibilites en cette 
matiere. La France achete a 1’etranger un grand 
nombre d’articles ąue la Pologne peut facilement 
lui fournir bien au dela des limites actuelles. On 
peut citer entre les plus importants: le charbon, 
le bois, la cellulose, le lin, un grand nombre de 
produits agricoles, certaines especes de peaux et 
de fourrures. Le France peut aussi etre alimen- 
tee par la Pologne pour certains produits indus- 
triels, sans ąue cela cree aucune concurence serieu- 
se aux specialites industrielles franęaises.

Quant a 1’im portation de France en Pologne, 
une analyse superficielle des statistiąues polonai- 
ses d’im portation suffit a dem ontrer indubitable- 
ment l’existence_de grandes possibilites, aussi bien

Sytuacja ta uległa radykalnej zmianie z chwi- 
gdy pod wpływem wzmagającego się kryzysu 

śwdatowego, wszyscy nieomal poważniejsi nabywcy 
towarów polskich poczęli wprowadzać zarządzenia 
ograniczające im port z krajów, z którym i obroty 
towarowe dawały im saldo ujemne. Ograniczenia 
te zostały wprowadzone również i w stosunku do 
Polski.

W tych warunkach zrozumiałym staje się wejś- 
cie również polskiej polityki handlowej na drogę 
ograniczenia importu, co w praktyce znalazło zasto- 
sowanie przede wszystkim wobec krajów, z którym i 
Polska posiadała ujemny bilans handlowy. Polityka 
ta m usiała zatem dotknąć i im portu francuskiego 
do Polski. Istotnie, od r. 1932 jesteśmy świadka- 
mi poważnego spadku im portu z Francji i zmniej- 
szenia ujemnego dla Polski salda, czemu towarzy- 
szył, niestety, dynamiczny spadek ogólnej sumy 
wymiany między obydwoma krajami.

Jakkolw iek w obecnej chwili sytuacja na rynku 
międzynarodowym, po długich latach kurczenia się 
obrotów, wykazuje znaczną popraw ę w dziedzinie 
wymiany towarowej, tym nie mniej popraw a ta nie■ 
zezwala Polsce, opartej o zasadę stałej waluty, za- 
niechać troski o równowagę płatniczą, zwłaszcza 
w stosunku do krajów wierzycielskich, do których 
zalicza się też Francja.

Z tych względów, zdaniem moim, problem 
rozwoju stosunków ekonomicznych francusko-pol- 
skich na odcinku wymiany towarowej, jest ściśle 
i przede wszystkim związany z zagadnieniem roz- 
woju naszego wywozu do Francji. W sytuacji obec- 
nej tylko pod kątem  widzenia wzmożenia tego 
eksportu, może być realnie rozważana sprawa po- 
większenia im portu francuskiego do Polski.

Podkreślić tu muszę, iż powyższe stanowisko 
spotkało się z pełnym zrozumieniem ze strony 
oficjalnych czynników francuskich i znalazło swój 
wyraz w postanowieniach tymczasowego układu 
handlowego z lipca 1936 r., jak również w trakta- 
cie handlowym i układach dodatkowych z maja rb. 
Konwencje te uzależniają w szczególności rozmiary 
im portu z Francji do Polski od w artości naszego 
wywozu na rynki francuskie, rezerw ując pewne 
saldo aktywne na korzyść Polski.

Jakie są widoki rozwoju naszych dostaw do 
Francji?

Na pierwszy rzut oka może wydawać się, iż 
z uwagi na duże podobieństwo ogólnej struktury  
gospodarczej obydwóch krajów, nie będzie można 
osiągnąć poważniejszej rozbudowy wzajemnych 
obrotów. Bliższa jednak analiza handlu zagra- 
nicznego obydwu krajów wykazuje, iż istnieją tu 
znaczne możliwości. Francja jest odbiorcą szere- 
gu artykułów, które Polska dostarczyć może w znacz- 
nie szerszym zakresie, niż dotąd to miało miejsce, 
tu wymienić należy: węgiel, drewno, celulozę, len, 
szereg artykułów  rolniczych, niektóre rodzaje skór 
i futer. Francja może importować z Polski także 
szereg wyrobów przemysłowych, nie stwarzając 
poważnej konkurencji dla wyspecjalizowanego prze- 
mysłu francuskiego.

Przywóz z Francji do Polski, jak wykazuje 
pobieżna nawet analiza polskiej statystyki impor- 
towej, posiada niezaprzeczenie rozległe możliwości 
w zakresie zarówno artykułów  surowcowych, jak 
i gotowych wyrobów przemysłowych. Zaznaczyć 
tu pragnę, iż nie widzę przyczyn, dla których w mia- 
rę postępów procesu uprzem ysłowienia Polski, 
im port francuskich wyrobów przemysłowych miał-
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dans le domaine des m atieres prem ieres ąue dans 
celui de la production industrielle. Je tiens aussi 
a souligner ąue je ne vois pas pourąuoi, au fur 
et a m esure de 1’industrialisation inevitable de la 
Pologne, 1’im portation des produits industriels fran- 
ęais aurait a subir ąueląue diminution. Tout au eon- 
tra ire , la capacite d’achat du marche polonais pour 
les articles de luxe et de haute ąualite, produits 
par la France, n ’ira qu’en augm entant avec le de- 
veloppem ent du bien-etre et du standing de la po- 
pulation polonaise, developpem ent ąui a son tour 
reste etroitem ent lie a 1’industrialisation du pays.

Je  suis profondem ent convaincu ąue 1’echange 
des m archandises entre nos deux pays, pour etre 
vraim ent avantageux, doit avoir pour but de com- 
pleter les besoins de deux organismes economiąues, 
et non de creer des concurrences facheuses. Je 
n’ ai pas cache mon opinion a cet egard lors d e lav i-  
site faite a Paris et dans ąueląues centres industriels 
franęais, fin 1936, par la Delegation des repre- 
sentants des milieux economiąues polonais. Cette 
Delegation avait pour mission d’etudier, en commun 
avec les cercles economiąues franęais, les possibi- 
liteg du developpem ent des echanges mutuels et 
surtout des exportations polonaises vers la France. 
Je dois reconnaitre ąue cette these avait alors ete 
pleinement approuvee par les representants de l’in- 
dustrie franęaise. A la suitę de cette visite, et 
avec 1’approbation des deux Gouvernements, fut 
cree un Comite Perm anent Polono - Franęais de 
Collaboration dans le domaine industriel et com- 
meręial. Ce Comite s’est impose la tache, de 
concert avec les organisations professionnelles des 
deux pays, de collaborer au developpement des 
echanges de marchandises entre les deux pays et 
de presenter aux Gouvernements respectifs des sug- 
gestions sur les m esures politiąues et commer- 
ciales a prendre dans le domaine des echanges 
mutuels. Une tache analogue a ete entreprise, 
et dans une tres grandę m esure realisee, par la 
Chambre Agricole Polono-Franęaise, fondee par 
les cercles agricoles polonais et franęais. L’acti- 
vite rem arąuable de cette Chambre a nettem ent 
dem ontre, qu’ en depit d’une structure des deux 
pays, d’apparence similaire, les echanges de pro- 
duits agricoles entre la France et la Pologne peu- 
vent e tre  developpes avec un profit reciproąue.

C’est aussi surtout en exam inant le fonction- 
nem ent de la Chambre Agricole polono-franęaise 
ąue je me considere comme autorise a constater 
une fois de plus 1’efficacite des efforts entrepris 
par les cercles economiąues interesses eux-memes. 
Je suis convaincu ąue les effets des efforts orga- 
nises a cet egard seront de plus en plus im portants, 
autant dans le domaine industriel ąue dans le do- 
maine agricole, surtout si une stabilite plus ferme 
est retablie dans le regim e des relations interna- 
tionales monetaires et commerciales.

Pour finir je tiens a exprim er Fopinion qu’un 
developpement sain et normal des relations eco- 
nom iąues entre pays exige ąue ces relations don- 
nent des avantages reciproąues. C’est pour cela 
ąue j’attache une grandę im portance a l’activite 
bilaterale des Chambres de Commerce existant 
en France et en Pologne. Leur structure bilaterale 
me semble particulierem ent apte a donner des re- 
sultats positifs dans le domaine de l’activite ayant 
pour but le developpement des echanges de mar- 
chandises entre les deux pays, compte tenu de 
leurs in terets economiąues mutuels.

by ulec ograniczeniu. Przeciwnie, zdolność nabyw- 
cza rynku polskiego wobec wysoko gatunkowych 
i nawet luksusowych artykułów będzie się wzma- 
gała w miarę wzrostu zamożności i stopy życiowej 
ludności polskiej, co znowu jest ściśle związane 
z uprzemysłowieniem kraju.

Jestem  głęboko przekonany, że wymiana to- 
warowa między dwoma krajami, aby mogła być 
istotnie korzystną, powinna mieć na celu uzupeł- 
nianie potrzeb obydwóch organizmów gospodar- 
czych, a nie stwarzanie niepożądanej, a zwłaszcza 
szkodliwej konkurencji. Nie ukrywałem  mego sta- 
nowiska w tym względzie podczas pobytu Dele- 
gacji przedstawicieli polskich sfer gospodarczych 
w Paryżu oraz w kilku centrach przem ysłu fran- 
cuskiego w końcu 1936 r. Zadaniem tej Delegacji 
było przestudiowanie wespół z francuskimi sfera- 
mi gospodarczymi możliwości wzajemnej wymiany 
oraz zwiększenia eksportu polskiego do Francji. 
Przyznać muszę, iż postulaty te były całkowicie 
doceniane przez przedstawicieli przem ysłu fran- 
cuskiego. W wyniku wizyt Delegacji polskiej, za 
aprobatą obydwu Rządów, utworzony został Sta- 
ły Komitet W spółpracy Gospodarczej Polsko-Fran- 
cuskiej w dziedzinie przem ysłu i handlu. Komitet 
ten wytknął sobie, jako główne zadanie w oparciu
0 współpracę z organizacjami zawodowymi obu 
krajów, rozbudowę wzajemnych obrotów towaro- 
wych i przedkładanie w tym celu obydwu Rządom 
wniosków z dziedziny polityki handlowej, 
zmierzających do pobudzenia wzajemnej wymiany. 
Analogiczne zadanie na odcinku wymiany pro- 
duktów rolnych podjęła i w znacznej części zrea- 
lizowała utworzona przez sfery rolnicze polskie
1 francuskie Izba Rolnicza Polsko-Francuska. Dzia- 
łalność tej Izby dobitnie wykazała, iż, mimo podo- 
bieństwa struktury  gospodarczej obydwu krajów, 
wymiana produktów  rolnych pomiędy Polską 
a Francją może być z obustronną korzyścią poważ- 
nie rozwinięta.

Obserwując działalność Izby Rolniczej Polsko- 
Francuskiej, czuję się upoważnionym do skonsta- 
towania jeszcze raz celowości podjętych przez za- 
interesowane sfery gospodarcze wysiłków. Jestem  
przekonany, że rezultaty  zorganizowanych starań 
w tym względzie będą coraz większe, zarówno 
w dziedzinie rolnictwa, jak i przemysłu, zwłaszcza, 
z chwilą osiągnięcia poważniejszej stabilizacji 
w międzynarodowych stosunkach m onetarnych 
i handlowych.

Na zakończenie pragnę dać wyraz przekona- 
niu, iż zdrowy i normalny rozwój stosunków gospo- 
darczych pomiędzy dwoma krajami wymaga opar- 
cia tych stosunków na obustronnych korzyściach. 
Z tego względu przywiązuję wielką wagę do dzia- 
łalności bilateralnych Izb Handlowych francusko- 
polskich, istniejących we Francji i w Polsce. Bu- 
dowa bilateralna tych Izb szczególnie sprzyja 
osiągnięciu pozytywnych rezultatów w dziedzinie 
ich działalności, mającej na celu rozwój wymiany 
towarowej między obydwu krajam i w ram ach 
wzajemnych potrzeb gospodarczych.

Korzystajcie ze świadczeń
Izby Handlowej Polsko-Francuskiej!
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Inż. ALEKSANDER CISZEWSKI
Prezes Unii Polskiego Przem ysłu G órniczo-H utniczego 
w K atow icach

Przemysł cynku i ołowiu w Polsce
L m dustrie du  zinc et du  plom b en  Pologne

C y n k  i ołów w p rzy ro d zie
Cynk, ołów i kadm występują w przyrodzie w 

postaci całego szeregu minerałów, z których naj- 
ważniejsze dla produkcji czystych metali są siar- 
czki i węglany. Z siarczków cynku wymienić na- 
lęży: blendę cynkową, czyli sfaleryt sfalelite (ZnS), 
z siarczków ołowiu galenę, czyli błyszcz ołowiu 
(PbS). Węglanem cynku jest galman cynkowy, zwa- 
ny inaczej smitsonitem albo szpatem cynkowym 
fZnCOs). Węglanem ołowiu jest ceruzyt cerusote 
czyli szpat ołowiany (PbC03). Wyżej wymię- 
nione kruszce występują zwykle obok siebie i 
zawierają poza cynkiem, ołowiem i kadmem tak- 
że srebro, tal i selen tak, że nie można mówić oso- 
bno o złożach jednego tylko z tych metali.

Poczqłki przem ysłu  cynkowo-ołow ianego  
w Polsce

Przem ysł cynkowy może powstać jedynie w 
kraju, wyposażonym przez naturę w odpowiednie 
surowce. Najgłówniejszym z surowców jest węgiel, 
którego hutnictwo cynkowe najwięcej zużywa. Dru- 
gim podstawowym surowcem jest ruda cynkowa, 
aczkolwiek obecność rudy cynkowej w okręgu prze- 
mysłu cynkowego nie jest już tak bezwzględnym 
warunkiem jego istnienia, gdyż ze względu na ko- 
szty przewozu korzystniej jest dowozić do hut ru- 
dę cynkową aniżeli wielokrotnie większe ilości 
węgla.

Górnictwo i hutnictwo cynku powstało i roz- 
wijało się na ziemiach polskich, podobnie zresztą 
jak i w innych ośrodkach przemysłowych, w ści- 
siej łączności z górnictwem i hutnictwem ołowiu, 
gdyż już w łonie natury cynk i ołów są ściśle ze 
sobą związane.

Niewiele dziedzin naszego życia gospodarcze- 
go może się poszczycić historią tak daleko sięga- 
jącą w przeszłość, jak wytwórczość cynku i ołowiu. 
Ołów był zapewne, i to nie tylko u nas, dawniej 
odkryty i znany niż cynk, ponieważ znajduje się 
go w naturze często w stanie rodzimym, gdy cynk 
trzeba wytapiać z właściwych rud. To też w pier- 
wszych czasach kopalnictwa interesowano się prze- 
de wszystkim ołowiem i srebrem , rudy zawierające 
inne metale, rzucano na hałdy jako bezużyteczne. 
Najstarsze dane o dziejach naszego górnictwa, w 
tym przede wszystkim ołowianego, sięgają XI i XII 
wieku.

Kolebką górnictwa śląskiego były okolice By- 
tomia i Tarnowskich Gór. Miasto Bytom powstało 
w pierwszej połowie XII wieku, a powstanie swe 
i rozwój zawdzięcza tylko odkryciu bogatych złóż 
kopalnianych w okolicy. W ciągu wieków kopal- 
nictwo cynkowo-ołowiane śląskie przeżywało ro- 
zmaite okresy rozwoju i upadku.

Polskie z łoża  rud cynkowo-ołow ianych
Podstawą surowcową polskiego hutnictwa cyn- 

kowego i ołowianego stanowią w pierwszym  
rzędzie krajowe złoża rud cynkowo-ołowianych,

Le z inc  eł le plomb dans la nałure
Le zinc et le plomb se trouvent a 1’etat natu- 

rei sous formę de mineraux dont les principaux, 
pour la production du metal pur, sont les sulfures 
et les carbonates. Dans le groupe des sulfures de 
zinc il faut citer la blende de zinc (ZnS) et dans 
le groupe des sulfures de plomb — la galene (PbS). 
Le sulfate de baryte (ZnCCL) est un carbonate de 
zinc et la cerusite (PbC03) un carbonate de plomb. 
On ne peut pas parler de mines distinctes pour les 
deux metaux, car ils se trouvent presąue toujours 
l’un a cóte de 1’autre a 1’etat naturel dans des mi- 
nerais ąui contiennent aussi de 1’argent, du thallium 
et du selenium, outre le zinc, le plomb et le cad- 
mium.

Les origines de 1'industrie du z inc  eł du plomb  
en Pologne

L’industrie du zinc ne peut naitre ąue dans 
un pays pourvu par la naturę des matieres pre- 
mieres necessaires pour le developpement de cette 
industrie. La principale de ces matieres est la houille, 
dont la metallurgie du zinc consomme des ąuanti- 
tes considerables. L’autre matiere brute fondamen- 
tale pour 1’industrie de zinc est le minerai de zinc; 
mais il faut rem arąuer ąue l’extraction du minerai 
de zinc n ’est pas une condition absolument neces- 
saire pour l’existence de cette industrie, parceąue, 
au point de vue de la reduction des frais de trans- 
port, il est beaucoup plus avantageux de faire ve- 
nir d’autres regions le minerai de zinc, plutót quę 
la houille ąui est consommee par les usines en 
ąuantites beaucoup plus im portantes.

En Pologne, d’une faęon idetiąue, d’ailleurs, 
a celle qu’on peut observer dans les centres indus- 
triels d’autres pays, l’exploitation des mines de 
zinc et la metallurgie du zinc se sont etablies 
et developpees ensemble, et en etroite connexion 
avec les mines et la metallurgie du plomb, parce- 
ąue dans la naturę le zinc et le plomb sont deja 
etroitem ent lies.

II n ’y a ąue ąueląues branches de la vie eco- 
nomiąue en Pologne, dont les origines soient aussi 
lointaines ąue celles de la production du zinc et 
du plomb. Le plomb a ete decouvert et tu t connu 
sans doute plus tót ąue le zinc, non seulement en 
Pologne mais aussi partout ailleurs, parcequ’on le 
trouve souvent dans la naturę a 1’etat pur tandis 
ąue le zinc doit etre toujours tire des minerais. 
C’etait aussi la raison pour laąuelle on s’interessait 
surtout au plomb et a 1’argent, pendant les premie- 
res annees de l’exploitation des mines, en rejetant 
comme inutiles les minerais contenant tout autre 
metal. Les informations les plus anciennes ąue nous 
possedions sur notre exploitation miniere concer- 
nent surtout les mines de plomb, et rem ontent au 
XI-ieme et au XII-ieme siecle. Les environs de 
Bytom et des montagnes de Tarnów peuvent etre 
consideres comme le berceau de l’exploitation des 
mines en Pologne. La ville de Bytom tu t creee 
dans la prem iere moitie du XILieme siecle et elle
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Ześrodkowane w głównym zagłębiu przemysłowym. 
Jeżeli chodzi o geograficzne rozmieszczenie złóż 
polskich, wyodrębnić można trzy obszary, różnią- 
ce się tak  zawartością kruszców, jak też sposo- 
bem zalegania złóż, a mianowicie:

1) Obszar śląski,
-chrzanowsko-trzebińsko-szczakow ״ (2

ski,
.olkusko-siewierski ״ (3

Hutnictwo cynkow e w Polsce
Hutnictwo cynkowe powstało na ziemiach poi- 

skich przed ok• 135 laty i należy do najstarszych 
na kontynencie Europy. Dzięki doskonałym wa- 
runkom  naturalnym , a mianowicie olbrzymim po- 
kładom  węgla i bardzo dużym pokładom rudy cyn- 
kowej, skoncentrowanym  w jednym zagłębiu, prze- 
mysł cynkowy mógł powstać i pomyślnie się roz- 
wijać na ziemiach polskich* zajmując w ciągu ok. 
stu lat pierwsze miejsce wśród producentów cynku 
świata; dopiero w ostatnich dziesiątkach lat tenże 
przem ysł cynkowy prześcignięty został pod wzglę- 
dem wysokości produkcji przez Stany Zjednoczone 
Ameryki Północnej, Kanadę i Belgię.

Hutnictwo cynkowe rozwinęło się na ziemiach 
polskich w trzech okręgach: śląskim, krakowskim 
i dąbrowskim. Obecnie jednak,po dokonanym w cią- 
gu lat 1930—1931 unieruchom ieniu zakładów cyn- 
kowych w okręgach: krakowskim  i dąbrowskim, 
wytwórczość cynku prowadzona jest wyłącznie 
w okręgu śląskim.

W arunki rozwojowe przem ysłu cynkowego 
w poszczególnych okręgach kształtow ały się przed 
uzyskaniem Niepodległości z uwagi na odmienność 
warunków politycznych oraz struktury  gospodar- 
czej państw zaborczych zupełnie odmiennie.

P rzed sięb iorstw a i za k ła d y  cynkow o-ołow iane
W ytwórczość cynku i ołowiu prowadzona jest 

w Polsce obecnie przez trzy wielkie przedsiębior- 
stwa cynkowe, a mianowicie:

Giesche Sp. Akc,, Katowice
Śląskie Kopalnie i Cynkownie S. A., Katowice
Zakłady Hohenlohego Sp. Akc., Wełnowiec.
Przedsiębiorstw a powyższe obejmują obok 

szeregu kopalń węgla następujące czynne zakłady 
cynkowe: 2 kopalnie rudy cynkowej (i ołowianej), 
6 prażelń blendy cynkowej oraz fabryk kw asu siar- 
kowego, 5 hut wytwarzających cynk surowy (w tym 
jeden zakład do wytwarzania cynku elektrolitycz- 
nego), 2 zakłady tlenku cynkowego (wzbogacenie 
rud) oraz 3 walcownie blachy cynkowej.

Poza trzem a wyżej wymienionymi przedsię- 
biorstwami cynkowymi wymienić należy jeszcze 
dwa zakłady, zajmujące się głównie walcowaniem 
blachy cynkowej, a mianowicie: Walcownie Metali 
Sp. Akc. Dziedzice oraz Polskie Zakłady Przemy- 
słu Cynkowego Sp. Akc. w Będzinie.

W ytw órczo ść  cynku i ołowiu w Polsce
Stan wytwórczości cynku i ołowiu z uwzglę- 

dnieniem wytwórczości produktów cynkowo-oło- 
wianych w Polsce w latach ostatnich przedstawia- 
ją poniższe tablice:

doit son deyeloppement exclusivement aux riches 
gisements des environs. Pendant des siecles l’exploi- 
tation miniere du zinc et du plomb en Silesie est 
passee par des alternatives diverses d’evolution et 
de decadence.

Les mines polonaises des m inerais contenanł 
le z inc  et le plomb

Le m etallurgie polonaise du zinc et du plomb 
a pour base, ąuand il s’agit dę la fourniture des 
matieręs brutes, les ressources indigenes de mine- 
rais dę zinc ęt de plomb, concentrees dans le bas- 
sin industriel principal. Au point de yue de la 
distribution geographiąue des gisements polonais 
on peut distinguer trois regions differęntes ąuant 
a la teneur des minerais et a 1’etendue des gise- 
męnts. Ce sont les districts:

1. de Silesie
2. de Chorzów — Trzebinia — Szczakowa
3. de Olkusz — Siewierz.

La metallurgie du z inc  en Pologne
La metallurgie du zinc fut creee en Pologne 

il y a 135 ans. Elle est au nombre des metallur- 
gies les plus anciennes du continent europeen. 
Grace aux excellentes conditions naturelles, grace 
surtout aux enormes gisements de houille, aux 
grands gisem ents de minerais de zinc et a la eon- 
centration de ces gisements dans un bassin, Tin- 
dustrię du zinc en Pologne pouyait etre creee et 
pouyait se deyelopper; et elle a occupe pendant 
enyiron un siecle la prem iere place parmi les pays 
producteurs de zinc du monde entier. Ce n ’est 
ąue pendant ces dernieres decades ąue Tindustrie 
polonaise a ete deyancee, ąuant au yolume de la 
production, par les Etats-Unis de TAmeriąue du 
Nord, le Canada et la Belgiąue.

La m etallurgie du zinc s’est deyeloppee en 
Pologne dans trois districts: les districts de Silesie, 
de Cracoyie et de Dąbrowa. Mais, apres Timmo- 
bilisation des usines de zinc dans les districts de 
Cracoyie et de Dąbrowa pendant les annees 1930 
et 1931, la production du zinc s’est restreinte au 
district de Silesie.

Les entreprises  et les etablissem ents exploi- 
tant le z inc et le plomb

Actuellement trois entreprises s’occupent en 
Pologne de la production du zinc et du plomb. 
Ce sont les etablissements:

Piesch S. A. Katowice,
Śląskie Kopalnie i Cynkownie S. A. Katowice, 

(Les Mines et Usines a Zinc de Silesie S.A. Katowice)
Zakłady Hohenlohego S. A. Wełnowiec (Les 

Etablisements Hohenlobe).
Ces entreprises comprennent, a cóte de plu- 

sieurs mines de houille, les usines de zinc sui- 
yantes, en actiyite: 2 mines de minerais de zinc 
(ainsi ąue de plomb) 6 appareils pour le grillage de 
la blende et la fabrication de 1’acide sulfuriąue, 
5 usines produisant le zinc brut (dont une produi- 
sant le zinc electrolytiąue), 2 fabriąues d’oxyde 
de zinc et enfin 3 laminoirs de tóles de zinc.

Outre les trois Societes citees precedemment 
il faut encore m entionner deux etablissements 
ąui s’occupent particulierem ent du laminage des 
tóles de zinc: Walcownie Metali, S. A. Dziedzice 
(Laminoirs de metaux S. A. Dziedzice) et Polskie
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Produkcja cynku i produktów cynkowych

1930 1934 1935 1936

Cynk surowy 
z tego:
cynk elektroli- 
tyczny 

cynk rafinowany 
pył cynkowy 
blacha cynkowa 
kwas siarkowy 
bezwodny kwas 
siarkowy 
kadm (w kg.)

158 606

20 901 
29 321 

7 126 
15 700 

221 990

4 794 
93 949

92 922

18 708 
14 953 

5132 
10 954 

150 077

4 552 
143 557

84 852

20 607 
10 384 
4 917 

13 033 
123 849

3 358 
120 700

95 325

18 621 
10 195
3 775 

15 509
128 331

4 206 
154 400

Produkcja ołowiu i produktów ołowian ych

1930 1934 1935 1936

Ołów surowy 
ołów rafinowany 
blacha ołowiana 
inne wyroby 
z ołowiu 
glejta 
minia
srebro (w kg.)

40 377 
26 313 

803

667 
1071 

883 
17 377

10 350 
7 550 

533

570 
1 214

408
656

18 819 
12 785 

341

518 
1 734 

657 
1005

15 021 
10 115

586

417
742
827

1882

Zbyt cynku w kraju i eksport
Polski przem ysł cynkowy posiada z uwagi 

na małą chłonność rynku krajowego dla cynku 
i produktów cynkowych charakter wybitnie eks- 
portowy, gdyż jest on zmuszony przeszło 80 proc. 
swej produkcji umieszczać na rynkach zagranicz- 
nych. Kształtowanie się ogólnego zbytu cynku 
oraz udziału w nim zbytu krajowego i eksportu 
w latach ostatnich przedstawia poniższa tablica:

Zbyt cynku
(wg. ״Polski Gospodarczej“)

Rok
Zbyt

ogólny
t

Z tego pr 
rynek krajowy

w t | w %

zypada
eks

w t

la
Dort

w %
1934
1935
1936

82 403 
78 656 
89 831

18 715 
23 476 
26 448

22,71
29,85
29,44

63 688 
55 180 
63 383

77,29
70,15
70,56

Jak  wynika z powyższego zestawienia, udział 
rynku krajowego w ogólnym zbycie cynku waha 
się w latach ostatnich w granicach od 22 — 30 % 
zbytu ogólnego.

Polski przem ysł cynkowy jest przeto wciąż 
jeszcze głównie przemysłem eksportowym. Krajo- 
wa konsumcja, dość szczupła, rozwija się wpraw- 
dzie, rozwój ten jednak nie stanowi poważnego 
zwiększenia rzeczywistego zużycia przez krajo- 
wych spożywców; jest on raczej rozwojem eks- 
portu pośredniego, t. j. eksportu cynku w postaci 
bieli cynkowej i przedmiotów pocynkowanych.

Kierunki polskiego eksportu cynkowego wy- 
kazuje następujące zestawienie:

Zakłady Przem ysłu Cynkowego S. A. Będzin (Les 
Etablissem ents polonais pour 1’industrie du zinc
S. A. Będzin).

La producłion du zinc et du plomb en Pologne
Les tableaux ci-dessous donnent un etat de la 

production du zinc et du plomb en Pologne, la fa- 
brication des produits en zinc et en plomb y com- 
prise.

Production du z inc  brut et des produits en z inc

1930 1934 1935 1936

Zinc b ru t y com-
pris: 158 606 92 922 84 852 95 325

Zinc electroly-
tique 20 901 18 708 20 607 18 621

Zinc raffine 29 321 14 953 10 384 10 195
Poudre de zinc 7 126 5 132 4 917 3 775
Tóle de zinc 15 700 10 954 13 033 15 509
Acide sulfurique 224 990 150 077 123 849 128 331
Acide sulfurique

(anbydre) 4 794 4 552 3 358 4 206
Cadmium (en kg) 93 949 143 557 120 700 154 400

Producłion du plomb et des produits en plomb

1930 1934 1935 1936

Plomb brut 40 377 10 350 18 819 15 021
Plomb raffine 26 313 7 550 12 785 10 115
Tóle de plomb 803 533 341 586
Autres produits 667 570 518 417

en plomb
Minium 883 408 657 827
Argent (en kg) 17 377 656 1 005 1882

V enłe  du zinc sur le m arche  polonais  
et a l'exportałion

Comme la capacite de consommation du mar- 
che indigene pour le zinc et les produits en zinc 
est assez limitee, l’industrie du zinc en Pologne 
a les caracteres d ’une fabrication destinee a l‘ex- 
portation. Plus de 80% de la production doit etre 
placee sur les m arches etrangers. La specification 
ci-dessous nous indiąue 1’im portance de la yente 
totale du zinc polonais, et sa repartition  en Po- 
logne et a l’exportation.

La vente du zinc
(selon la ״Polska Gospodarcza“)

Annee
Total
des

yentes
en t.

le chifi 
les y 
en Po

en t.

re prec«
entes
logne

%

ident cor 
les y 

a l’exp
en t.

nprend:
entes
ortation

%
1934
1935
1936

82 403 
78 656 
89 831

18 715
23 476 
26 448

22,71
29,85
29,44

63 688 
55 180 
63 383

77,29
70,15
70,56

II resulte de ce tableau, que la participation 
du marche polonais dans le chiffre de yente total 
correspond a 22 — 30% de celui-ci. L’industrie 
du zinc en Pologne est donc une industrie d’ex- 
portation. II est vrai que la petite consommation
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W yw óz cynku z Polski
(wg. ״Handlu Zagranicznego R. P .“).

1930 1934 1935 1936

Ogółem t 133 075 62 711 54 638 61 567

W art. w tys. zł. 100 606 25 039 21 216 24176

Niemcy t 70 126 40 984 22 896 27 873
Czechosłowacja t 7 161 6 512 7 228 8 482
Szwecja t 7 630 3 463 5 851 5 506
Austria t 4 852 3 921 5 272 4 498
W ęgry t 2 072 2 338 2 585 2 727
Japonia t — 171 2 507 3 207
Indie t 899 424 1 751 1 220
Francja t 25 209 1405 —
Rumunia t 1 U l 700 877 978
Z. S. R. R. t 19 726 656 ---- —
Inne kraje t 19 473 3 333 4 266 7 076

Z b y ł  ołowiu w kraju i eksport
Jeszcze do roku 1930 — 31 Polska wywoziła 

ok. 3/4 produkcji, obecnie krajow a wytwórczość, 
otrzymywana zresztą z surowca przeważnie impor- 
towanego, zaspakaja głównie potrzeby rynku we- 
w nętrznego, jak to wynika z następującego zesta- 
wienia:

Rok Zbyt w kraju Eksport

1933 4 738 175
1934 6 1 9 0 981
1935 6 714 3 631
1936 8 1 2 8 1884

Uw agi końcowe
Dla życia gospodarczego Polski produkcja 

cynku w Polsce ma bardzo doniosłe znaczenie prze- 
de wszystkim ze względu na jej wpływ na kształ- 
towanie się bilansu handlowego i płatniczego. Polska 
bowiem sama, jak wykazaliśmy już wyżej, stosun- 
kowo mało zużywa cynku, a głównie wywozi go 
za granicę. Z ilości cynku sprzedanych w 1936 r. 
wywieziono za granicę ok. 70% cynku surowego, 
ok. 50% blach cynkowch, ok. 90% pyłu cynkowego 
oraz ok. 80% bieli cynkowej. W artość ogólna wy- 
wozu cynku i produktów  cynkowych wynosiła 
w 1936 r. 32.073.000 zł. wobec 28.452.000 zł. w 1935 r. 
Tych kilka danych świadczy już o tym, jak po- 
ważną gałęzią naszego przem ysłu jest hutnictwo 
cynkowe i jak wielkie posiada znaczenie w bilansie 
handlowym i płatniczym.

Przem ysł cynkowy należy do tych przemys- 
łów, które, wobec ciągłego rozwoju produkcji i wiel- 
kich postępów technicznych, wymagają stałej mo- 
dernizacji i coraz to nowych inwestycji, jeżeli ma- 
ją utrzym ać swą zdolność konkurencyjną na ryn- 
kach światowych. To też polski przem ysł cynkowy 
szedł do końca 1930 r. stale z postępem  czasu, 
i pod względem sprawności technicznej nie ustę- 
pował wcale przem ysłowi zagranicznemu. Gwałto- 
wny spadek cen w latach kryzysu, k tóry obniżył 
je do poziomu nigdy przed tym w dziejach tego 
przem ysłu nie spotykanego, wstrzymał normalny 
bieg prac inwestycyjnych. Jak wiadomo, dopiero 
w ciągu ostatniego roku ceny światowe cynku 
(a równolegle z nim także i׳ ołowiu) uległy znacz-

polonaise est en yoie d’augmentation. Mais ce dó- 
yeloppem ent ne correspond pas exactement a un 
accroissement de la consommation reelle, m aisplutót 
au deyeloppement de l’exportation des produits 
deriyes, c’est a dire de Texportation du zinc sous 
formę de blanc de zinc et d’objets en zinc.

La destination des exportations de zinc po- 
lonais est mise en eyidence par le tableau ci des- 
sous:

Les exporłałions polonaises de z inc
selon la publication ״Handel Zagraniczny R. P .“ 
(LeCom m erceExterieur de laRepubliąue dePologne)

1930, 1934 1935 1936
Total en tonnes 133075 62 711 54 638 61 567
Total en milliers

de zl. 100 606 25 039 21216 24 176

Allemagne en tonn. 70126 40 984 22 896 27 873
Tchecoslovaquie ײ 7 161 6 512 7 228 8 482
Suede מ 7 630 3 463 5 851 5 506
Autriche מ 4 852 3 921 5 272 4 498
Hongrie ײ 2 072 2 338 2 585 2 727
Japon מ — 171 2 507 3 207
Indes מ 899 424 1 751 1220
France ײ 25 209 1405 —

Roumanie ײ 1 111 700 877 978
U. R. S. S. לי 19 726 656 — —

autres pays ײ 19 473 3 333 4 266 7 076

La vente du plomb en Pologne  
et a l'exportation

Jusąu ’ en 1930—31 la Pologne exportait pres 
des 3/4 de sa production de plomb; actuellement 
la production polonaise, utilisant d’ailleurs en gran- 
de partie des jnatieres prem ieres im portees, couvre 
les principaux besoins du marche polonais, comme 
le m ontrent les chiffres ci-dessous:

Annee Yente dans le pays Exportation

1933 4 738 175
1934 6 190 981
1935 6 714 3 631
1936 8 128 1 884

Rem arques finales
La production du zinc en Pologne joue un 

tres grand role dans la vie economiąue de la Po- 
logne, surtout a cause de 1’influence qu’elle ex- 
cerce sur la balance commerciale et la balance 
des paiements. En effet la Pologne ne consomme 
elle meme qu’une ąuantite insignifiante de zinc, 
exportant la plus grandę partie de sa produc- 
tion a 1’etranger. En 1936, par exemple, l’exporta- 
tion representait 70% de la yente totale du zinc brut, 
les tóles de zinc 50%, la poudre de zinc 90% et enfin 
lę blanc de zinc 80% des yentes totales respęctives. 
La yaleur totale de l’exportation du zinc et des 
produits annęxes s’est eleyee en 1936 a 32.073.000 zł., 
tandis qu’en 1935 cette exportation n ’etait ąue de
28.452.000 zł. Ces chiffres prouyent Timportance 
de la m etallurgie du zinc pour notre industrię et 
son influence sur la balance commerciale et la 
balance des paiements.

L’industrie du zinc est au nombre de ces in- 
dustries dont- les progres techniąues et le deye- 
loppem ent de la production necessitent une mo-
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niejszej, w następnych miesiącach zresztą na skutek 
kilkakrotnych załamań mocno zredukowanej, zwyżce.

Ta poprawa, bardzo zresztą niepewna, pobu- 
dziła jednak przem ysł cynkowy do przeprowadzę- 
nia szeregu nowych poczynań, mających na celu 
podniesienie produkcji i oparcie jej na mocniej- 
szych podstawach.

W każdym razie polski przem ysł cynkowy 
posiada z uwagi na bardzo poważne jeszcze pod- 
stawy surowcowe w kraju widoki pomyślnego roz- 
woju. Można przeto żywić uzasadnioną nadzieję, że 
przem ysł ten, po przezwyciężeniu bolesnych skut- 
ków ostatniego kryzysu, potrafi zdobyć sobie zno- 
wu należne mu miejsce w ram ach produkcji świa- 
towej.

C zy  firma WPanów zapisała się już 
w poczet członków 

Izby Handlowej Polsko-Francuskiej?

dernisation constante et de nouveaux investisse- 
ments ąui leur perm ettent de conserver les moyens 
de com battre la concurrence sur le marche mon- 
dial. Jusqu’en 1930 Tindustrie du zinc en Pologne 
suiyait le progres et n ’ą jamais ete inferieure 
a Tindustrie etrangere, ąuant a Teąuipem ent tech- 
niąue. La baisse considerable des prix pendant 
les annees de crise jusąu’ a un chiffre inconnu dans 
Thistoire de Tindustrie du zinc n ’a plus permis 
1’augmentation des inyestissements. Ce n’est ąue 
Tannee derniere ąue les prix mondiaux pour le 
zinc et pour le plomb se sont releyes, mais plu- 
sieurs mouvements de baisse ont reduit considera- 
blement cette amelioration.

Cette am elioration encore incertaine a incite 
Tindustrie du zinc a engager de nouveaux travaux 
dont le but est d’augm enter la production, ce ąui 
rafferm ira la situation de cette industrie.

En tout cas Tindustrie du zinc en Pologne 
a encore des perspectiyes de deyeloppement fayo- 
rables grace auxressourcesabondantes en matieres 
premieres ąui existent dans le pays, et on peut 
esperer ąue cette industrie sortira yictorieusem ent 
de la derniere crise et sera en etat de reprendre 
son rang dans la production mondiale.

FRANCOIS MICHEL
V ice-President de  la  C ham bre d e  Com m erce Polono-Fran- 
ę a ise  a  Varsovie, D irecteur G en era l de  la  Societe Ferm iere 
d e s  Mines F iscales de  1'Elat Polonais en  Hauie-Siłesie

Le charbon dans les relations economiąues 
polono-franęaises
W ęgiel w sto sunkach  gospodarczych  polsko-francuskich

De toutes les marchandises echangees entre 
la France et la Pologne, le charbon est yraisemblable- 
ment celle ąui a le plus de droits a occuper une 
place dans ce prem ier numero du Bulletin ąue 
la Chambre de Commerce polono-franęaise de Var- 
sovie va consacrer desormais aux relations econo- 
miąues entre les deux pays.

Tout d’abord il represente pres de 50% de la 
yaleur des exportations polonaises en France, soit 
en 1936 21.236.000 zł. sur 43.700.000 zł., sans parler 
de la superiorite ecrasante du tonnage, puisąue, 
pour la meme annee, sur 1.291.000 tonnes de mar- 
chandises ąui sont allees de Pologne en France, 
le charbon seul representait 1.223.000 tonnes.

A un autre titre encore, le charbon a le droit 
d’occuper un chapitre dans les relations polono- 
franęaises: c’est par 1’importance des entreprises 
charbonnieres dans lesąuelles interyiennent des 
capitaux franęais. Sur une production globale des 
houilleres polonaises ąui s’est chiffree en 1936 par
29.700.000 t, les capitaux franęais exercent une 
influence plus ou moins decisive sur un ensemble 
d’entreprises dont la production totale a ete, la 
meme annee, de 8.920 000 t, soit 30%.

C’est d’ailleurs parmi ces memes entreprises 
ąue figurent celles ąui ont ouvert la route a l’ex- 
portation cbarbonniere polonaise sur la France, 
en faisant connaitre et aux petits consommateurs 
et aux industriels franęais, les ayantages de ce 
charbon polonais dont, jusąu’en 1925, pas une tonne 
n’avait penetre sur le marche franęais. Elles occu- 
pent encore aujourd’hui une place considerable

Ze wszystkich towarów, które są przedmiotem 
wymiany między Polską a Francją, węgiel ma chyba 
najwięcej praw, aby zająć miejsce w pierwszym nu- 
merze Biuletynu, jaki Izba Handlowa Polsko-Fran- 
cuska ma odtąd poświęcać stosunkom gospodar- 
czym między obu krajami.

Przede wszystkim węgiel stanowi około 50% 
wartości eksportu polskiego do Francji, czyli w 
1936 r. 21.236.000 zł. na 43.700.000 zł., nie mówiąc 
o przytłaczającej przewadze tonażu, ponieważ w 
tymże roku na 1.291.000 t towarów, wysłanych z 
Polski do Francji, ilość samego tylko węgla wy- 
niosła 1.223.000 t.

Z innego jeszcze ty tułu  węgiel ma prawo do 
osobnej pozycji w stosunkach polsko-francuskich, 
ze względu na znaczenie przedsiębiorstw  węglo- 
wych, w których zaangażowany jest kapitał fran- 
cuski. Przy ogólnej produkcji polskiego kopalnie- 
twa węglowego, wynoszącej w 1936 r. 29.700.000 t, 
kapitały francuskie wywierają wpływ mniej lub 
więcej decydujący na szereg przedsiębiorstw, któ- 
rych produkcja ogólna w tymże roku wyniosła
8.920.000 t, a więc 30 %.

Wśród tych przedsiębiorstw właśnie znajdują 
się firmy, które otworzyły drogę eksportowi wę- 
gla polskiego do Francji, zaznajamiając zarówno 
drobnych spożywców, jak i przemysłowców fran- 
cuskich z zaletami polskiego węgla, którego ani 
jedna tona nie przeniknęła na rynek francuski 
przed 1925 r. Zajmują one jeszcze i obecnie po- 
ważne miejsce na tym rynku, gdzie w 1936 r. przy- 
padało na nie 45,1% całego im portu polskiego.
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sur ce marche ou elles representent en 1936 45,1% 
des im portations totales p donaises.

Ceux ąue preoccupe le souci de donner aux 
echanges entre nos 2 pays le maximum d’ampleur, 
com prendront aisement la valeur de cette initiative 
et de cet effort et en m esureront ąueląues-unes 
des difficultes s’ils veulent bien reflechir ąue l’on 
avait affaire a une clientele traditionnaliste et dou- 
blement mefiante: mefiante sur la ąualite du com- 
bustible inconnu qu’on lui proposait, mefiante sur 
les chances de regularite et de duree d’un approvi- 
sionnement venu d’aussi loin. En 1925, lorsąue la 
Societe anonyme franęaise des Mines de Czeladź 
s’assurait le m erite d’avoir dirige sur la France 
le prem ier bateau de charbon polonais, elle se 
heurta  a de vives reclamations: ״ elle livrait, disait 
le client, des pierres et des ardoises pour du 
charbon”!

Depuis lors la mefiance a fait place aux plus 
bienveillantes appreciations, et Pun des principaux 
negociants franęais parm i les acheteurs de la pro- 
venance polonaise a pu ecrire recem m ent dans
un travail d ’ensemble: ״Le charbon polonais....
brule facilement, en laissant peu de cendres; il est 
generalem ent dur et adm irablem ent prepare par 
les producteurs, ne laissant ąue tres peu de de-
chets apres les m anutentions  II brule avec une
longue flamme pratiąuęm ent sans fumer, sans col- 
ler au feu et sans noircir les casseroles“.

Pour ces raisons principales, les charbons 
polonais sont apprecies de l’im portateur et du 
consommateur.

Mais, entre temps, ąue de livraisons gratuites 
ont ete faites a des boulangeries dans la province 
franęaise pour en faire des clients du charbon 
polonais, et il nous souvient ąue pour faire ad- 
m ettre notre charbon a une fabriąue de Limoges, 
il ne fallut rien moins ąue se risąuer a garantir 
financierem ent la bonne venue de la precieuse 
porcelaine a cuire dans le four sur leąuel porte- 
ra it 1’essai. Ajoutons encore ąue, pour rester effi- 
cace et s’assurer un veritable avenir, cette intro- 
duction a du se faire en m enageant dans toute la 
m esure possible les in terets des houilleres fran- 
ęaises, dont le patronat comme les ouvriers 
voyaient avec inąuietude l’envahissem ent de ce eon- 
current venant modifier en bien des points 1’eąui- 
librę preetabli entre charbons franęais et charbons 
im portes. En fait, et si l’on neglige des incidents 
de detail, c’est contrę le charbon ecossais ąue le 
charbon polonais s’est introduit et qu’il l’a evince 
de maintes positions.

Les resultats de cette penetration system atiąue 
et perseverante du charbon polonais n’ont pas 
tarde a s’exprim er en chiffres vigoureusem ent 
croissants. Insignifiante en 1925, 1’im portation po- 
lonaise progresse ainsi:

1926 — 136.000 tonnes
1927 — 157.000 ״
1928 — 383.000 ״
1929 — 649.000 ״
1930 — 769.000 ״
1931 — 978.000 ״

A ce moment in tenden t en France le decret 
dul O Juillet 1931 ąui m ettait fin a l’envahissem ent 
deregle de la clientele franęaise par les charbons 
etrangers. Le recul de la consommation franęaise 
provoque par la crise universelle, la pression de 
plus en plus energiąue qu,exeręaient sur le marche

Ci, co troszczą się o rozwinięcie w jak naj- 
szerszym zakresie wymiany między obu krajami, 
łatwo zrozumieją całą w artość tej inicjatywy i wy- 
siłku oraz wielkość niektórych ze związanych z 
tym trudności, jeżeli zechcą się zastanowić, że mia- 
ło się do czynienia z klientelą tradycjonalistyczną 
i nieufną podwójnie: nieufną co do gatunku nie- 
znanego dotąd paliwa, które jej proponowano, 
i nieufną co do ciągłości dostaw m ateriału przy- 
chodzącego z tak daleka. W r. 1925, kiedy Towa- 
rzystwo Bezimienne Kopalń Czeladź skierowało do 
Francji pierwszy statek polskiego węgla, spotkało 
się z energicznymi reklamacjami: ״ dostarczyło, po- 
wiadał klient, kamienie i łupek jako w ęgiel“.

Od tego czasu nieufność zastąpiła najprzy- 
chylniejsza ocena i jeden z głównych handlarzy 
francuskich spośród odbiorców węgla polskiego 
pochodzenia pisze w pracy, poświęconej polskiemu 
kopalnictwu węglowemu: ״Węgiel polski . . . pali 
się łatwo, pozostawiając mało popiołu. Jest wo- 
góle tw ardy i doskonale sortowany, daje mało od- 
łamków przy manipulacjach . . . pali się długim 
płomieniem, praktycznie biorąc bezdymnie, nie 
spieka się i nie czerni rondli.

Są to główne powody, dla których węgiel 
polski jest ceniony przez im porterów i spożywców.

Ale, w międzyczasie, ileż dostaw bezpłatnych 
skierowano do piekarń na prowincji francuskiej, 
aby pozyskać wśród nich odbiorców dla węgla 
polskiego. Pamiętam y też, że, aby uzyskać przyję- 
cie naszego węgla do jednego z zakładów w Li- 
moges, trzeba było udzielić finansowej gwarancji 
na dobry wypiek cennej porcelany z pieca, w któ- 
rym  dokonywała się próba. Dodać jeszcze należy, 
że, aby wprowadzenie węgla polskiego na rynek 
francuski było skuteczne na dalszą metę i miało 
zapewnioną przyszłość, akcję musiano prowadzić, 
oszczędzając w m iarę możności interesy kopalń 
francuskich, ponieważ kierownicy ich zarówno jak 
i robotnicy z niepokojem patrzyli na zalew rynku 
węglem nowego konkurenta, który w wielu punk- 
tach naruszył ustaloną równowagę między wę- 
glem francuskim i zagranicznym. W rzeczywistoś- 
ci, ogólnie biorąc, węgiel polski wszedł na rynek 
kosztem węgla szkockiego, wypierając go z wielu 
zajmowanych przed tym pozycji.

Skutki tego systematycznego i wytrwałego 
przenikania węgla polskiego prędko wyraziły się 
we wzrastających silnie cyfrach. Nikły w 1925 r. im- 
port polski w zrasta w sposób następujący:

1926 — 136.000 t
1927 — 157.000 t
1928 — 383.000 t
1829 — 649.000 t
1930 — 759.000 t
1931 — 978.000 t

W tym momencie wydano we Francji rozpo- 
rządzenie z 10.7.1931 r., kładące kres bezładnemu 
opanowaniu klienteli francuskiej przez węgiel za- 
graniczny. Spadek spożycia francuskiego, spowo- 
dowany przez kryzys powszechny, coraz mocniej- 
szy nacisk, jaki wywierał na rynek francuski wę- 
giel zagraniczny, wypierany z rynków wewnętrznych 
skutkiem obniżenia spożycia własnego odnośnych 
krajów, wynikający stąd spadek cen i zbytu w ko- 
palniach francuskich wraz z towarzyszącym temu
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franęais ces charbons etrangers pousses au dehors 
par la baisse de leur consommation indigene, la 
chute des prix et du debit ąui en resultait pour 
les mines franęaises accompagnee, bien entendu, 
de chómages, avaient determ ine le gouvernem ent 
franęais a cette grave mesure ąui n’etait, en somme, 
qu’un des symptómes nom breux de cette conta- 
gieuse tendance a 1’isolement ąui tu t une des 
caracteristiąues des dernieres annees et ąue nous 
avons vu se traduire en d’autres pays par des 
dispositifs equivalents a une ąuasi ferm eture des 
frontieres. Relativement m oderees dans leurs exi- 
gences, les mines franęaises consentaient bien 
a supporter une partie du recul de consommation 
provoque par la crise economiąue, mais exigeaient 
ąue 1’im portation etrangere en supportat la plus 
grosse part. On ne peut guere se refuser a ap- 
prouver pareille attitude chez les dirigeants d’une 
industrie ąui, meme en travaillant a plein rende- 
ment, ne couvre guere, en temps normal, plus des 
deux tiers de la consommation franęaise.

Par contrę, le dispositif adopte pour freiner 
1’im portation des charbons etrangers se trouvait 
menacer gravem ent la situation des charbons po- 
lonais, car il partageait desormais 1’im portation en 
France entre les diverses provenances, propor- 
tionnellement aux moyennes des tonnages impor- 
tes au cours des trois dernieres annees.

La courbe des importations polonaises, alors 
en pleine ascension, devait donc se trouver brisee 
par ce calcul dans leąuel intervenaient deux an- 
nees nettem ent moins favorables ąue 1’annee 1931. 
Le dommage etait d’antant plus grand qu’au cours 
des 6 prem iers mois de cette meme annee, 1’ascen- 
sion des tonnages polonais avait ete plus forte 
ąue jamais et laissait prevoir sans exces d’opti- 
misme un tonnage total de pres de 1.200.000 tonnes 
pour l’annee 1931 entiere.

En fait, si cette meme annee 1931 se trouvait 
limitee a 978.000 t, le charbon polonais n’a pas 
tarde a trouver dans certaines dispositions an- 
nexes du systeme de contingentement d’assez vastes 
possibilites lui perm ettant de regagner les posi- 
tions perdues. Tres rapidement, en effet, le gou- 
vernem ent franęais s’est vu oblige de tem perer 
la rigidite du decret de 1931 en mettant a la dis- 
position de certaines chambres de commerce et, 
en particulier, des chambres de commerce mari- 
time, des licences d’im portation ąue ces organismes 
pouvaient utiliser sans distinction de provenance. 
C’etait, en somme, creer une sorte de marche 
tout specialement et rigoureusem ent limite puisqu’il 
ne depassait pas en fin 1932 160.000 t mensuelles, 
mais sur leąuel les differentes provenances ne se 
trouvaient pas compartimentees et pouvaient, par 
conseąuent, reprendre la librę concurrence. C’est 
sur ce marche ąue la Pologne a recupere les po- 
sitions perdues ailleurs, la ąualite de ses charbons 
et leur prix lui ayant permis de s’en attribuer un 
pourcentage tres im portant ąui atteignit a un cer- 
tain moment pres de 50%.

Parallelem ent, les charbonnages polonais de- 
veloppaient des ventes ąui, pour etre cataloguees 
comme im portation en France, ne tombent pas, 
en fait, sous le coup de la reglem entation fran- 
ęaise, parce qu’il s’agissait de charbons de soutes 
destines aux navires de toute espóce charbonnant 
en ports franęais et l’on sait ąue ces charbons ne 
francbissant pas, en theorię tout ąu moins? le pe-

bezrobociem, wszystko to spowodowało rząd fran- 
cuski do wydania wspomnianego rozporządzenia. 
Było ono zresztą tylko jednym z licznych objawów 
tej zaraźliwej tendencji do odosobnienia się, cha- 
rakteryzującej ostatnie lata i k tóra w innych kra- 
jach przejaw iała się w rozporządzeniach równo- 
ważnych praw ie z zamknięciem granic. Względnie 
um iarkowane w swych żądaniach kopalnie fran- 
cuskie godziły się ponieść częściowo konsekwen- 
cje zmniejszenia się spożycia wewnętrznego, spo- 
wodowanego kryzysem gospodarczym, wymagały 
jednak, by na eksporcie zagranicznym odbiła się 
większa jego część. Nie można odmówić słuszno- 
ści takiej postawie kierowników przem ysłu, który, 
nawet pracując z pełną wydajnością, pokryw a w 
normalnych czasach nie więcej jak 2/3 spożycia 
francuskiego.

Natomiast rozporządzenie wydane w celu za- 
hamowania im portu węgla zagranicznego zagrozi- 
ło poważnie sytuacji węgla polskiego, gdyż roz- 
dzielało odtąd im port do Francji między węgle 
różnego pochodzenia proporcjonalnie do przecię: 
tnych tonażów im portowanych w ciągu 3 ostatnich 
lat.

Wznosząca się krzywa importu polskiego mu- 
siała się załamać skutkiem zastosowania takiego 
obrachunku, dla którego przyjęto dwa lata o wiele 
mniej pomyślne niż rok 1931. Szkoda była tym 
dotkliwsza, że w ciągu 6 pierwszych miesięcy tego 
roku zwyżka tonażu polskiego była większa niż 
kiedykolwiek przed tym i bez przesadnego opty- 
mizmu pozwalała przewidywać na r. 1931 ogólną 
cyfrę 1.200.000 t.

W rzeczywistości po ograniczeniu im portu poi- 
skiego w 1931 r. do 978.000 t, węgiel polski zna- 
lazł w krótce w pewnych postanowieniach dodatko- 
wych systemu kontyngentowego dość szerokie mo- 
żliwości odzyskania utraconych pozycji. Bardzo 
prędko bowiem rząd francuski okazał się zmuszo- 
nym do złagodzenia sztywnych przepisów dekretu 
z 1931 r., oddając do rozporządzenia niektórych izb 
handlowych, w szczególności izb portowych, licen- 
cje importowe, z których organizacje te mogły 
korzystać bez rozróżnienia pochodzenia węgla. By- 
ło to w gruncie rzeczy stworzeniem pewnego ro- 
dzaju rynku specjalnego, ściśle ograniczonego, bo 
nie przekraczającego w końcu 1932 r. 160.000 t 
miesięcznie, ale na którym  węgle różnego pocho- 
dzenia nie miały osobnych kontyngentów, mogły 
więc powrócić do wolnej konkurencji. Na tym ryn- 
ku właśnie Polska odzyskała utracone gdzie indziej 
pozycje, przy czym gatunek i cena jej węgla umo- 
żliwiły jej zdobycie bardzo poważnego odsetka, 
k tó ry  w pewnej chwili osiągnął blisko 50%.

Równocześnie kopalnie polskie rozwinęły 
sprzedaże, które, chociaż uważane jako sprzedaże do 
Francji, nie podlegają w rzeczywistości reglam entacji 
francuskiej: chodzi o węgiel bunkrowy dla wszelkie- 
go rodzaju statków, zaopatrujących się w portach

Prosimy o wypełnienie załq- 
czonej karły abonamentowej.

Priere de signer la demande 
d ’abonnement ci-jointe.
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rim etre douanier, sont pratiąuem ent libres de tout 
contingentement.

C’est ainsi ąue, tombee a 619.000 t en 1932, 
l’im portation polonaise en France rem ontait a
714.000 t en 1933, 883.000 t en 1934, 850.000 t en 
1935 et 1.262.000 t en 1936. Mais ici interviennent 
des facteurs nouveaux et, en particulier, l’intro- 
duction dans les mines franęaises de la semaine 
de 40 heures, puis la modification radicale du 
systeme de contingentement. Les conseąuences 
de ces faits recents sur 1’im portation du charbon 
polonais en France seront examinees dans un pro- 
chain article.

francuskich. Jak  wiadomo, węgiel ten, który, przynaj- 
mniej teoretycznie, nie wykracza poza obręb cel- 
ny, jest poza kontyngentem.

Takimi drogami im port polski do Francji, któ- 
ry  w 1932 r. spadł do 619.000 t, podnosi się znów 
następnie do 714.000 t w 1933 r., 883.000 t w 1934,
850.000 t w 1935 i wreszcie do 1.262.000 t w 1936r. 
Ale tu już wchodzą w grę nowe czynniki, zwłasz- 
cza wprowadzenie w kopalniach francuskich 40- 
godzinnego tygodnia pracy oraz radykalna zmia- 
na systemu kontyngentowego. Konsekwencje, wyni- 
kające z tych niedawnych faktów dla im portu wę- 
gla do Francji, omówimy w artykule następnym.

PROF. EDMUND TREPKA
D yrektor Związku Przemyślu C hem icznego  R. P.

O b ró t ch em iczn y  p o ls k o - f r a n c u s k i
Les e c h a n g e s  d e  produits ch im iąues en tre la  Pologne et la  F rance

Jak  wiadomo — nie łatwo jest ustalić pojęcie 
produktu chemicznego. W zależności od kraju, 
zwyczajów, tradycji i t. d., pojęcie to ulega roz- 
szerzeniu lub zwężeniu. Jeżeli staniem y na for- 
malnym punkcie widzenia i uznamy, że im port 
chemiczny ujęty jest przez polską taryfę celną 
w dziale ״Przetw ory chemiczne i farmaceutyczne 
oraz farby“, to wprawdzie niektóre działy pro- 
dukcji chemicznej, jak smoły, tłuszcze, wyroby 
gumowe, jedwab sztuczny i t. d. pozostaną nie 
uwzględnione, jednakże odpowiednia statystyka 
ujmie przywóz produktów chemicznych w ścisłym 
znaczeniu tych słów.

W ubiegłym 1936 r. ogólny przywóz do Pol- 
ski artykułów  objętych właśnie tym działem tary- 
fy celnej wyniósł 2.218.946 q, wartości 63.868.000 
zł. Jeżeli chodzi o wartość, to Francja zajmuje 
w naszym imporcie chemicznym bardzo wybitne 
miejsce. Widać to z następującej tabliczki, obrazu- 
jącej wartości przywozu chemicznego w r. 1936 
z szeregu najważniejszych krajów:

Niemcy 19.738 tys. zł.
Szwajcaria 6.167 לל לל
Francja 5.202 לל לל
Anglia 4.666 לל לל
Belgia 3.307 לל לל
U. S. A. 3.083 לל לל
Czechosłowacja 2.194 לל לל
Holandia 2.178 לל לל
Austria 1.514 לל לל

Francuski przywóz chemiczny jest wszech- 
stronny, różnorodny i zróżniczkowany. Najpoważ- 
niejsze cyfry im portu stanowi przywóz połączeń 
organicznych, jak barwniki, produkty przejściowe, 
środki lecznicze.

Natomiast eksport chemiczny z Polski do 
Francji jest bardzo szczupły, zarówno jeśli chodzi 
o wartość, jak i zróżniczkowanie importu.

Powyżej zobrazowany stan rzeczy jest tylko 
częściowo wynikiem przewagi przem ysłu chemicz- 
nego francuskiego nad polskim. Przez długie lata 
polski eksporter chemiczny z konieczności nie

(Test un fait bien connu qu’il n ’est pas aise 
de definir ąuels sont les articles ąui entrent dans 
la classe des ״produits chim iąues“. L’etendue de 
cette definition change — s’elargissant ou se re- 
trecissant suivant le pays, les coutumes et la tra- 
dition etc. Si nous nous plaęons au point de vue 
formel en reconnaissant ąue toute 1’importation 
chimiąue est comprise dans la partie du tarif 
douanier polonais portant le titre  -Produits chi״ 
miąues et pharm aceutiąues et te in tures“, eertains 
groupes de la production chimiąue, tels ąue poix, 
graisses, articles en caoutchouc, soie artificielle etc. 
resteront en dehors, mais la statistiąue, ąui nous 
donnę les chiffres de Timportation, se borne ąuant 
aux produits chimiąues a la partie speciale du tarif.

En 1936 Timportation globale en Pologne de 
ces produits compris dans la partie ci-dessus indi- 
ąuee du tarif douanier s’est elevee a 2.218.946 q., 
corespondant a une valeur de 63.868.000 zł.

La France occupeune des prem ieres places 
dans le m ontant de notre im portation de produits 
chimiąues. Les chiffres indiąues ci-dessous sont 
significatifs lis donnent la valeur des importations 
pour les principaux pays:

Allemagne 19.738 milliers de zl.
Suisse 6.167 לל לל
France 5.202 לל לל
A ngleterre 4.666 לל לל
Belgi ąue 3.307 לל לל
U. S. A. 3.083 לל לל
Tchecoslovaquie 2.194 לל לל
Hollande 2.178 ״ל לל
Autriche 1.514 לל לל

L’im portation franęaise est universelle et tres 
diverse. Les produits de Timportation organiąue, 
comme par exemple les m atieres colorantes, les pro- 
duits interm ediaires, les medicaments, ont la prin- 
cipale part dans le chiffre global des importations.

Par contrę 1’im portance de l’exportation des 
produits chimiąues de la Pologne en France n’est 
pas grandę, ni ąuant a la valeur, ni ąuant a la 
variete de ces produits.

Cet etat de choses n’est pas le resultat 
uniąue de la superiorite de Findustrie chimiąue 
franęaise sur celle de la Pologne. Pendant de nom- 
breuses annees l’exportateur chimiąue polonais
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mógł interesować się rynkiem  francuskim ze wzglę- 
du na istniejące tam ograniczenia przywozowe, 
których system szczególnie niekorzystnie wpływa 
na możliwości eksportowe tych krajów, które 
przed wprowadzeniem ograniczeń nie pracowały 
z rynkiem  francuskim. Z drugiej strony import 
przetworów chemicznych francuskich do Polski 
musi z biegiem czasu kształtować się coraz więcej 
w tym kierunku, aby uzupełniał produkcję kra- 
jową. Trzeba bowiem stwierdzić, że w latach ostat- 
nich rozpoczęto w Polsce fabrykację całego sze- 
regu dawniej nie w ytwarzanych produktów che- 
micznych. .

Wzajemna wymiana handlowa nie wyczerpuje 
możliwości naszej w spółpracy z francuskim  prze- 
mysłem chemicznym. Przem ysł chemiczny fran- 
cuski, przy pomocy poważnych francuskich kapi- 
tałów, dokonał szeregu inwestycyj fabrycznych 
w Polsce, stwarzając placówki pożyteczne, przyczy- 
niające się do rozwoju naszej wytwórczości che- 
micznej.

Należy sądzić, że dalsze istniejące na tej 
drodze możliwości zostaną jeszcze przez kapitał 
francuski wyzyskane. W szczególności należy pod- 
kreślić fakt, że Polska, ze względu na szczególną 
znajomość niektórych rynków, dogodniejsze poło- 
żenie frachtowe i t. p., mogłaby przy stosownej 
pomocy kapitałowej rozwinąć korzystńie eksport 
niektórych produktów chemicznych.

Niezależnie od tej współpracy, opartej na 
własności czy współwłasności, rozwija się jeszcze 
inny typ kooperacji w zakresie udzielania pomocy 
technicznej, licencji i t. p. Rozwój przem ysłu che- 
micznego polskiego, nieustanne urucham ianie no- 
wych produkcyj, często przy pomocy przemysłów 
zagranicznych, winno — w większej niż dotychczas 
mierze — zwrócić uwagę przem ysłu francuskiego, 
bowiem i w tej dziedzinie istnieje jakby konku- 
rencja pomiędzy przemysłami zagranicznymi, k tóre 
ubiegają się o zastosowanie swych licencyj i współ- 
pracę techniczną.

Z drugiej strony — przem ysł chemiczny poi- 
ski niewątpliwie skorzysta ze współpracy z prze- 
mysłem chemicznym francuskim , którego tradycje, 
poziom naukowy i techniczny są powszechnie 
znane.

fut contraint de se desinteresser du marche fran- 
ęais a cause dusystem e des restrictions en France 
ne perm ettant pas les livraisons sur le marche fran- 
ęais aux pays qui n ’avaient pas de relations com- 
merciales avec la France avant 1’introduction de 
ces restrictions.

D’autre part 1’im portation sur le m arche polo- 
nais des produits chimiques de provenance fran- 
ęaise doit se deyelopper de plus en plus d’une 
telle m aniere qu’elle devient un supplem ent de la 
production indigene. II faut constater qu’on a com- 
mence en Pologne pendant les dernieres annees 
la fabrication d’une quantite de produits chimiques 
qui n ’etaient pas fabriques autrefois.

Mais les possibilites de la collaboration des 
industries chimiques franęaise et polonaise ont 
d’autres ressources. L’industrie chimique franęaise 
a investi en Pologne des capitaux im portants et 
a cree plusieurs postes tres utiles, contribuant au 
deyełoppement de notre production chimique.

On peut supposer que les possibilites exis- 
tan t encore pour le deyełoppement de 1’industrie 
chimique polonaise seront utilisees par le Capital 
franęais. II est surtout interessant que la Pologne 
puisse, en profitant de l’aide des capitaux franęais, 
deyelopper l’exportation de certains de ses produ- 
its cbimiques, grace a sa connaissance particuliere 
de quelques marches etrangers et grace a sa posi- 
tion enyers certains pays, mieux placee que celle 
d’autres pays-exportateurs au point de vue des 
frais de transport.

Independamment de cette collaboration basee 
sur la propriete entiere ou co-propriete commune, 
se deyeloppe encore un autre genre de cooperation 
et notamment sous la formę de collaboration tech- 
nique, de licences etc. Le deyełoppement de Pin- 
dustrie chimique polonaise, la mobilisation conti- 
nuelle de nouyelles productions, souyent avec 1’aide 
et 1’appui des industries etrangeres doit attirer 
1’attention de 1’industrie franęaise de faęon plus 
im portante,parcequ’ily  a une sorte de concurrence 
entre les industries etrangeres, quant a 1’applica- 
tion des licences et a la collaboration technique.

D’autre part il n’y a aucun doute, que 1’indu- 
strie chimique polonaise profitera beaucoup de la 
cooperation avec Pindustrie chimique franęaise, 
dont les traditions ainsi que le niyeau scientifique 
et technique sont uniyersellem ent connus.

Com m uniąues de M. L'Allache Commercial 
pres 1'Ambassade de France en Pologne

ECHANGES FRANCO-POLONAIS.
D’apres les statistiques franęaises, les im portations polonaises en France ont atteint, au 

cours des 7 prem iers mois de 1937, la yaleur de Frs. 228.705.000 contrę 113.622.000.— au cours de la 
meme periode de 1936.

Les exportations franęaises vers la Pologne ont montre une legere augm entation, en passant 
de 74.652.000.— frs., au cours des sept prem iers mois de 1936 a 92.625.000.— Frs. pour la meme 
periode de 1937.

Les principales im portations polonaises en France ont ete: (entre parentheses le chiffre cor- 
respondant pour 1936):

Houille crue et agglomeree Frs. 126.670.000.— (55.532.000)
Cereales (grains et farines) 4.594.000 ) —.29.932.000 ״)
Bois commun 000 4.625 ) —.9.375.000 ״)
Pommes de terre 5.149.000 ) —.8.430.000 ״)
Drilles 4.434.000 ) —.7,586.000 ״)
Lin 8.015.000 ) —6.882.000 ״)
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Les principales m archandises franęaises vendues en Pologne ont ete:
Laines et dechets de laine Frs. 12 510.000.— (12.465.000)
Instrum ents et appareils scientifiąues 553.000 ) —.5.867.000 ״)
Peaux et Pelleteries brutes 3.195.000 ) —.5.808.000 ״)
Machines, matrices et autres 2.878.000 ) —.627.000 4 ״)
Fils de coton 3.952.000 ) —.4.067.000 ״)
F ers et aciers 6.977.000 ) —.2.120.000 ״)

etc.

CONTINGENTS COLONIAUX:
La Pologne a accorde a 1’im portation des Colonies franęaises les contingents suivants 
pour le IV trim estre 1937.

C o n t i n g e n t s  N o r m a u x :
Pos. 60 p. 5 note 4. 
Ex 80 p. 1 et note 
Pos. 97

Pos. 104 p. 2, 3.

Pos. 143 
Pos. 177 p. 1 
Pos. 473 p. 3 
Pos. 492 
Pos. 750 et note

Citrons:
Cacao en feves:
A gar-agar, gomme-laąue, copal, 
baumes, gommes, resines et 
gommes-resines, les denommes 
ailleurs exceptes:
Raphia, liber, jonc, spart, luffah, 
crin marin, algues et autres ma- 
tieres vegetales non denom- 
mees ailleurs.
Coąuillages de mer et de riviere. 
Minerais, boues, scories, paille de fer: 
Phosphorites:
Peaux
Bois, les denommes ailleurs exceptes:

C o n t i n g e n t s  S u p p l e m e n t a i r e s :

Pos. 80 p. 
Pos. 473 
Pos. 528

To tal:
Cacao en feves 
Phosphorites
Peaux de chevre et de bouc

.-16.500
100.000־.

12.750,

Zlotys
Kgs.

Zlotys

182.250.— Zlotys
51.000.— 

108.750.— 
325.500.—
23.250.—
9.000,—

102.400.—
30.000,—
25.900.—
46.500.—

Zlotys

L 'im p o ria iio n  lib rę  en  P o lo g n e
La circulaire C. 60 du Ministere des Finances de Pologne publie la listę suivante des mar- 

chandises pour lesąuelles le Ministere de 1’Industrie et du Commerce de Pologne a delivre un permis 
generał d’im portation. Au moment du dedouanement de ces m archandises les permis individuels 
d’im portation ne sont pas exiges.

D e n o m i n a l i o n  d e s  M a r c h a n d i s e s
P osition  du tarif douan ier polonais

1) Riz non decortiąue ainsi ąue decortiąue mais en pellicules, importe pour la 
preparation du riz poli par les ports du territo ire  douanier polonais — sur
Tautorisation du Ministere des F in a n c e s ............................................................. pos. 30, note no. 1

2) Les brisures de riz ne contenant pas plus de 5% de leur poids de grains 
entiers, destinees a la fabrication de 1’amidon et de Tarack — sur autorisa-
tion du M inistere des F i n a n c e s .............................................................................pos. 30, note no. 2

3) Champignons comestibles — m y c e l iu m ............................................................. pos. 52, point no. 3

4) Animaux, oiseaux, reptiles, insectes—non denommes ailleurs—destines pour
les jardins z o o lo g ią u e s .............................................................................................pos. 114

5) Minerais, boues, scories, paille de fer, les denommes ailleurs exceptes, —
le tout en morceaux, poudre, briąuettes, aussi e n r i c h i s ...............................pos. 177
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P ositio n  du tarif d ouan ie r polonais

6) Leyures — im portees sur autorisation du Ministre des Finances . . . . pos. 284

7) Cultures de b a c te r ie s .......................................................................................................pos. 391 p. 2

8) Coton ainsi ąue dechets et peignons de coton, les denommes ailleurs
exceptes — bruts, im portes sur autorisation du Ministre des Finances . . pos. 606 note no. 1

9) Jute, peignons de ju te— sur autorisation du Ministre des Finances . . . pos, 624 note no. 2

10) Ouvrages en papier, en carton—bristol, ouyrages de relieur, cartonnages,
les denommes ailleurs e x c e p te s ...................................................................................pos. 834 p. 1

11) Livres, brochures, aussi avec illustrations dans le t e x te ...................................... pos. 836 et even. note
no. 1 de la pos. 847

12) Publications periodiąues illustrees en langue e t r a n g e r e .................................pos. 837 p. 1 at. b. et
even. note no. 1 de 
la pos. 847.

13) Publications periodiąues non illustrees ainsi ąue journaux en langue
e t r a n g e r e ............................................................................................................................pos. 837 p. 2 at b. et

ev. note no. 1 de l a . 
pos. 847

14) Publications periodiąues illustrees en polonais — sur autorisation du Mi-
nistre des Finances ....................................................................................................... pos. 837 note no. 1

et ev. note no. 1 de 
la pos. 847

15) Publications periodiąues illustrees en polonais ainsi ąue journaux en polonais,
dont les redactions ont leur siege perm anent hors du te rrito ire  douanier
p o lo n a is ..................................................................................................................... pos. 837 note no. 2

et ev. note no. 1 de 
la pos. 847

16) Calendriers sur papier, aussi calendriers - livres ayant une partie litteraire
en langue slovaque ....................................................................................................... pos. 838

17) Cahiers de m u s i ą u e ...........................................................................................pos. 839 et ev. note
no. 1 de la pos. 847

18) Ouyrages faits a la main: images, dessins, cartes geographiąues, plans, ca- 
hiers de m usiąue et manuscrits, aussi liyres de commerce, livres de comptes, 
form ulaires diyers, ąuittances et similaires — remplis a la main ou dacty-
lo g r a p h ie s ־..................... ..................................................................................................pos. 840 et ev. note

no. 1 de la pos. 847

19) Photographies, meme sous la formę de cartes postales, en exem plaires 
uniąues, ainsi ąue les photographies enyoyees aux redactions comme mate-
riaux pour les journaux et les publications p e r io d ią u e s .................................... note de la pos. 841

20) Cartes geographiąues, plans, aussi en atlas, meme doubles, relies, avec
addition de baguettes, les denommes ailleurs e x c e p t e s .........................pos. 843

21) Liyres, brochures, placards, prix courants, catalogues, prospectus de reclame
et similaires — de maisons e t r a n g e r e s ................................................................... pos. 845 p. 1 al. c.

22) Liyres. brochures, placards, prix courants, catalogues et prospectus de
reclame de propagandę touristiąue e t r a n g e re .........................................................pos. 845 p. 1 al. d.

23) Carnets et cheąues de banąues e t ra n g e re s ............................................................... note au p. 3 de la
pos. 845 et ev. note 
no. 1 de la pos. 847

24) Billets de chemin de fer etrangers, billets de communication avec Tetranger pos. 845 p. 4 al. a et
eyent. note no. 1 de 
la pos. 847

25) Horaires de toute espece de Communications, a l’exception des communi-
cations en territo ire p o lo n a is ........................................................................................ pos. 845 p. 5. al. b.

et event. note no. 1 
de la pos. 847

26) Timbres - poste pour p h i l a t e l i s t e s ..............................................................................pos. 847
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27) Matrices d’imprimerie en carton, finies avec annonces et illustrations, en
exem plaires u a i ą u e s ........................................................................................................

28) Oeuvres d’art, arm es de collection, ainsi ąue tous les objets de collection
sur autorisation du Ministre des F in a n c e s ..............................................................

29) E tiąuettes, dessins, estampilles, echantillons etc. dedouanes conditionnelle-
ment cTapres le § 78 de la loi douaniere du 9.X.34...........................................

30) Dechets de marchandises, emballages usages et parties de navires non utili-
s a b l e s ......................................................................................................................................

En meme temps le Ministere des Finances informe ąue certains offices de douane ont reęu 
des circulaires concernant 1’application autom atiąue des reductions des droits de douane pour certaines 
machines non fabriąuees en Pologne, selon les specifications et les catalogues joints a ces circulaires, 
sous condition ąue ces machines proviennent des pays avec lesąuels la Pologne a signe des traites
speciaux.

Ainsi les offices de douane ne doivent pas exiger, ju sąu ’ a nouvel ordre, des permis du
Ministere de Tindustrie et du Commerce pour Timportation de ces machines.

Sik. •

P osition  du tarif douan ier po lonais

note au p. 6 de la 
pos. 1009

pos. 1275

C h r o n i ą u e  e c o n o m i ą u e
La partie redigee en franęais, renfermant les  informations relatives aux 
exportations franęaises, e s t  dest inee  plutot aux maisons etablies en 
France, e t  la partie polonaise, concernant les  exportations polonaises et  
indiquant le s  plus importantes dispositions legislatives d’ordre economi-  
que, interesse plus particulierement le s  firmes comm erciales e t  les  
representants domicilies en Pologne. (N ote  de la Redaction)

Partie franęaise

R eglem enlaiion du com m erce en Pologne
D epóis prives d e  d ou an e (enirepóts fictifs)

Les maisons qui ont des depots prives de douane sur 
le territoire de la Republique de Pologne destines a eon- 
conserver temporairement des eaux de vie  d’origine etrangere,  
produits de la distillation, e s s e n c e  d’esprit de vin, ou bien  
qui ont en depót certaines de c e s  marchandises, peuvent  
s ’adresser au Ministere des F inances afin de prolonger leur 
co n cess io n  jusqu’au 51 D ecem bre 1938.

P ropagandę et reclam e
Le Journal O ffic ie l  Nr 21 du Ministćre de Tlnterieur 

publie la circulaire de ce  Ministere du 6 Aout 1937 relative  
aux voyages de propagande-reclame en automobile dans des  
regions determinees.

C ontingents d'importation
L’ordonnance du M inistere de Tindustrie e t  du Com- 

merce du 17 Aout 1937 precise  les  conditions de la distri- 
bution des contingents pour Timportation des matieres pre- 
mieres. C es  contingents sont distribues tous le s  2 mois. 
Dans les  demandes de permis d’importation on doit preciser  
le s  contingents n ecessa ir e s  pour une duree de 2 mois, en  
tenant com pte des n e c e s s i t e s  saisonnieres. L es demandes  
doivent etre d e p o se es  jusqu’au 15 du mois precedant ce tte  
periode de deux mois.

Legislalion soc ia le  polon aise  
C on ges

Les remunerations payees  pour le s  con ges  non utilises  
par le s  em ployes ne sont pas soum ises a Timpot peręu au 
profit du Fond du Travail (״Fundusz Pracy“); tou te fo is  c e s  
remunerations sont assujetties  a Timpót sur le s  appoin- 
tements.

L ’employe conged ie  par suitę de Texpiration du eon-  
trat, conclu pour une periode determinee, ne peut pas etre  
prive du droit au conge, qu’il a acquis de ce  fait. (Arret de la 
Cour Sup. du 16.X.1936. L. 1304/35).

D elai d e  prescription
Au cas ou Temployeur ayant des doutes, mais agissant  

de bonne foi, n’a pas assure son employe contrę la maladie,

le s  Assurances S o c ia le s  perdent leur droit de perception des  
cotisations apres un delai de 3 ans (Arret de la Cour Su-  
preme du 26.XI.1936 - 473/36).

Le vendeur
Le vendeur-commis ne possedant pas d’instruction, 

dont il e s t  ąuestion au p. 9. art. 2 du D ćcre t  du President  
de la Republique sur le contrat de travail des employes  
dits ״in te l lec tu e ls“, n,e s t  pas considere comme employe ״intel- 
lectueT‘, mais ״manuel”, meme au cas ou il exercerait  les  
fonctions ayant le caractere d’un travail intellectuel. (Arret 
de la Cour Supr. du 11.X1I.36. L. C. I 1644/36).

Dissoluiion du contra!
L,arret de la Cour Supreme du 20.V.1937 L. C. II 44/37 

a p rec ise  que Tabus de confiance commis par Temploye 
constitue une raison importante pour la dissolution immediate  
du contrat de travail, tnśme dans le cas ou Temploye n’au- 
rait tire aucun profit personnel, ni Temployeur subi aucune  
perte a c e  titre.

M aladie d e Tem ploye
Dans le cas ou Temploye par suitę d’un accident  

ou d’une maladie ne se  presente pas au travail au cours d’une 
periode depassant 3 mois, le contrat de travail n’es t  pas 
dissout automatiquement, mais donnę a Temployeur le droit 
de dissoudre immediatement le contrat. Dans le cas oii 1’em- 
ployeur n’a pas profite de ce  droit, le contrat reste  valabie 
pour le s  deux parties e t  Temploye gardę se s  droits aux 
appointements. (Arret de la Cour Supr. du 12.XI.1936 L. C.
I. 1062/36).

Le represenlani
Le fait que le representant n’es t  pas tenu de travail- 

ler pendant le s  heures de bureau e t  qu'il reęo it  sa remune- 
ration sous formę d’une commission n’exclue  pas Texistence  
du contrat de travail entre le representant e t  la maison 
pour laquelle il travaille. Comme circonstances permettant de  
prouver le contrat de travail on doit considerer surtout le  
devoir du representant de receVoir les  commandes a des  
heures determinees, le risque du travail a la charge de 
Temployeur e t  Tinterdiction faite au representant de tra-
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Vailler pour d’autres maisons. (Arret de la Cour Supreme  
du 2.X.1956 Nr L. C. IV 675/55).

E m ployes d e com m erce
Les personnes occu p ees  temporairement et sans appoin- 

tem ents dans une entreprlse de comm erce ne peuvent pas 
etre considerees comme des em ployees  de commerce (Arret 
de la Cour Supreme du 22.X.1935 No 111 K. 1081/35).

Legislation indusirielle
F orages d e puits de petrole

L’Ordonnance du Ministere de 1’lndustrie et du Com- 
merce du 22.IX.1937 sur le Fond de Financement des fora- 
ges  de petrole fixe le montant maximum des prets accordes  
pour les  nouVeaux forages a 60% des frais preliminaires de 
main d’oeuvre et de materiel, sous condition ąue c e s  frais 
soient prealablement acc ep te s  par le Conseil de ce  Fond  
(Journal des Lois de la Rep. de Pologne Nr. 70 du 30.IX.1937).

Commerce exterieur polonais
L'exporlalion d es chiffons

La circulaire du Ministere de 1’Industrie et du Com- 
merce du 12.X.37 precise ąue les  certif icats pour l’expor- 
tation des chiffons, rognures de tissus et de confections,  
sans droit de sortie, seront delivres aux exportateurs pos- 
sedant des ąualites professionnelles  dans ce t te  branche de 
commerce. (Moniteur Polonais Nr. 192 pos. 318).

L'imporialion de la  la ine
Le Ministere de 1’Industrie e t  du Commerce de Po-  

logne explique qu’en cas dMmportation de laine etrangere 
pour les besoins de 1’industrie travaillant pour l,exportation, 
le s  industriels ne sont pas tenus d’acheter  de la laine po- 
lonaise dans la proportion ąui e s t  ex igee  pour les autres 
achats.

Importaiion d e m achines
La circulaire du Ministere des Finances du 4. X. 37 

(Nr. C. 84 L. D. IV 22134/2/37) precise  les details du dedoua-  
nement et les conditions dans lesąue lles  les  parties de 
machines et les  appareils pourront etre importes en Pologne  
sans permis.

Paiem ents aux m aisons elrangeres
La Commission des D ev ises  a decide qu’une maison 

polonaise peut, sur instructions d’une firmę etrangere, payer 
a son representant en Pologne la somme qu׳e lle  doit pour 
les  marchandises importees sans distinguer si c e t te  marchan- 
dise a ete  ach etee  directement a la maison etrangere, ou 
bien par l’intermediaire de son representant en Pologne. 
Ces paiements peuvent etre e f fectu es  uniąuement aux re- 
presentants des maisons etrangeres ąui sont enregistres  
a la Chambre du Commerce et de 1’industrie competente.

Tarif d es ia x es  consulaires
Le 1.XI.1937 entre en vigueur 1’ordonnance du Minis- 

tere des Affaires Etrangćres du 6. IX. 1937 sur les  taxes  
consulaires, y compris les  taxes  pour les  visas des certif icats  
d’origine, les  taxes pour le s  certif icats e t  les  informations 
commerciales e t  les taxes sur les  envois d’echantillons et  
de modeles. (Journal des Lois de la Rep. de Pologne  
No. 70 du 29.IX.1937).

Reductions de droits d e douane
L’ordonnance du Ministere des Finances du 30 Aout 

1937 a reduit de 88% le droit autonome pour 1'importation du 
riz non decortiąue et de 40% le droit autonome pour 1’impor- 
tation de l’extrait de ąuebracho. (Journal des Lois de la 
Rep. de Pol No. 70 du 29.1X.1937).

Le Journal des Lois de la Rep. de Pol. Nr. 76 du. 
50.X.1937 publie 1’Ordonnance du Ministre des F inances du. 
27.X.1937 ąui accorde les  differentes reductions de droits 
de douane pour les  marchandises etrąngeres im portees en 
Pologne. Les produits beneficiąnt de c e s  reductions sont 
enumeres dans 3 l istes  differentes.

Le droit conventionnel de 160 zlotys aux 100 kilos  
sur les  bandages pneumatiąues pour roues de vehicules hip- 
pomobiles (pos. 730 p. 3 du tarif douan. poi.) accorde  
1’Union Economiąue belgo-luxembourgeoise  par l’avenant du 
2 mars 1936 es t  etendu, en vertu de la clause de la nation  
la plus favorisee, aux bandages pneumatiąues a tringles 
pour vehicules  hippomobiles originąires e t  en proyenance  
de France.

Le droit anterieurement appliąue aux produits franęais 
śtait de 180 zł.

D edouanem enł d es  m archandises
L es dernieres circulaires du Ministere des Finances  

de P ologne ont precisć le dedouanement de certains pro- 
duits tex t ile s  e t  notamment: fil de laine cardee, fil de laine 
fabriąue a la main, fil d’une longueur ne depassant pas un 
metre, fil com pose  de differentes fibres textiles ,  fil de soie  
naturelle importee pour les besoins de la production, ma- 
chines-outils  (pos. 1056 p. 1.), tubes pour les  pommades (pos. 
989), outils pour artisans (pos. 1008), ąuil les e t  engins de  
sport (pos. 1248 p. 1.).

Standardisation d es  produits agrico les d'exportation
La Pologne p rocede a la standardisation progressive  

des articles d’exportation le s  plus importants. A Theure 
actuelle  la standardisation porte deja sur 26 produits e t  no- 
tamment les oeufs , le beurre, les  bacons, le s  jambons et vian- 
des marinees, les  jambons en emballage hermetiąue, la viande 
de veau en boites ,  les f leches, le saindoux, les  plumes, les  
duvets, les  crins, les poils, les  so ie s  de porc, le s  articles de 
vannerie, les  conserves  de concombres, les  champignons 
sech es ,  sa les e t  marines, les conserves  de poissons, le lin 
peigne e t  teille, 1’orge de brasserie, le s  vólailles, la fecule ,  
la dextrine, le sirop de pommes de terre, les  flocons, l’avoine, 
les farines, le malt. En dehors des produits standardises, il 
ex is te  plusieurs produits dits contróles; ainsi sont contró lees  
les exportations de farines ąuant a la teneur en son ainsi 
ąue le s  exportations de bois ąuant aux dimensions.

Le Commerce exierieur franęais
Crediis a  l'exportation

Juqu’ici le s  exportateurs franęais pour obtenir la ga- 
rantie de 1’Etat franęais devaient faire ״mobiliser“ leurs  
crśances par une banąue franęaise agrśśe ou les  faire ga- 
rantir par une so c iś tś  franęaise d’assurance-crśdit śgale-  
ment agrśśe.

L’obligation pour les  exportateurs de faire mobiliser  
ou de faire assurer leurs crśances  e s t  supprimee. mais  
1’obligation de faire ״presenter“ leurs demandes de garantie 
par une banąue agreee  ou par une so c ie te  d’assurance-credit  
est  maintenue.

Le m arche d e la  parfumerie en  Pologne
Le Moniteur Officiel du Commerce et de 1’Industrie 

Nr 779 dn. 7 O ctobre  publie l’extrait d’un rapport de M-r
O. D epret-B ixio , Attache Commercial pres 1’Ambassade de 
France en Pologne sur ce  sujet. Cette documentation est. 
a la disposition des intferesses an bureau de la Chambre

Legislation fisca le  en Pologne
Impól industriel

Si, dans les  maisons travaillant a la commission, le 
commettant, en vertu du contrat conclu, couvre totalement  
ou partiellement les  frais generaux, les  som mes v ersees  
a c e  titre doivent etre con sid erees  comme complement de 
la commission payee au commissionnaire ou a 1'intermediai- 
re et dans ce  cas le chiffre imposable soumis a 1’impót 
industriel sera augmente des sommes en ąuestion. (Trib. 
Adm. Supr. du 14.1V.37 L. Reg. 7646/34).

Les garages e t  ateliers de reparations pour le s  auto- 
mobiles sont exempts d'office de 1’impot industriel (sans obli- 
gation de deposer des demandes indiciduelles) en vertu de 
la circulaire du Ministćre des F inances du 4.1X.1937 N. L. D. 
V. 38.073/4/37.

Carte d'enregislrem enl
L’arret du Trib. Admin. Supr. du 28.IV.1937. L. Reg. 

1318/37 a determine ąue les  locaux se trouvant dans le meme  
batiment ąue Tentreprise commerciale e t  ne donnant com- 
munication ąue par une rampę exterieure, facilitant la cir- 
culation entre les  locaux interieurs, sans ąuitter le batiment,  
ne peuvent pas etre consideres comme des depóts de mar- 
chandises, soumis au paiem ent d’une carte d’enregistrement, 
en vertu de 1’article  22 de la łoi sur 1’impót industriel.

Recours en m atiere fisca le
L’arr6t du Trib. Admin. Supr. du 51.V.1937 L. Reg. 

3753/37 a statuę ąue la decis ion du Ministere des Finances,  
dont la cop ie  a e t ś  remise au contribuable, ne peut subir 
aucun changement, aggravant la situation de celui-ci.
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K r o n i k a  g o s p o d a r c z a
C zęść po lska

Kredyty eksportow e w e  Francji
Dz. U. R. Fr. Nr. 249 z dnia 25.X.1937 ogłasza dekret  

z dnia 24.X.1937 r., wprowadzający zmiany do ustawy, z dnia 
17.X.1936 o ubezpieczeniu  kredytów eksportowych, obowią-  
z e k  u b ezp ieczenia  kredytów przez bank lub towarzystwo  
u bezp ieczeń  kredytowych jest zniesiony, jednak utrzymany 
jes t  przepis, wymagajacy, iż tego rodzaju wnioski o ubezpie- 
czen ie  kredytów powinny być zgłaszane przez bank lub wy- 
żej wymienione tow arzystw a aprobowane przez Rząd.

C ła
P od w yższone  zostały  cła  przyw ozowe na nici, sznurki 

i sznury ze  lnu, konopi, juty i innych włókien roślinnych  
(Dz. U. R. Fr. Nr. 294 z 25.X.1937).

Nowa taryfa celna francuska, obowiązująca obecnie  
i uzupełniona wszystkimi zmianami, jakie zaszły  do dnia 20. 
X.1937 r., będzie  drukowana jako załącznik do Dz. U. Rz. 
Fr., p ocząw szy  od 24.X.1937 r.

Cło w yw ozow e od złomu że laznego  zosta ło  podwyż-  
szono do 50 fr. fr. od 100 kg brutto (Dz. U. Ez. Fr. Nr. 228 
z dnia l.X. 1937 r.).

P odw yższone zostało  francuskie cło  przyw ozowe na: 
ampułki i kolby szklane (poz. ex. 361), pióra m etalow e (poz. 
548), ozdoby żelazne lub sta low e (poz. 564 bis), fajanse sani- 
tarne (poz. 341 bis), pończochy i skarpetki bawełniane z poz. 
419 (Dz. U. Rz. Fr. Nr. 225 z dnia 28.1X.1937 r.). Zróżniczko- 
Wane zostało  również c lenie  odzieży z poz. 460 C , F, S  i H 
oraz podw yższono cła z poz. 0180 B i C (othoxylol, metaxy- 
lol i t. d.). Z dniem 11.1X.1957 r. w esz ło  w życ ie  we Francji 
n ow e rozporządzenie o dodatkowej opłacie  celnej wysok. 
1$ (n ieza leżn ie o d  is tn iejącego 13% dodatku) na w szystk ie  to- 
wary importowane do Francji. R ów nocześnie  w ״Bulletin 
Douanier” z 10.IX.1937 r. ukazała s ię  lista towarów zwolnio-  
nych ca łkow icie  od 14% dodatku. Z listy tej P o lsk ę  obcho- 
dzą następujące towary:

Poż. tar. cel. franc. 49 — skorupiaki (m. i. raki słodko-  
wodne); ex poz. 221 B — miedź czysta  i w połączeniach z cy- 
ną, aluminium i manganem; ex  poz. 476 Ar—skóra garbowana; 
ex poz. 516 — maszyny przędzalnicze (przygotowawcze); poz. 
460 — ubranie, c z ę śc i  ubrania i bielizna.

Poza tym została  opublikowana lista towarów zwoi-  
nionych od 1% dodatku (opłacających jednak dodatek 13%). 
W szystk ie  inne artykuły nie wymienione w obu listach opla- 
cają 14% dodatek.

Kontyngenty na  przywóz do Francji
Dz. U. Rz. Fr. Nr. 231 z dnia 5.X.1937 r. ogłasza kon- 

tyngenty przywozowe z poz. 47 na przywóz konserw rybnych 
innych niż sardynek (z wyjątkiem t. zw. salmonides), wśród  
których P o lska  korzysta z kontyngentu 75 kwintali na IV 
kw. r. b. i 75 q na I kw. 1938 r.

Dz. U. Rz. Fr. Nr. 228 z I.X.1937 r. ogłasza kwartalne 
kontyngenty autonom iczne i umowne na przywóz do Francji, 
Wśród których przyznane P o lsce  kontyngenty są następujące:  
z poz. 325 klej kostny — 56 q, z poz. 460 E konfekcja męska  
— 2223 kg., damska — 2061 kg. i z poz. 590 — meble g ięte  
60 kwintali.

W prowadzony zosta ł system kontyngentowania przy- 
wozu przędzy z konopi, manili i innych w łókien roślinnych  
z poz. 366 bis oraz papieru Kraft z poz. 461 C., papieru i kar- 
tonu przykrajanego, papieru l is tow ego  i kopert z poz. 461 F. 
Ustalony zosta ł kontyngent kwartalny z poz. 461 C w wyso-  
k ośc i  14.390 q i z poz. 461 F 1639 q. (Dz. U. Rz. Fr., Nr. 225 
z dnia 28.IX.1937 r.).

Wzory zaśw iad czeń
W  wykonaniu § 10 protokołu rolnego do Traktatu Han- 

dlowego z dnia 22.V.1957 r. Weszły W życie  now e wzory za- 
św iadczeń eksportowych, wydawanych przez Ministerstwo  
Rolnictwa Rz.Fr.oraz zaśw iadczeń kontroli wydawanych przez  
Izbę Rolniczą Francusko-Polską W Paryżu; Wzory te  są do 
przejrzenia w biurze Izby.

M ożliwości w yw ozow e do posiad łości za- 
morskich Francji
Maroko

Istnieją m ożliw ości wywozu beretów, kapeluszy z inne- 
go materiału‘niż filc  i fezów , szczegó ln ie  do wschodniego  
Maroka, w ęgla  bunkrowego dla zaopatrywania okrętów,

Algier
W zrasta jmport maszyn rolniczych do tego  kraju, jak: 

spulchniacze, brony z e  sprężynami, grabiarki, pługi i t. d., 
przy czym przywóz pługów jednoskibowych, najbardziej po- 
żądanych, ograniczeniom kontyngentowym nie podlega.

Tunis
P ow ażne możliwości rozwinięcia wywozu przetworów  

mięsnych do tego kraju powinny zwrócić  uwagę eksporterów  
polskich. Nabywcy przyzwyczajeni są do regulowania należ-  
ności w banku miejscowym wzamian‘za dokumenty przewo-  
zow e.

Afryka zachodnia
Na rynku tego  kraju liczyć mogą na poważny zbyt fe-  

zy i czapki ustalonego Wzoru.

Syria
Istnieją dalsze możliwości wzmożenia eksportu do tego  

kraju dykt, w przywozie których Polska zajmuje stale pierw- 
s ze  miejsce, wykazując za 1936 r. 1.028.034 kg. wartości 1.378.220 
fr. fr.

Przywóz w ód ek  gatunkow ych  do Polski
Ministerstwo Skarbu wyjaśniło, że  s tosow nie  do obo-  

wiązujących przepisów akcyzowych, wódki gatunkowe spro- 
wadzane z zagranicy, muszą znajdować się w naczyniach  
o pojemności: 1,0 — 0,75 — 0,5 0,25 i 0,10 litrą. Wódki
W naczyniach o pojemności innej mogą być sprowadzane  
tylko W wypadkach przewidzianych w traktatach zawartych  
przez Polskę z krajem pochodzenia  towarów. Wyjątek taki, 
na mocy traktatu handlowego z Francją, istnieje dla konia- 
ków i armaniaków pochodzenia  francuskiego. Artykuły te  
mogą być sprowadzane z Francji w naczyniach o pojemności:  
0,375‘ i 0,75 litra. Wódki gatunkowe w naczyniach nie prze-  
widzianych ani przepisami akcyzowymi, ani poszczególnymi  
traktatami handlowymi, nie będą mogły być odprawiane na 
komorach celnych i wydawane do wolnego obrotu.

Zastrzeżenia przy w y p ła c ie  n a leżn ości za towary  
im portow ane

Polsk i Instytut Rozrachunkowy podał do wiadomości,  
że, p ocząw szy  od dnia 1 października, stosuje następujące  
zasady odnośnie zastrzeżeń  przy regulacji należności za to-  
wary importowane.

Importerzy polscy, którzy chcą uniknąć ponoszenia  
ryzyka zw iązanego z obowiązkiem uiszczania z góry nale- 
żności za tówar bez  sprawdzenia tego  towaru, mogą poczy-  
nić pew ne zastrzeżenia, wstrzymujące natychmiastową wy- 
płatę za granicą. Z astrzeżen ie  to może przykładowo brzmieć: 
Wypłacić po otrzymaniu zawiadomienia, że towar nadszedł״  
w porządku“. ״Po sprawdzeniu towaru“. ״Natychmiast 1/3, 
reszta  po otrzymaniu zawiadomienia od n as“. Zastrzeżenia  
tego  rodzaju m oże poczynić  importer polski wyłącznie na 
zasadzie  faktury zagranicznego importera, w której wyraź- 
nie będzie  podany sposób regulacji należności. O ile faktu- 
ra nie zawiera wzmianki, że  należność za towar ma być za- 
płacona po otrzymaniu odpow iedniego zawiadomienia — su- 
ma fakturowa będzie wypłacona za granicą natychmiast.

W in teresie  w ięc  w szystk ich  importerów polskich leży  
uprzedzenie eksporterów  zagranicznych, by ci umieszczali  
w fakturach taki sposób należności za towar, jaki leży  w in- 
teres ie  polsk iego importera.

W ypłata  przedstaw icielom  n ależności cudzoziem ców
W ob ec  istnienia zakazu dokonywania jakichkolwiek  

wypłat W kraju z p o lecen ia  cudzoziem ców, powstała kwestia, 
czy importer krajowy, nabywając bezpośrednio towar od fir- 
my zagranicznej, m oże Wpłacić należność przedstawicielowi  
tej firmy w P o lsce .  Komisja D ew izow a wyjaśnia tę  wątpliwość, 
stwierdzając, że  firma krajowa może, na po lecen ie  firmy za-  
granicznej, wpłacić jej przedstawicielowi w kraju należność  
z tytułu dostawy towaru bez  Względu na to, czy towar za- 
kupiła bezpośrednio od firmy zagranicznej, czy  też  za po- 
średnictwem jej przedstawiciela  w kraju.

N ależności za eksport do Francji i kolonii francuskich  
na rachunkach w alutow ych ״E"

Firmom, posiadającym zezw olen ie  Komisji D ewizowej  
na prowadzenie W bankach dew izow ych rachunku walutowe-  
go ״E “, podał Polski Instytut Rozrachunkowy wyjaśnienia, że;
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1. W ramach pow yższego  zezw olen ia  — mogą być od- u kupców lub przemysłowców albo w lokalach sprzedaży  
prowadzane na rachunek walutowy ״E “ również wpływy na- 
ieżności z zagranicy za eksport dokonany do Francji i ko- 
lonii francuskich;

2. należności pow yższe  Winny być rejestrowane W P1R 
na podstawie każdorazow ego wniosku, do którego należy  
dołączyć dokumenty uzasadniające przekaz;

3. eksporter może zlec ić  swym zagranicznym przedsta- 
wicielom i spedytorom potrącenie z zainkasowanych należ- 
ności — kwot, wyłożonych przez nich za eksportera z tytułu 
k osztów  i opłat oraz ich Własnej prowizji (tytuły ’ wymienio-  
ne w okólniku K. D. Nr. 6);

4. odsprzedaży bankowi dewizowemu podlega cała  
niezmniejszona o koszty  pow yższe  i lość  dewiz, obliczona od 
sumy ״brutto“ waluty eksportowej; w sze lk ie  koszty  potrąco-  
ne być winny od tej cz ę śc i  procentowej waluty eksportowej  
brutto“, która w zezw״ oleniu  została  pozostawiona do dys- 
pozycji eksportera. (Okólnik K. D. Nr. 14).

Karty legitym acyjne przy w yjazdach  handlow ych  do 
Francji

Z dniem 23.X.1937 r. Weszło W życ ie  zarządzenie Mi- 
nistra Przemysłu i Handlu z dn. 9X 1937  r. o komiwojażer- 
skich kartach legitymacyjnych. Karty te  (z w ażnością  12 
miesięcy) mają być — na podstawie pow yższego  zarządzenia  
wydawane przez izby przemysłowo handlowe —■ udającym się  
na terytorium celne Francji, kupcom, przemysłowcom i ich 
komiwojażerom, wykupującym św iadectw a przemysłowe oraz  
podlegającym ustawowym podatkom. (Monitor Polski z dn.
25.X.1937 r. Nr. 245).

Art. 14 traktatu polsko-francuskiego (Dz. U. R. P.
Nr. 54/1937, poz. 432) — zawiera następujące postanowienia  
odnośnie kart legitymacyjnych:

Kupcy, fabrykanci i inni przem ysłow cy jednej z ukła- 
dających się  stron, którzy stwierdzają przez: przedstawienie  
swej przemysłowej karty legitymacyjnej, wystawionej przez  
w łaściw e władze ich kraju, że  mają prawo wykonywania  
w nim sw ego  handlu lub przemysłu i że  płacą w nim opłaty  
i podatki przewidziane ustawami, będą miel] prawo bądź 
osobiśc ie ,  bądź przez komiwojażerów na ich usługach, czy- 
nienia zakupów na terytorium drugiej układającej się strony

Artykuły wolne do przywozu do Francji
(Z p rac  Studium Eksportow ego Izby)

. ' ' d i . f■
Dane poniższe zostały opracowane na podstawie ״L’encyclopedie D ouaniere“ Wydawnictwo

E. Desfosses i obejmują pewne artykuły, nie podlegające ograniczeniom kontyngentowym przy przy- 
wozie do Francji.

Uwzględniono tu te artykuły, które:
1) były, względnie są wywożone do Francji,
2) nie były lub nie są eksportowane do Francji w poważniejszych ilościach, a jed- 

nak są wywożone przez Polskę do innych krajów,
3) mogą być: eksportowane do Francji w wypadku uzyskania pewnej ulgi celnej lub 

pomocy eksportowej.*

Jak wynika z doświadczeń Izby oraz z licznych zapytań ekspertów, artykuły poniższe przed- 
stawiają pewne możliwości dla wzmożenia eksportu polskiego, które dotychczas bądź wcale bądź w zbyt 
małym stopniu były wyzyskiwane. Bliższa analiza poniższej listy niewątpliwie zainteresuje osoby i fir- 
my pracujące z Francją lub zamierzające nawiązać stosunki handlowe z odbiorcami francuskimi.

W pierwszym rzędzie należy zwFócić uwagę na te artykuły, które nie tylko nie podlegają 
kontyngentowaniu, l e c z  s ą  n a w e t  z w o l n i o n e  o d  c ł a ,  jak:

1) odpadki zwierzęce do celów opoterapeutycznych,
2) grzyby świeże i suszone,
3) zioła dla celów leczniczych.

Z innych artykułów  wolnych do przywozu poważniejsze możliwości eksportowe przedstawiają 
artykuły następujące: :(

puuncŁucj. oni mogli również brać zamówienia, nawet
na podstawie próbek, u kupców lub innych osób, którzy dla 
sw ego  handlu lub przemysłu używają towarów odpowiadają- 
cych tym próbkom. Ani w jednym, ani w drugim wypadku 
nie będą oni zmuszeni do uiszczania w tym celu  specjalnej  
opłaty.

Komiwojażerzy, o których mowa w ustępie  pierwszym, 
zaopatrzeni w kartę legitymacyjną (wzór załączony do trak- 
tatu), wystawioną przez władze ich krajów, będą mieli Wza- 
jemne prawo posiadania ze  sobą próbek lub wzorów, lecz  
nie towarów.

O byw atele  każdej z układających się  stron, o których  
mowa w ustępie pierwszym, zaopatrzeni w kartę Iegitymacyj- 
ną, którzy będą brali udział na terytorium drugiej strony  
W targach lub wystawach, będą na nich traktowani jak kra- 
jowcy i nie będą podlegali przy tej okazji opłatom innym 
lub wyższym, niż ci ostatni.

P rzedstaw icielstw a do ob jęcia
Poważna firma w Bordeau* poszukuje przedstawiciela  

w P o lsce  do sprzedaży win, spirytualij i wódek.
Poszukiwany jest  dobrze Wprowadzony przedstawiciel  

na P o lskę  dla win burgundzkich.
Wytwórca francuski pragnie nawiązać stosunki han- 

dlowe i powierzyć przedstaw icie lstw o na P o lskę  dla sprze-  
dąży tkanin do maszyn drukarskich i pasów transmisyjnych. 
do maszyn i innych celów.

W łaścic ie l  znanych winnic We Francji poszukuje przed- 
stawiciela dla wprowadzenia W P o lsce  swych Win andega- 
weńskich (vin d‘Anjou).

Osoby zainteresowane W pow yższych sprawach zech cą  
zgłos ić  s ię  do biura Izby.

M iędzynarodow a W ystaw a Sztuki i Techniki
Zamknięcie W ystawy odbędzie się, jak to było zazna- 

czon e  przy je] otwarciu, w dniu 25 listopada 1937 r., niemniej  
według w sze lk iego  prawdopodobieństwa będze ponownie  
otwarta na Wiosnę 1938 r. Legitymacje w ystaw ow e i bilety  
ulgowe przy wyjeździe z Francji ważne są do dnia 10 grud- 
nia 1937 r.
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Dziczyzna, skóry surowe, szczecina i włosie, kopyta i rogi, konserw y ogórkowe, wyroby cze- 
koladowe, fajanse zwykłe, butelki izolacyjne do termosów, szmaty, len, konopie i wiklina, tkaniny 
lniane i konopne, tkaniny wełniane na koszule (muślin wełniany), rękawiczki, obuwie i nici gumowe, 
guziki, klepki na beczki i podłogowe, kadm i karbid.

W ykaz tow arów
p. t. c. fr.

1 konie, k lacze, źrebięta  inne niż rzeźne,
14 dziczyzna żywa,
18 bis dziczyzna bita,
18 quinquies Wątróbka gęsia,
19 bis konserwy i pasztety  z dziczyzny i drobiu,
20 ekstrakty mięsne,
20 bis jelita zw ierzęce ,
21 skóry surowe św ieże ,  suszone,
22 skóry futrzane surowe,
25 wełna zw ierzęca,
24 w tosie  zw ierzęce ,
25 szczec in a  i włosie,
26 p ierze i puch Wszelki,
30 łój i sm alec do fabrykacji mydła,
32 tłuszcz  garbarski,
33 wosk,
41 czerń z kości,
42 kawałki skóry do wyrobu kleju,
43 produkty i szczątki zwierząt w stanie  

surowym,
48 ostrygi, ląngusty, krewetki, jadalne śli-

maki,
66 kości i kopyta zw ierzęce ,
67 rogi zw ierzęce ,

Ex 85 ziemniaki dla ce lów  przemysłowych
i na paszę,

84 B miazga ow ocowa,
Ex 85 o w o ce  i jagody,

86 A C konserwy o w o co w e  i ogórkowe,
87 o w o ce  i jagody dla produkcji wina,
89 nasiona siewne,
92 B C melasa,
93 ter  glukoza,
98 czekolada,
98 bis wyroby czekoladow e,

113 wosk,
115 bis dzieg ieć  roślinny,
126 lecz n icze  korzenie,
126 bis ״ zioła,
o ״ 127 w oce ,
129 klepki posadzkow e,
150 klepki na beczki,
131 deski i laty,
132 tyki z drzew liściastych,
135 polana,
136 w ęgie l  drzewny,

Ex 141 wata z celulozy,
142 len międlony, trzepany, czesany, pakuły,
142 bis konopie ״ ״ ״
143 juta a מ ײ
146 wiklina,
158 B jarzyny solone, marynowane, również

grzyby,
158 D jarzyny suszone,
159 trufle,
160 chmiel,  również odpadki,
162 buraki św ieże  i suszone,
164 pasza dla bydła,
164 bis drożdże,
167 szmaty w szelk ie ,
169 torf opalowy,
170 bis grzyby św ieże  i suszone,
172 o c e t  inny, niż do ce lów  perfumeryjnych,
172 ter piwo,
172 ąuater lemoniady,
174 ter miazga z jabłek i gruszek,
174 quater wody mineralne,
194 w osk  pochodzenia  mineralnego,
197 — 198 produkty naftowe,
198 sex ies  koks naftowy,
199 ter w osk  z węgla ziemnego,
199 parafina,
199 bis wazelina,
205 aluminium surowe W sztabach,
229 kadm,
014 015, 016 amoniak,
033 karbid,

W ykaz tow arów
p. t. c. fr.

0180 A benzol, toluol, ksylol,
0180 J pak ze  smoły węgla kamiennego,
0180 E naftalin,
0238 e ter  etylowo-siarkowy,
0250 bawełna kolodionoWo-nitrocel.,
0373 k reozot  drzewny,
0375 celuloid,
0381 sex ie s  gaz butan,

311 mydła kosmetyczne,
312 mydlą inne, niż kosm etyczne,
3 l9  krochmal, mączka ziemiaczana,

0161 w ęgiel wywarowy z buraków,
333 rury do drenowania (gliniane),
334 doniczki do kwiatów ״
335 fajki gliniane,
343, 344 fajanse zwykłe,
346 bis naczynia fajansowe sto łow e,  meblowe,

biurowe, ornamentacyjne,
346 ter imitacja porcelany,

Ex 347 A porcelana kuchenna,
347 B serwisy  do kawy i herbaty z porcelany,
348 s ex ie s  zwierciadła o powierzchni do 0,5 m2,

Ex 350 C butelki izolacyjne do termosów,
355, bis i ter szkła  do okularów,
357 szkła optyczne,
382 A — 393 tkaniny lniane i konopne,
400 podeszw y z nici jutowych,
400 bis wstążki i sznurowadła z juty,
401 dywany jutowe,
402 aksamity i plusze z juty na pokrycia

meblowe,
437 siatki do s iec i  rybackich,
441 bis muślin wełniany,
456 materiały z koźlej sierśc i c zy ste  i mie-

szane,
460 ter kołnierzyki, mankiety, gorsy,
460 quater worki inne, niż z juty,
461 A bibułki do papierosów’,
461 D papier sm olow cowy klejony,
461 E papier wulkanizowany,
461 S  papier karbowany, falowany,
461 1 papier listowy, koperty,
461 K papier parafinowany, nitrocelulozowa-

ny. (do dekor.),
461 ter papier t. zw. chemiczny — kalki do ko-

piowania,
464 ter karton do wyrobu pudelek,
465 bis, ter przedmioty z kartonu,
465 quinquies kajety, notesy, rejestry,
466, 466 bis książki w języku francuskim i innych,
468 gazety  i pisma,
469 grawiury, sztychy, etykiety, albumy,

Ex 469 ąuater negatywy taśmy kinematogr. i pozyt.
im״ pressionnes“,

469 s ex ie s  pocztówki, ilustracje,
472 nuty,
476 C ścinki skór garbarskich,
476 ter B skóry c ie lęce  i inne małe skóry,
477 imitacje skór,
479 wyroby ze  sztucznej skóry (podeszwy,

cho lew y  nie gumowane),
484 rękawiczki podbite futrem, futrzane i in.,
486 siodła,
490 B Walizki z drzewa lub kartonu, obite skó-

rą, skórzane,
491 bis okładki skórzane,
492 ubrania skórzane,
494 ubrania futrzane,
495 C pióra wieczne,
505 liczniki zegarowe do elektryczności,

wody, gazu,
505 bis liczniki elektryczne,
511 maszyny parowe, lokomobile, kotły,
512 B lokomotywy,
512 bis A pompy,
512 bis C wentylatory, regulatory turbin elektrycz-

nych,
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W ykaz tow arów
p. t. c. fr

513 tendry do lokomotyw.
521 quater linotypy,
524 bis A magneta,
525 bis B masz. i aparaty cukiernicze i rzeźnicze,
525 bis C wagi,
526 kotły parowe,
526 sex ies kaloryfery,
528, 529 płytki, wstążki do kardów,
556 bis lampy lukowe elektryczne i ich części ,
538 czcionki drukarskie,
545 bis siatki metalowe i blachy dziurkowane,
564 gwoździe,
565 hacele,
575 bis gw oździe  tapicerskie,
576 quater ogniwa elektryczne (baterie),
590 bis siedzenia i oparcia do krzeseł,
601 drzwi, okna, żaluzje z drzewa, 

pudełka z białego drzewa, szpulki, rur-602

602 bis
ki toczone,
tokarskie wyroby z drzewa,

602 ter kadzie,
603 bis czółenka tkackie,

W ykaz tow arów
p. t. c. fr

603 ter rączki drewniane do maszyn rolnych,
Ex 604 w sze lk ie  instrumenty muzyczne (z wy-

jątkiem skrzypiec, altówek, cytr, ban- 
dżoli, harf eo lsk ich  i gramofonów),

606 maty ze słomy,
611 wyroby z wikliny,
620 B nici gumowe,
620 N obuwie gumowe,
623 f i lce  do maszyn i fortepianów,
627 bis stożki do kapeluszy ze sz tucznego  jed-

wabiu, p lec ione ręcznie,
627 bis kapelusze, czapki, berety,
628 kapelusze z jedwabiu, mechaniczne,
638 — 641 w szelk ie  wyroby z bursztynu,
643 — 644 bis wyroby szczotkarskie,
645 guziki,
646 A zabawki,
646 ter sznury i nici z kiszek,
648 drzewo do wyrobu zapałek, zapałki.
650 kapelusze damskie i dziecinne,
651 sz tu czn e  kwiaty,
652 parasole.

Z w y d a  w n i c i w
Dr. Leon Koźmiński »Technique ei Termi- 
nologie du Commerce Franęais״, W arsza- 
w a, K siążnica Atlas, 1937, sir. 160.

P owyższa książka stanowi bardzo cenny i na najlep- 
szych źródłach oparty informator o terminologii i zwyczajach  
handlu francuskiego oraz o instytucjach z handlem tym zwią-  
zanych. Podręcznik ten zawiera wyciągi z umów i regułami- 
nów giełd towarowych francuskich, wzory umów handlowych,  
polis oraz odbitki oryginalne różnych dokumentów handlo- 
wych. Uzupełniony skrótami używanymi w rachunkowości  
i k s ięgo w ośc i  oraz terminami przyjętymi w handlu, może  
być bardzo cenną pomocą dla polskich eksporterów  i firm, 
nawiązujących stosunki handlowe z Francją.

W ydaw nictw o Didot-Bottin,Paryż,7 tomów.
Rocznik Handlowy ״D1DOT-BOTT1N“, założony w 1798 

r. pod nazwą ״Almanach Handlowy Miasta Paryża“, jest naj- 
ważniejszą francuską księgą adresową, gdyż stanowi pełną  
encyklopedię  handlu i przemysłu, a nadto zawiera c zę ść  
administracyjną Paryża, całej Francji, jej posiadłości zamor- 
skich oraz zagranicy, ze  szczegółowym  uwzględnieniem infor- 
macyj o charakterze gospodarczym.

Rocznik ״D iD O T -B O T T IN “ zawiera w różnej klasyfi- 
kacji nazwiska i firmy wszystk ich  kupców i przemysłowców

francuskich ze  wskazaniem charakteru ich produkcji lub 
działalności.  Pod względem zawodowym zawiera obecnie  
6.500 rubryk dla Paryża i 4.400 dla prowincji. Jeden tom jest  
pośw ięcony źródłowym informacjom, dotyczącym organizacji 
Władz administracyjnych, celnych, ustawodawstwa gospodar-  
cz eg o  etc .  Równie szczegó łow y , jak tomy traktujące o Me- 
tropolii, jes t  tom, zawierający dane o francuskich posiadłoś-  
ciach zamorskich. W reszcie  tom pośw ięcony zagranicy, prócz  
informacyj administracyjnych i statystycznych o wszystkich  
krajach świata, daje czytelnikowi należycie  usystematyzo-  
wane informacje o głównych ośrodkach produkcji i rynkach  
zbytu.

Księga adresowa ״D1DOT-BOTTIN“ wyróżnia się jas- 
nością  układu, w skutek c ze g o  jest dla każdego dostępna  
i można łatwo z zawartych informacyj korzystać. Z uwagi  
na to stanowi niezbędną pomoc zarówno dla sprzedawcy,  
jak i dla nabywcy.

W ydawnictwo ״DIDOT-BOTTIN“ ma siedzibę w Pary- 
żu, 19, rue de l‘Universite i 1, rue Sebast ien  Bottin. Posia-  
da ono przedstawicieli  we w szystk ich  w iększych miastach  
Francji, korespondentów  we wszystk ich  m iejscow ościach  
o pewnym znaczeniu gospodarczym oraz agentów we w szyst-  
kich krajach świata.

Przedstaw icie lem  na P o lskę  jest  p. Rene MAES, za- 
mieszkały W Poznaniu, przy ulicy Różanej Nr. 5.

La Chambre de Com m erce  
Polono-Franęaise facilite aux exportateurs 
polonais l'ecoulement de leur produits 

sur le marche franęais.

Profitez des services 
de la Cham bre de Com m erce  

Polono ־ Franęaise!

27



D e e r e !  d u  C o n s e i l  d e  s M i n i s i r  e ś
du 28 M ars 1934

sur les condiiions dadm ission , sur le ierriloire de  la  R epubliąue Polonaise, 
d es societes a  responsab ilite  limitee e irangeres, pour y exercer leur aciiviie

(Journal d e s  Lois d e  la  R ep. Pol. no. 31 du  13.IV.1334, pos. 281)

Sur la base de 1’article 4 al. 2 de la loi sur le s  so c ie te s  
a responsabilite limitee du 27 Octobre 1933, (Journal de Lois  
de la Rep. Fol. No 82 pos. 602) il e s t  ordonne ce  qui suit:

§ 1. — Par soc ie te s  etrangeres a responsabilite li- 
m itśe on entend les  so c ie te s  a responsabilite limitee ayant 
leur s iege  a 1’etranger.

§  2 — (1) Le Ministre de Tlndustrie et du Commerce  
donnę aux so c ie te s  k responsabilite limitee 1’autorisation  
d’exercer  leur activite sur le territoire de la Republiąue Fo- 
lonaise.

(2) Aux so c ie te s  a responsabilite limitee s occupant׳  
de travaux bancaires ou d’assurances, il ne peut etre accor-  
de d’autorisation d’exercer  leur activite sur le territoire  
de la Republiąue Polonaise.

§ 3. — L es demandes d’autorisation d es  so c ie te  et- 
rangeres a responsabilite  limitee d’exercer  leur activite sur 
le territoire de la Republiąue Polonaise doiVent etre  depo- 
se e s  directement au Ministere de 1’Industrie e t  du Commerce.

§ 4. — A la reąuete, il y a lieu d’annexer:

1) Un certificat des representants de la Pologne a l’et- 
ranger, mentionnant qu’en vertu du principe de reciprocite  
les so c ie te s  polonaises a responsabilite limitee out la permis- 
sion d’exercer  leur activite dans le pays ou la so c ie te  a res- 
ponsabilite limitee ąui fait les  demarches pour ce t te  permis- 
sion a son siege; un tel certif icat  e s t  inutile si, entre la Re- 
publiąue P olonaise  e t  c e  pays un accord mutuel existe ,  
permettant aux so c ie te s  a responsabilite limitee d’exer-  
cer  leur activite sur le territoire des deux pays.

2) Un contrat, Verifie par les  representants de la Po- 
logne a 1’etranger, de la so c ie te  etrangere, avec  traduction  
en polonais, e t  un certificat d’urie autorite etrangere, ve- 
rifie de la faęon mentionnee ci-dessus, avec traduction en 
polonais,  certifiant ąue la soc ie te  e s t  fondee conformement  
a la loi du pays d’ origine, e t  qu’elle  remplit effectivem ent  
s e s  deVoirs par le contrat en ąuestion. - 1

3) Une copie, Verifiee par les  representants d e l a  
Pologne a P etranger avec  traduction en polonais, de la de- 
cis ion de 1’assem blee  d es  asso c ies ,  sur l’extension  de l’ac-  
tivite de la so c ie te  sur le territoire de la Republiąue Polo-  
naise e t  sur le montant du Capital de premier etablissement  
a ffec te  exclusivem ent a ce  but.

4) Une declaration de la soc ie tć ,  dans une formę re- 
pondant aux decis ions du contrat de la soc ie te ,  ąue, tout  
le  temps de son activite sur le territoire ile la Republiąue  
Polonaise, e lle  observera les prescriptions de la loi en ge- 
neral en vigueur en Pologne ainsi ąue le s  prescriptions du 
present decret.

§ 5. (1) Les autorisations, pour c e t te  activite, sont 
donnes sous la condition ąue tou tes  les  prescriptions du 
present decret seront observees . Le Ministre de 1’ Industrie 
et  du Commerce peut faire dependre la remise de c e s  au- 
torisations de condit ions sp ec ia le s  ou bien refuser de les  
delivrer.

2) L’autorisation d’exercer  c e t te  activite sur le ter- 
ritoire de la Republiąue Polonaise peut etre accordee  pour 
tout le temps de ia duree de la soc ie te ,  indiąue dans le 
contrat de la so c ie te  etrangere, ou bien pour une duree  
plus courte.

3) Chaąue prolońgement du dśiai sur leąuel s ’etend  
1’autorisation primitive, chaąue ouverture de nouvelle suc- 
cursale ne figurant pas dans rautorisation, chaąue extension  
ou modification de l’activite de la soc ie te  sur le territoire de 
la Republiąue Polonaise,  ex ige  une autorisation separee  du 
Ministre de 1’ industrie e t  du Commerce.

§ 6 (1) La so c ie te  doit se  servir, sur le territoire  
de la Republiąue Polonaise et dans son activite concernant  
c e  territoire, de sa  raison soc ia le  dans la langue de son  
pays, avec traduction en langue polonaise, indication du pays 
dans leąuel la so c ie te  a son s iege  ainsi ąue de la formule: 
, s o c i e t e  a responsabilite limitee.”

.'■ ׳ 2׳)  La soc ie te  doit etablir, pour toute 1’entreprise, 
sur le territoire de la Republiąue Polonaise, une represen-  
tation avec s iege  sur c e  territoire, com posee  d’un ou de 
plusieurs fondes de pouvoir demeurant au s iege  de la re- 
presentation, e t  a c e t te  representation donner pleins pou- 
Voirs illimites d’agir au nom de la societe ,  dans toutes les  
affaires conęernant I’ activite de la so c ie te  sur le territoire 
polonais,:

3) Pour les  proces decoulant de son activite sur le 
territoire, polonais, la soc ie te  etrangere e s t  soumise a la 
com peten ce  des tribunan* polonais e t  sera c itee  en justice  
en la personhe de l’un des fondes de pouvoir.

§ 7. Les so c ie te s  a responsabilite limitee sont, en 
outre, obligees d’obtenir 1’autorisation du Ministre de l׳In- 
dustrie e t  du Commerce:

1) Pour augmenter ou diminuer le capital dest ine a 
l’activite de ce t te  so c ie te  sur le territoire polonais.

2) Pour transferer le s iege  des reprćsentants de la 
so c ie te  sur le territoire de la Republiąue.

§ 8. La so c ie te  doit, dans le courant de 30 jours a 
partir de la remise de 1’autorisation obtenue sur la base des  
§ 2, 5 e t  7, faire paraitre a s e s  propres frais une annonce  
dans le Moniteur Polonais e t  dans le journal indiąue par le 
Ministere de 1’ Industrie e t  du Commerce.

§ 9. L’annonce doit contenir:
1) La raison socia le  de la societe .
2) Son s iege  principal a 1’etranger.
3) Le s iege  de sa representation sur le territoire de 

la Republiąue Polonaise.
4) Le capital de premier etablissement de la soc ie te  

avec indication s ’il a ete  verse en totalite, ou even-
, . . tuellemem ąueile partie.
ון1׳ .;.51• ) Le capital a ffecte  a l’entreprise sur le territoire 

de la Republiąue.
6: ’L (״.. objet de l’entreprise.

... 7) L es prenoms, noms e t  domiciles des fondes de pou-
voir.

8) L es autres donnees du contrat de la so c ie te  et de 
1’autorisation, suivant 1’ approbation du Ministere 
de 1’ Industrie e t  du Commerce.

§ 10. Ąpres 1’ obtention d’une autorisation pour
l’activite sur le territoire־ de la Republiąue e t  des autres 
autorisations designees dans les  § 5 et 7, il y a lieu de pro- 
ceder  a 1’inscription sur le registre du commerce.

§ 11. L’ obtention d’une autorisation pour l’activite
sur le territoire de la Republiąue, ne libere pas la so c ie te  
de 1’ obligation d’ obtenir les autres autorisations ex ig ee s  
par les prescriptions en.vigueur pour la realisation de l’en- 
treprise de la soc ie te .

§  12. Pendant la duree de son activite sur le terri- 
toire de la Republiąue, la so c ie te  doit:

1) Tenir une comptabilite a part en langue polonaise  
et  en monnaie polonaise pour son activite sur le territoire 
de la Republiąue Polonaise.

2) Informer le Ministere de 1’ Industrie e t  du Com- 
dnerce , dans le delai de 60 jours, d'autres changements dans
le contra t  ąue ceux mentionnes dans le § 7, du changement 
des fondes de pouVoir, de 1’intention de p roceder  a la liąui- 
dation de la societe  e t  a sa clóture. Ces donnees doiVent 
figurer sur les journaux mentionnes au § 8.

5) Remettre au Ministere de 1’ Industrie e t  du Com- 
merce dans le delai de 60 jours a partir de I’assem blee des  
asso c ies :

a) les  cop ies  ainsi ąue la traduction en polonais des 
p rotoco les  des assemblees des a ssoc ies ,  verifiees  
par ie s  representants de la Pologne a 1’etranger.

(a suivre)
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Listę des Membres de la Chambre de Commerce
Polono-Franęaise d Varsovie

RAISON SOCIALE, NOM ET PRENOM A D R E S S E

ABELE Henri, C h a m p a g n e Reims, 48 rue  d e  la  Justice
Els. ALLART, R ousseau  & Cie, Cie G e n e ra le  d e s  

Industries Texliles S. A. Łódź, K gtna 19
»AMIDO« (L aboraio ire d es  Produits.). Lille (Nord), 6 rue  d e  la  B aignerie
ATLANTIC-Denial & Cie V arsovie, K redytow a 8
BANK A m erykańsk i w Polsce V arsovie, K rólew ska 3
BANK D yskontow y W arszaw ski V arsovie, F redry  8
BANOUE F ranco-P o lona ise V arsovie, C zack ieg o  4
BANK G o sp o d a rs tw a  K rajow ego V arsovie, al. Jerozolim skie 1
BANK H andlow y w W arszaw ie V arsovie, T rau g u tta  7/9
BANK Pow szechny Kredytowy V arsovie, M oniuszki 10
BERTRAND A rthus & Cie Paris, 46 rue  d e  R ennes
BENOTO & Cie Le H avre
BENZEF Stefan j V arsovie, al. Jerozolim ska 75
BOURJOIS S.A. Przemysł Perfum eryjno-K osm etyczny V arsovie, B e lw ederska  14
d e  BORSTEM lu ljan V arsovie, B ra c k a  18
BUCK i Gottfried. Eksport Zboża Czortków  (M ałopolska)
CABOCHE Jules & Cie V arsovie, Jerozolim ska 31
CAMUS Freres C o g n a c  (C harenie)
Cie d e s  CLOUS »Au Soleil* Paris, 75, bd . R ichard  Lenoir
COMITE N ational d e s  C onseillers d u  C om m erce 

Exterieur Paris, av . Vicior E m m anuel III 24
Leon CREPY & Cie S. A. L am bersari, 68, rue  Flam eni-R eboux
»CZELADZ« S. A. d e s  Mines Piaski p o d  Sosnow cem
»La CZENSTOCHOVIENNE« Sie Texiile Łódź, P io trkow ska 159
CZERSKI i Jakimowicz, Polski Przem. Drzewny Zam ość, Przybyszew skiego  2
DAROWSKI Ludwik, b. Minister V arsovie, N arb u iia  3
Ets. DEISS Joseph, Sie a  r. 1. R anspach-W esserling  (H. Rhin)
DOLLFUS, Mieg & C ie S. A. M ulhouse
EIZENBETT H enryk Sm olikow skiego 12 w/m
FALOUET Albert V arsovie, pl. N a p o le o n a  5
G. FERON, E. d e  C lebsatte l & Cie D u n k erąu e  (Nord), 3 rue  Sie B arbe
FRANKO-Polskie Two G órnicze S. A. V arsovie, P ie rack iego  11
Cie FRANCO-Polonaise d e s  C hem ins d e  Fer V arsovie, pl. N ap o le o n a  9
Sie FRANCAISE et Ita lienne d e s  H ouilleres d e  Dom- 

b ro w a  S. A. D gbrow a G órnicza
GARBIŃSKI Andrzej V arsovie, Sm olna 25
Cie GALICIENNE d e  M ines S. A. Libigż Mały
GEYER Ludwik, S. A. Z a k ład y  Przem ysłu B aw ełnia- 

n eg o  S. A. Łódź, P io trkow ska 282
GOZLAN Felix V arsovie, C e g la n a  8
HEIDSIECK & Cie C h a m p a g n e  M onopole Reims, 83, rue  C o ą u e b e ri
HERSE B ogusław V arsovie, M arsza łkow ska  150
HEUDEBERT Ch. (Sie Aliment Essentiel.) N anierre , 83 rue  Si. G erm ain
HOZAKOWSKI Bronisław, S k ład  i H odow la N asion Toruń, M ostow a 28
»HUTA BANKOWA« S. A. d es  F orges et A cieries V arsovie, P ie rack iego  11
JANASZ i Swie S. A. V arsovie, C zack iego  1
Inż. JANCZEWSKI Bolesław V arsovie, O d o la ń sk a  58
KAEPPELIN Roger Varsovie, Sm olna 9
KALIŃSKI H. V arsovie, B rack a  23
KOLEJE FRANCUSKIE V arsovie, O ssolińsk ich  4
LABARATOIRE d u  Dr. M aurice LEPRINCE Paris, 82 rue  d e  la  Tour
LIPHARDT Otton V arsovie, D ługa 42
Societe LUMIERE Paris, 62 rue  d e  Rivoli

i LUXEMBOURG Alfred V arsovie, M arsza łkow ska  140



RAISON SOCIALE, NOM ET PRENOM A D R E S S E

Cie LYONNAISE d e  M a d a g a s c a r  S. A. Lyon, 10 rue  Lefont
ŁUBIEŃSKI hr. Leon V arsovie, al. U jazdow ska  30
MALPLAT M arius, D irecteur d e  la  S. A. d e s  M ines 

et U sines d e  Sosnow iec Sosnow iec, 3-go M aja 27
»MAŁOPOLSKA«, Przem ysł Naftowy Lwów, pi. M ariacki 8
MARNIER L aposio lle  (S. A. d e s  Produits..) Paris, 91 bd . H aussm an
MEYER Jerzy V arsovie, pl. M ałachow sk iego  2
Industrie  METALLURGIOUE S. A. R adom sko
M. MICHELIN & Cie V arsovie, K rólew ska 10
G. H. MUMM & Cie Socieie Vinicole d e  C h a m p a g n e Reims
NASIEROWSKI L. V arsovie, K aliska 9
NIEWIAROWSKI Jan V arsovie, Złota 39
OFFICE d e  1'Armement F ecam p  (Seine Inf.) G ra n d  Q uai
OLSZEWSKI A ntoni b. M inister V arsovie, K redytow a 3
»OREAL POLSKI« Sie d  r. 1. V arsovie, Nowy-Świat 23/25
PAŃSTWOWA W ytw órnia P rochu Pionki (pow. Kozienicki)
Dr. E. PAULIN V arsovie, Hoża 47
»PERUN« S. A. V arsovie, Ja sn a  1
Sie PEUGEOT & Cie Pont d e  Roide (Doubs)
PERLOFF W assily & Cie G dańsk -O liw a
L. T. PIVER, Parfum erie V arsovie, G ró jeck a  77
Pierw sza F a b ry k a  LOKOMOTYW w Polsce V arsovie, Z goda  8
PLUTZAR i Briill Bielsko, skrz. pocztow a 19
»POCISK« S. A. Z a k ład y  A m unicyjne V arsovie, M ińska 25
PODKARPACKIE Two Elektryczności Lwów, F redry  9
POMMERY & G reno Reims, Boite P ostale  87
POLSKI Eksport Rolny V arsovie, M arsza łkow ska  138
»PYRAM« B ureau  d e  C ontróle V arsovie, F rasca ti 1
RAFFINERIE M oderne d e s  Huiles d '01ive M arseille, 8 bd. d e  la  C ap e le tte
G w arectw o H ra b ia  RENARD V arsoyie, P ie rack iego  11
»ROBUR« Zw iązek K opalni G órn o śląsk ich Katowice, Pow stańców  43
Louis ROEDERER C h a m p a g n e Reims, boul. L undy 21
SALADIN Ernest Łódź, K ątna  38
»SATURN« S. A. Two G órniczo-Przem ysłow e Sosnow iec
SIMON Paul V arsoyie, P ie rack iego  18
»SKARBOFERME«, Polskie K opaln ie  S k arb o w e  n a  

G órnym  M ąsku Katowice, K ochanow skiego  18
Ludw ik SPIESS i Syn S. A. P rzem ysłow o-H andlow e 

Z a k ład y  C hem iczne V arsoyie, D aniłłow iczow ska 18
Two STARACHOWICKICH Z ak ład ó w  Górn. S. A. V arsovie, W areck a  15
»STREM« S. A. Two Z ak ład ó w  C hem icznych V arsoyie, M azow iecka 7
STEINHAGEN i SAENGER, S. A. F a b ry k a  P ap ieru  

i C elulozy V arsoyie, ru e  Sm olna 17
SOCIETE d e s  C h a rb o n n a g e s , M ines et U sines d e  

Sosnow iec S. A. Sosnow iec, 3-go M aja 27
SOSNOWIECKA F a b ry k a  Rur i Ż elaza  S. A. V arsoyie, M azow iecka 10
SZYFFER L ucjan  F a b ry k a  W yrobów W ełnianych  

i chustek Łódź, W ólczańska  127
TABACS d 'H ippóne  S. A. Bóne (Algerie), 5 rue  C a p ita in e  G enoyy
Industrie  TEXTILE S. A. C zęstochow a, S tradom ska  19
Union TEXTILE S. A. C zęstochow a, N arutow icza 80
THIBAUD, G ib b s & Cie Paris, 22, rue  d e  M arignan
Polski M onopol TYTONIOWY V arsoyie  Nowy-Świat 4
TYMIENIECKI Feliks V arsovie, O rd y n a c k a  11
Ets. VERDIER-Dufour S. A. Paris, 251-257, rue  d e  Crim ee
Cie Ferm iere d e  1'Etablissem ent Therm al d e  VICHY Paris, 24, bd . d e s  C a p u c in es
VIEILLE CURE d e  C en o n  S. A. C enon  (Gironde)
Sie G le d e s  E aux M inerales d e  Viilel Vittel (Vosges)
WASSONG T adeusz V arsoyie, S zopena  1
WASZAWSKIE Two K opalń  W ęgla i Z ak ład ó w  Hut- 

n icznych  S. A. V arsovie, C zack iego  6
WEISS & MEYER S. A. Paris, 82, ru e  d 'H auleyille
WORMS & Cie V arsovie, K rólew ska 10
ZAPORY i Roboty H ydrauliczne, Two Polsko-Fran- 

cusk ie V arsoyie, Polna 72
ZEMBRZUSKI Jan V arsovie, M okotow ska 51/53
Sie d e s  M ines et U sines a  ZINC d e  Silesie S. A. Katowice, W arszaw ska, 31



T O W A R Z Y S T W O  K O L E J O W E  FR A N C U S K O -P O L S K IE
S P Ó Ł K A  A K C Y J N A

COM PAGNIE FRANCO-POLONAISE DE CHEMINS DE FER
S O C I E T g  A N O N Y M E

S i e d z i b a :  S i e g e  s o c i a l :
28, aven u e de l#Opera, PARIS.

Przedstawicielstwo w Polsce Representation en Pologne
Plac N apoleona 9, W A R S Z A W A .

le i .  3-01-60, 3-01-70

Felix Gozlati
Warszawa, ul. Ceglana 8, tel. 5.34-91

Najtańsze źródło 
zakupu dla odsprzedawców

ES

G ąbki, Skórki zamszowe, 
O ssa  Sepia, Pumeks, Rafia. 
T rz c in a  d o  w y p la ta n ia  
krzeseł. Trzcina trzepacz- 
kowa, Trzepaczki, Trzcina 
lak ierow ana. Trzcina bi- 
czyskow a, Peddig, Sznury 
kokosow e, W łókna koko- 
sowe. Korzeń ryżowy, Tra- 
w a m orska, P ia s s a w a ,  
Bassine, Fiber, Loofah, eic.

Z׳"

millllMlłr Kinematografia amatorska

1 Cine Kodak 8
/) / 1 . równie dostępna jak fotografia (koszt, 
(.sceny = 1 zdjęcie 6x9 cm 10 sek *י

2. Łatwość filmowania równa fotografowaniu najprostszymi 
aparatami,

3.  film rejestruje najważniejszy czynnik życia—ruch—jest więc 
ciekawszy od najlepszych zdjęć fotograficznych,

4. Wypożyczalnia filmów — ponad 1 0 0 0  tematów — pozwala 
urozmaicić pokaz własnych filmów i daje rzeczywiste

Kino w  Domu
Cine KODAK 8 z obiektywem  1. 3.5 .  .  zl 265.— 
»K0DASC0PE» aparat projekcyjny . . . ״ 295  .— 
Film Cine KODAK 8 n a24—2Gscen(zwywołaniem),,  12.—

Żądać w fotoskładach

KODAK Sp. z o. o.
WARSZAWA, PL. NAPO LEO N A 5

Societe Nouvelle des Etablissements 
EMILE DAMMAN S. A.
16/18 , rue de Lyon. Paris (X II e)

T H E S .  C A F E S .  V A N 1 L L E

E D .  D U B I E D  &  C I E
P o n t a r l i e r  ( F r a n c e )

V alves ״ Edco" en tous G enres pr. Autos, 
Motos & C y c le s . Pieces de Fre ins. Toute 

V isse rie  en A c ie r et Laiton.
Representant J. Poznański, ing. Hortensja 6. Varsovie

V I E L L A R D - M I G E O N  &  Ci f
F o r g e s  d e  M e z i r e

T E R R I T O I R E  D E  B E L F O R T  ( F R A N C E )  
Tous A rtic les de Peche.

Ham eęons de M er et de Riyiere

H AUTS F O U R N E A U X  
F O R G E S  & A C IE R IE S  D U  S A U T  D U  T A R N . S . A .

S a i n t - J u e r y  ( T a r n . )
Fontes M oulees. Fontes M alleab les. Bronze. 
P iśces M ecaniąues. M achines A grico les. 

C h a rru e s . Faucheuses



P e ig n a g e s ,  F i la tu res ,  R e to rd a g e s  et Teintureries de Laine Peignee

״ Union  Texłi le” S. A. m CAPITAL
S I E G E  S O C I A L :  C Z Ę S T O C H O W A  ZŁ. 1 6 .0 0 0 .0 0 0

3 usines: a Częstochowa, rue Narutow icza 8 0  —  tel. 2 2 -2 9 , 16-11
a Lodz , W ólczańska 2 1 9  —  . 1 9 6 -5 0
a Lubliniec . Powstańców —  . 55

La plus grandę en łreprise  de son genre en Pologne
2 Peignages —  1 55  Peigneuses
3 Filatures —  1 0 0 .0 0 0  broches
N om bre d'ouvriers —  4 .0 0 0
C apacite  de production —  4 .5 0 0 .0 0 0  kg. par an.

P ro du isen t :  Du fil de laine peignee en tous genres pour tissages et tricotages ecru et teint. Laines pour travaux
manuels dans les qualites des margues universellement connues P. D. M. et U. T.

D e m a n d e z  partout nos q u a l i łe s :
Angolana, Buklana, Italana, Perlona, Amazona, Espera, Milana, Cellana, Kordonetta, Monika, Goldkrone, 
Superlana, Unitex, Oriona, Włoskana, Tosca, Graziella, Tamara, .O ual. P.', Skilana, Galiciana, Wetna Do- 
mowa, Wełna Ludowa, Wełna Narodowa, Przędza Kilimowa i Dywanowa.
T o u j o u r s  s u r m a g a s i n  e n  9 0  b e l l e s  n u a n c e s .

A gences  eł representations en Pologne; 10.
a 1'efranger: 40.

C z ę s t o c h o w s k i e  Z a k ł a d y  W y r o b ó w  W ł ó k i e n n y c h

״ S T R A D O  M "
S p ó ł k a  A k c y j n a

Z a r z q d ,  W a r s z a w a ,  PI. N ap o le o n a  9.

Pol e c a j ą :

W y r o b y  l n i a n e :  tkaniny tapicerskie, płótna kraw ieckie ,
opakunkowe, filtracyjne, maglownikowe, 
leżakowe, ręcznikowe, ścierkowe, gładkie 
i deseniowe, prześcieradłowe, ręczniki 
i ścierki odpasowane, rewańtuchy, ma- 
glowniki gotowe, płótno na ubrania szpi- 
talne, surowe płófno lniane, sienniki, 
przędzę, nici maszynowe i t. p.

Tkaniny impregnowane.

Wyroby konfekcjonowane; Namiofy, plan- 
deki, tornistry i t. d.

W y r o b y  k o n o p n e :  szpagaty i sznurki, linki, sznury, przędzę
rymarskq, drafwę szewskq, przędzę nq
sieci i do różnych celów, tkaniny, płótna
filtracyjne, brezenty i t. p.

K O R Z Y S T A J C I E  Z S A M O L O T Ó W  
A I R  F R A N C E  

W a r s z a w a ,  J e r o z o l i m s k i e  3  5.  
T e l .  8 5 8 - 1 3 ,  8 0 8 - 6 0 .

Pierwsza Fabryka Lokomotyw w Polsce 5. II.
Z A K Ł A D Y  W C H R Z A N O W IE

Biuro Z a rzą d u  w W arszaw ie , Zgoda 8.
B U D U J E :

Lokomotywy normalnotorowe i wąskotorowe 
Lokomotywy kopalniane — elektryczne i spn- 

linowe 
Motorowe w alce szosowe 
M aszyny parowe 
Drezyny motorowe 
Karoserie stalowe samochodowe 
Narzędzia pomiarowe i warsztatowe do 

obróhki m etali.



LIGNOZA
S pó łka  A kcyjna

G eneralna dyrekcja: K atowice, Dworcowa 13, Tel.: 339-81

W ytwórnie: Krywałd, pow iat rybnicki 
Bieruń Stary, pow iat pszczyński 
Pniowiec, pow iat tarnogórski

]VIateriały w ybuchow e, środki zapalcze, artykuły 
pirotechniczne, 

]VIateriały plastyczne sztuczne n a  podstaw ie  fenoli 
i formaliny oraz formy stalow e do p raso w an ia  tych 
m ateriałów . 

S ia rc z a n  miedzi, chlorek m iedziany. 

P a p ie ry  bezdrzew ne i drzew ne różnych gatunków .

cja Kopalń Księcia Donnors:
Św iętochłow ice  w oj. Ś l.
T e l.: Chorzów 4 0 - 9 7 2 , 4 0 - 9 7 3
f l d r .  t e l e g r . :  D y r e k c j a  K o p a l ń  Ś w i ę t o c h ł o w i c e

Kopalnie węgla:
״ Polska" Świętochłowice woj. Ś l. 
״ Donnersm arck"Chwałow ice woj. Śl. 
״ Ślqsk" Chropaczów woj. Śl. 
,,Jankow ice" Boguszowice woj. Śl.

D ostarczają :
w ę g la  k am iennego , płomienne-  
go, g a z o w e g o  i koksow ego,  
m a r k a  k l a s y  l - a  konw encji  
w ęg lo w ej

Sprzedaż przez:
— J O  B U R ”  Z w i ą z e k  K o p a l ń  G ó r n o ś l ą s k i c h ,

S p ó łk a  K o m a n d y to w a  

Katowice, ul. Powstańców 49 
Drobna sprzedaż najlepszych sortymentów węgla 

przez same zarządy noszych kopalń

C e g i e l n i e :
״ Zgo d a", Św iętochłow ice, woj. Śl. 
.  Donnersma rek", Ch wałów ice, woj.Śl. 
Szamotownia kop. Ślqsk, Chropa- 
czów, woj. Si.

Dostarczają:
ce g ły  norm alnej i szam o to w ej .

Slasi Kopalnie i [p ło w i  S. A.
Katow ice, M. P iłsudskiego 31

D O S T A R C Z A JĄ :
I. II.

P i e r w s z o r z ę d n y

W Ę G I E L  G Ó R N O Ś L Ą S K I
z  k o p a lń

M atylda  i A n d a lu z ja
d la  c e ló w  p rz e m y s ło w y c h  

i o p a ło w ych  
S p rz e d a ż  p rz e z ״  P R O G R E S S "  

Z j e d n o c z o n e  
K o p a l n i e  G ó r n o ś l ą s k i e  

s. z o. o. 
K a t o w i c e

C Y N K :
surowy, rafinowany 

Cynk New Jersey 99,99% 
Pył cynkowy. 

Blachy cynkowe 
Kubki cynkowe, tryskane 
bez szwu pat. V . D. M.
S t o p ״  Z  A  M A K ״

Kadm

III. IV.

K w a s  s i a r k o w y  6 0 °  
i 66°  Be o r a z  o le u m . 

K w a s  s i a r k o w y ,  
chemicznie czysty. 

K w a s  s ia r k a w y  SOo  
Kwas azotowy 36° Be 

Kwas solny 
19/21° i 2 2 / 2 3 °  Be

S i a r c z a n  c y n k u  
Dwusiarczyn sodowy 

i siarczyn sodowy. 
S ó l g i a u b e r s k g  ca lc . 
Anty chlor — Litopon — Tal 
Ziem ie odbarwiające.

F lura ls i l ,
środek impregnacyjny.



»,ZJEDNOCZONE ZAKŁADY 

MATERIAŁÓW WYBUCHOWYCH 

i AZOTU«, Spółka A k cy jn a

ŁAZI SKA - GÓRNE
Dyrekcja le i. 213-54, 213-55 
Adres ietegr.: ״Zjednoczone®

ZAKŁADY HOHENLOHEGO -  HOHENLOHE-WERKE, Sp. Akc.
Tel.: Katowice 339-71

O D D Z I A Ł  

O D D Z I A Ł

O  D D Z  I A  Ł  I

W E Ł N O W I E C ,  G Ó R N Y  S L A S K
Adr. te legr.: Hohenlohe, W etnowiec, Górny Śląsk

W Ę G I E L

M E T A L E

K W A S Y

W ęgiel płomienny z kopalń M i c h a ł  i W u j e k  
Brykiety z kopalni W ujek m arki H W .
C yn k  H .H . korona (podwójnie rafin .)
C y n k  Hohenlohe (ra fin . i nierafin .)
Pył cynkow y. B lacha cynkow a. O ryg . ołów hutniczy. 
Kw as siarkow y (60 ° B e ) techn. czysty . Kw as siar- 
kowy od 9 2  — 100%. O leum  12%. O leum  20%.

C Z E R N I C K I E  T O W A R Z Y S T W O  W Ę G L O W E  Sp. Akc.
K O P A L N I A  I G N A C Y  

Poczta i stacja  ko le jow a N i e w i a d o m, G ó rny  S lqsk
Tel.: Rydułtowy 9 lub Rybnik 109 Adr. telegr.: Czernicarbon Rybnik

G órnoślqsk i węgiel kam ienny p ierw szorzędnej jakości, 
zaw artość kalorii 7 2 0 0  do 7 8 0 0 , popiołu ca. 4%

FULMEN G O R N O S L A S K I  HANDEL  W Ę G L A ,  Sp. z o. o.
W E Ł N O W I E C ,  G Ó R N Y  Ś L Ą S K

Tel.: Katowice 339-71 A dr. te legr.: Fulmen W ełnowiec
W yłqczna sprzedaż węgla z kopalń 

Zak ład ów  Hohenlohego — Hohenlohe —W erke , Spó łka A kcyjna 
i C z e r n ic k ie g o  Tow arzystw a W ęglowego, Spó łka Akcyjna



S o c i e t e ״  C o m t e  R e n a r d ״
MINES DE C H A R B O N  ET ETABLISSEM EN TS INDUSTRIELS a S O S N O W IE C
(V  O  I E V O  D 1 E d e  K I E L C E )

A d re sse  telegraphique: R E N A R D - S O S N O W I E C
P O S T E -S O S N O W IE C
Telephones: S O S N O W IE C  No. 62-101

La  S o c ie t e  c o m p re n d : des mines de charbon, un laminoir a tubes eł a ter,
une briquetterie mecanique, une brasserie et un do-
maine agricole.

Produits: C H A R B O N  entrant dans la categorie des charbons a longue tlamme
d’une haute valeur calorifique, donnant peu de cendre,
contenant peu de soutre, repondant par sa classitication 
a tous les besoins aussi bien dans le domaine in- 
dustriel que c o m m e  c h a r b o n  d o m e s t i q u e .

Tres dur et tres propre, il supporte tres bien les longs 
transports et les manutentions, donc charbon de tout 
premier ordre a l’exportation.

Adi i i i s t ra l ia i  Forcee De La Direction Des Mines Do Pte voi Pless
K A T O W IC E ,  4 6  rue  P o w sta ń c ó w  tel.: 329-71

Fournit du charbon de łe r re  de qualite superieure  pour chauffage e l Tindustrie.
De s e s  p ro p re s  m in es  de H aute  S i le s ie :  mine Książę M aria $ ta t io n ............................Murcki

mine Boże Dary (Puijs Boer) . . . .  Kostuchna
mine Piast . . . . . .  . . . .  Kosztowy
mine A le k s a n d e r ......................................................Łaziska

De plus les Etablisemmenłs ceram iąues du Prince von Pless produisent de la briąue de tous modeles et formats, 
cependant ąue la Fabriąue des Produits du Cim ent fournit des conduites, des plaąues, pylones en ciment, etc.

A d r e s s e  Te leg rap h iąu e :  P I  e s  s k o p a  I n i e K a t o w i c e
— Exportation du charbon pour tous les p ays—Representation pour la France : La Com pagnie 
C harbonniere , K lockner S• A . Paris
Le s  Forets  de P s z c z y n a
de cóniferes, d’une superticie d'environ 2 7 .0 0 0  ha, ou foisonne le  gros gibier tels ąue: cerfs, daims eł sang' 
constituent le lieu de rendez־vous des chasseurs du monde entier.

P r o p r e s  s c i e r i e s  — E x p o r ł a t i o n  d u  b o i s .



r r

Zarząd w Sosnowcu, te l.6 .11-06, ul. 3 Maja 27

Kopalnie węgla:
Milowice ■ Modrzejów ■ Niwka ■ Klimontów יי

Mortimer

FABRYKA MASZYN w NIWCE
Projekty i wykonanie wszelkich:

Konstrukcyj żelaznych  
Urządzeń górniczych  

Kół zębatych  
Obróbki metali 

Pędni i odlewów

oraz RADICAL
patentowany środek zwalczający kamień kotłowy

S o r i e l e  f l n on yme d e s s u  [ z i l i l i
PIASKI p. SO SN O W IEC  boite postale No. 301 (Pologne) 

Siege social PARIS, 76, rue de la Yictoire

Charbons secs a longue flamme 
pour les besoins industriels et domestiques, 

charbons de soute.



PROGRESS
ZJEDNOCZONE KOPALNIE GÓRNOŚLĄSKIE

Spółka z ogr. odp.

K atow ice , ul. Z am ko w a 10 — Pologne
Telephone central: 3 3 9 - 6 1 .  Adresse telegraphique: P r o g r e s s  K ato w ice .

La vente exclusive des charbons silesiens des mines suivantes:
Siem ianow ice  M ysłow ice
Dębieńsko Matylda
Łag iew nik i A ndaluzja
Katow ice  Radzionków

Participation de 23% a l‘extraction totale de la Haute S ilesie

O ualiłe s  spec ia les  pour foyer dom esłique  
C h arb o n s  indusłrie ls et a gaz  

C h arb o n  de soutes

Succu rsa le  au port de G d yn ia  avec de modernes installations 
de chargem ent et de transbordem ent

R e p re se n ta n t  g e n e ra ł  pour la F ra n c e ,  la B e lg iq u e  et les  C o l o n i e s :
C h a r b o n s  & M in e r a is  de H au te  S i l ć s i e  31, rue L a fa y e t te  — P a r is

tel. Trudaine 6 8 -8 3

RYBNICKIE  GWARECTWO WĘGLOWE
K A T O W IC E ,

ul. P o w s t a ń c ó w  49. T e le f o n  31971-74

K O PA LN IE  W ĘG LA :

״ A N N A“ w Pszowie, ,,EM A “ w Radlinie, 
, , R Y M E R “ w Niedobczycach  
CHARLOTTE“ w Rydułtowach״

BRYKIETOW NIE:

Kopalnia ״ E M A “ i Kopalnia 
״ R Y M E R “

K O K S O W N IE :

Kopalnia ״ E M A “



RUDZKIE GWARECTWO WĘGLOWE
RUDA ŚLĄSKA

Węgiel gazow y i płom ienny z kopaln i *Walenty- 
Wawel« w Rudzie, *Pokój« w Nowym Bytomiu, »Emi- 
nencja« w Katowicach. Koks i p rodukty  uboczne 
(smoła, s ia rczan  amonowy, benzole i t, p.) z koksow ni 
*Walenty* w Rudzie. W yroby ceg larsk ie  i szam otow e 
z fabryki *Karol Emanuel«, stylistyka i trzonki do łopat 
i innych narzędzi z fabryki stylisk w Rudzie SI.

^ ^ ^ ^ S p r z e d a ż :

w ę g la  i k o k s u  p rz e z  R obur w K a t o w i c a c h ,
produktów  ubocznych przez Związek Koksowni 
w  K atowicach,
w yrobów  ceram icznych i fabryki stylisk przez Biuro 
Sprzedaży Rudzkiego G w arectw a W ęglow ego

GODULA Sp. Akc.
K atowice, ul. Pow stańców  5

W ęgiel gazow y i płom ienny z k o p a lń  »Paweł«, 
»Karol« i »Wanda« — koks, s ia rczan  am onu, 

smoła, benzol z koksow ni »Orzegów«

WIREK KOPALNIE Sp. Akc.
K atowice, ul. Pow stańców  5

W ęgiel gazow y i płom ienny z kopaln i »Lech«

Sprzedaż w ęg la  i koksu: »ROBUR«, Katowice, ul. Pow stańców  49

Sprzedaż produktów ubocznych: Związek  
Koksowni Sp. z o. o., Katowice, ul. Pow stańców  50



Towarzystwo Akcyjne  Z ak ład ów  Hutniczych

HUTA B A N K O W A
S i e d z i b a  Z a r z ą d u  91,  r u e  S a i n i - L a z a r e  — P A R I S

Z a k ł a d y  H u t n i c z e  w  D q b r o w i e - G ó r n i c z e j
Tel: 6-81-54 — 6-81-57 w łączn ie

B i u r o  W a r s z a w s k i e :  ul .  P i e r a c k i e g o  11
Tel: 2-77-15 i 6-32-40

W y r o b y
Surów ka m arlenow ska i odlew nicza — Żelazo i sial wal- 
cow ane — Belki i szyny — W alców ka żelazna  i sta low a —
B lacha cza rn a  i ocynkow ana — O bręcze i osie — Sztuki 
kute — A kcesoria kolejowe — Odlewy żeliwne i stalow e

Specjalność
Wały kolanow e — Stal Isteg d la  żelazo - be tonu  — Żerdzie 
wiertnicze i pom pow e — Stal k w a śn a  »Perrin« — Stal 
au tom atow a — Stal reso row a i sprężynow a.

S o c i e i e  A nonym e d es  Forges  et A c ier ie s  de

HUTA B A N K O W A
S i e g e  S o c i a l  91,  R u e  S a i n i - L a z a r e  — P A R I S

U s i n e s  a D ą b r o w a - G ó r n i c z a  ( P o l o g n e )
Tel. 6-81-54 a  6-81-57

B u reau  de v e n ie  a Varsovie, 11, R ue P ie r a c k ie g o
Tel. 2-77-15 & 6-32-40

Fabrications
Fonte d 'aifinage et de  m oulage — Fers et aciers lam ines —
Fers profiles — Rails de  chem in de  fer — Fil m achi- 
ne  fer et acier — Tóles noires et zinguees — B andages 
et essieux — Pieces de  forge — A ccessoires de  chem in 
de  fer — M oulages de  fonte et d 'acier.

Sp ecia liies
A rbres coudes — Acier »Isteg« pour beton  arm e — Tiges 
de  so n d ag e  et de  pom page  — Acier ac id e  »Perrin« — 
Aciers pour deco lle tage — Aciers a  ressorts



T. KAWAN :״*״”״ ,)
Gla do Przedsiaw. na Polskę pilników, ryfli, rylców, 

(fil■ - , i Usines Mótallurgiąues de Vallorbe
u +M + V 1 fabr ־ 17100״י  ‘,Renard״

Cj ^  Q  2  2  Q  Y  Matiferes premióres anima-
les pour iouie l'industrie

W A R S Z A W A ,  Z Ł O T A  52 chimiąue ei biologiąue.

Chem.-Farm. A Q  TWT T T \  A I D  W a r s z a w a  
Zakłady ^  AY1 A TŁ G rzybow ska 88 ][ÓZEF ODESSER^Yl8̂

C E N N I K
OGŁOSZEŃ I P R E N U M E R A T Y

w yd aw n iciw a

« P O L S K A - F R A N C J A »

s tro n a  24 cm. X 34 cm. 400 zł
1/a  225
1/j   120
1/s   60
1/i o ..............................  30
1/ 3 2 ..............................  15

a d r e s ..............................  10

O głoszen ia  w iekście  i o k ła d c e  25% drożej, 

przy ogłoszeniu  3-ym 10% ra b a iu
״ 20% 6

״ %Va״ 33 12

P re n u m era ta  ro czn a  zł 15, p ó łro czn a  zł 8.

T A R I F
des ANN0NCES el de 1’ABONNEMEMT

pour la  revue

״ P O L S K A - F R A N C J A ״

la  p a g e  en liere  24 cm.X34 cm. 400 zł
1/ a ״ 225 .......................................
1U ״ 120..........................................
1/s •    60 ״
1/ l e ״ 30 ...............................................
1/3 2 ....................................... ״ 15 

1 'a d r e s s e ״ 10 ...................................

25% d e  supp lem en l p o u r les a n n o n c e s  
d a n s  le texte et su r la  couyertu re

Reduciions: 10% p o u r 3 a n n o n c e s  consecu ttyes
״ 6 20%

33VS% 12 ״

Prix d 'ab o n n em en l: 1 a n  — 15 zł, 6 mois — 8 zł

Rękopisów re d a k c ja  nie zw raca. P rzedruk dozwolony za  podan iem  źródła.
La R edaciion ne ren d  p a s  les m anuscrils La reproduction  d es informalions n 'esl

ąu i lui oni eie com m uniąues. au iorisee  ą u e  si la  source esl cilee.

A dres Redakcji i Adm inistracji i
A dresse  du  Comile de  R edaciion \ W arszaw a, ul. Zielna 50, tel. 274-50

el de  1'Adminislralion )

Rachunki w ydaw niciw a w Polsce: 1. P. K. O. W arszaw a, Konio Nr. 14.288.
2. B a n q u e  F ranco-P olonaise , W arszaw a, 

C z a c k ie g o 4 .»Rk. »Polska-Francja .״
C om ples de la  revue en  France: 1. B a n ą u e  P. K. O. Paris (8-e), 31, ru e  Jean-G oujon

com pte Nr 14.288.
2. B a n ą u e  F ranco-P o lona ise  .Paris (1-er), 15 rue  d es  

Pyram ides. C om pte »Polska-Francja«.

R e d a k t o r  o d p o w i e d z i a l n y  Mgr.  S T A N I S Ł A W  K O Q O T  
(Redacieur responsab le)

W Y D A W C A :  I ZBA H A N D L O W A  P O L S K O - F R A N C U S K A  W WARS Z AWI E  

EDI TEUR:  LA C H A M B R E  DE C O M M E R C E  P O L O N O - F R A N C A I S E  d YARSOYIE

Z A K Ł A D Y  D R U K . . S T E R O W ־ A R S Z A W A , E L E K T O R A L N A  ) 0 .  T E L .  2 - 3 1 - 2 5 .



B a n o u e  F r a n c o - P o l o n a i s e

S półka A kcyjna z k ap ita łem  50 milionów franków  
Societe A nonym e a u  Capital d e  50 millions d e  francs

S i e d z i b a :  Siege Social:
15, m e des P Y R A M I D E S ,  P A i  I S

A dres telegraficzny: ״ _ ״ , ״ , ״
, , ,  . . B A F R A P 0 L A 1  P A R I S

A dresse  te le g ra p h ią u e :

Oddziały i Agencje: Suecarsales eł Agences:

WARS ZAWA,  C z a c k i e g o  4 POZNAŃ,Al.Marcinkowskiego 13
K A T O W I C E ,  D y zek cy jn a  9 GDYNIA, Skwei Kościuszki 15

GDAŃSK,  Hundegasse 127, DANZI G

BANOUE FRANCO-POLONAISE, założony w r. 1920 przy udzia- 
le najw ażniejszych instytucji finansowych, zw łaszcza zaś  B anąue 
de  Paris & d es ;Pays-Bas, Societe G enerale , B anąue de  1'Union 
Parisienne, Societe G enera le  de  Credit Industriel et Com m ercial 
w ykonyw a wszelkie operacje  bankow e. Dzięki swej organizacji 
m oże w znacznym  stopniu ułatwić rozwój stosunków  finansow ych 
i handlow ych miedzy F rancja  ct Polskq.

BANQUE FRANCO-POLONAISE jest jedynym  bank iem  tran- 
cuskim, posiadającym  oddziały w Polsce.

La BANOUE FRANCO-POLONAISE, fondóe en  1920 av ec  le 
concours d es p rincipales b a n ą u e s  d e  Paris, noiam m ent la  B anąue  
de  Paris & d es Pays-Bas, la  Societe G enćrale , la  B anąue  d e  
TUnion Parisienne, la  Societe G enera le  de  Credit Industriel et 
Commercial, execute touies les opera lions d e  b a n ąu e . G race  
a  son  organisaiion, elle est a  m em e de  partic iper d a n s  une  
la rge  m esure a u  developpem ent d es relations com m erciales et 
financieres en tre  la  F rance et la  Pologne.

La BANQUE FRANCO-POLONAISE est Tuniąue b a n ą u e  
franęaise  p o ssed an t des succu rsa łes en  Pologne.



Polskie Kopalnie Skarbowe
Spółka Dzierżawna 

Spółka Akcyjna 
w  Katowicach

Sociele Fermiere des Mines Fiscaies
de 1'Etat Polonais en Hauie Silesie 

Societe Anonyme 
a  Katowice

Chorzów I. p lac Marsz. P iłsudskiego 11 
t e le fo n  40901 

Adres telegraficzny

SKARBOFERME
CHORZÓW

Sprzedaż: Yente:
WĘGLA w ysokich  gatunków  de CHARBONS d e haute ąualite

z kopalń d es m ines de

«Król» (Chorzów) 

*B ielszo w ic e • 

K״ n u r ó w ״

16KSG de COKE

z koksow ni ״Knurów* d e la  cokerie d e . ״Knurów*

1SYKIETÓW de BRIQUETTES

z kopalni ״Król* de la  m ine de ״Król*

SIARCZANU AMONU de SULFATE D’AMM0NIAQUE

z fabryki w  Knurowie d e 1'usine de Knurów


